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กรองกานต์   รอดพนัธ์: “ถึง”: การศกึษาเชิงประวตัิ.  (         : A HISTORICAL  
STUDY)  อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: อ.ดร.วิภาส  โพธิแพทย์, อ.ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ์ร่วม: อ.ดร.มิ่งมิตร ศรีประสิทธ์ิ, ๒๐๗ หน้า. ISBN 

 
 งานวิจยันีมี้จดุมุง่หมายเพ่ือศกึษาค าว่า “ถึง” ในเชิงประวตัิ โดยใช้ข้อมลูจากเอกสาร
ท่ีตีพิมพ์และเผยแพร่แล้วในช่วงระยะเวลาตัง้แต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน เพ่ือวิเคราะห์
กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” จากค ากริยากลายเป็นค าไวยากรณ์ 
               ผลการวิจยัพบว่า ในสมยัสโุขทยั  ค าว่า “ถึง” พบ ๒ หมวดค า ได้แก่ ค ากริยา และ 
ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท จากนัน้ในสมยัอยธุยาค าวา่ “ถึง” พบ ๓ หมวดค า ได้แก่ ค ากริยา  ค ากึ่งกริยา
กึ่งบุพบท   และค าเช่ือมอนุพากย์  และในสมยัรัตนโกสินทร์ ซึ่งแบ่งเป็น ๔ สมยั ได้แก่ (๑) สมัย
รัชกาลท่ี ๑-๓  (๒) สมยัรัชกาลท่ี ๔-๕ (๓) สมยัรัชกาลท่ี ๖-๘ และ (๔) สมยัปัจจุบนั ค าว่า “ถึง”  
พบ ๕ หมวดค า ได้แก่ ค ากริยา ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท ค าบพุบท ค าเช่ือมอนพุากย์ และค าขยาย 

              ในแง่ความหมาย ค าว่า  “ถึง” มีความหมายเชิงศพัท์และความหมายเชิงไวยากรณ์ 
รวมทัง้สิน้ ๘ ความหมาย ได้แก่ (๑) บรรลุจุดหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม)  (๒) บรรลุ
จดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม)  (๓) นบัถือ  (๔)  ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สึกนึกคิด) 
(๕) ค าแสดงจดุหมาย (ของสถานท่ีและเวลา) (๖) ค าบอกความส าคญั  (๗) ค าเช่ือมบอกผล  และ 
(๘) ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง ความหมายเหลา่นีมี้ความหมายมโนทศัน์ร่วมกนั 
            นอกจากนี ้ผลการวิจัยกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” พบว่า      
มีเส้นทางการเปล่ียนแปลง ๔ เส้นทาง ได้แก่  (๑) ค ากริยา “ถึง” กลายเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 
“ถึง”  (๒) ค ากริยา “ถึง”  กลายเป็นค าบพุบท “ถึง”  ( ๓)  ค ากริยา “ถึง” กลายเป็นค าขยาย “ถึง”  
(๔) ค ากริยา “ถึง”  กลายเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ “ถึง”  การท่ีค ากริยาถึงได้พฒันาไปมีหน้าท่ีทาง
ไวยากรณ์ต่าง ๆ ได้นัน้ เกิดจากกระบวนการย่อย ๆ ทางอรรถศาสตร์ (เช่น การท่ีความหมายเดิม
จางลง การคงเค้าความหมายเดิม การเ กิดความหมายทั่วไป) และทางวากยสัมพันธ์ (เช่น         
การวิเคราะห์ใหม ่และการสญูลกัษณะของหมวดค าเดมิ) ทัง้นี ้ค าว่า “ถึง” ยงัมิได้เป็นค าไวยากรณ์
โดยสมบรูณ์  เน่ืองจากในสมยัปัจจบุนัยงัพบค าวา่ “ถึง”  ท่ีเป็นค ากริยาอยู ่
 
ภาควิชา ภาษาไทย ลายมือช่ือนิสิต  
สาขาวิชา ภาษาไทย ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลกั  
ปีการศกึษา ๒๕๕๕ ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม  
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                  This is a diachronic study of the word         . .The data used are samples of published 
historical document dated from the Sukhothai period right up until the Rattanakosin period (the reign 
of King Rama IX). The focus of this study is to examine the development of the word            from verb 
into grammatical words through the grammaticalization process.  
                 It is found that in the Sukhothai period, the word            was used as verb and co-verb. 
Then, in the Ayutthaya period, the word           assumed one more grammatical function; namely, 
conjunction. In the Rattanakosin period, which is divided into four sub-periods: (1) the reigns of King 
Rama l - King Rama lll, (2) the reigns of  King Rama lV - King Rama V, (3) the reigns  of  King  Rama 
Vl - King Rama Vlll, and (4) the reign of King Rama IX, the word          has been found as 5 
grammatical word classes. They are categorized as verb, co-verb, preposition, conjunction and 
adverb.  

Semantically, the word /thƜ  has 8 different lexical and grammatical meanings; namely, (1) 
to arrive (concrete movement), (2) to arrive (abstract movement), (3) to esteem (4) about, 
concerning, (5) till, until (6) to a remarkable degree (7) so, then (8) even though. These different 
meanings are found to share the same conceptual meaning, which underlies and relates all the 8 
meanings. 

               In addition, four pathways of grammaticalization are identified: (1) grammaticalization of 
verb into co-verb (2) grammaticalization of verb into preposition (3) grammaticalization of verb into 
adverb, and (4) grammaticalization of verb into conjunction. The verb           has developed into 
grammatical words through some semantic processes (e.g., desemanticization, persistence and 
generalization) as well as syntactic processes (e.g., reanalysis and decategorialization).  Due to the 
fact that the word           is still used as verb, it could be said that in the process of 
grammaticalization, at present,  the  lexical  word              is  not  fully  transformed  into  a 
grammatical word. 
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กติตกิรรมประกาศ 

                  วิทยานิพนธ์ฉบบันีส้ าเร็จลงได้ด้วยความกรุณาของอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์คือ 

อาจารย์ ดร.วิภาส  โพธิแพทย์ และอาจารย์ ดร.มิ่งมิตร  ศรีประสิทธ์ิ ท่ีได้ให้ความรู้ แนะน าแนวคิด 

และได้ให้ค าแนะน าแก่ผู้ วิจัย   ตลอดจนสละเวลาตรวจทานแก้ไขวิทยานิพนธ์ฉบับนีด้้วย         

ความเอาใจใส ่และให้ก าลงัใจผู้วิจยัเสมอมาในยามท่ีผู้วิจยัประสบปัญหาตา่ง ๆ  ผู้วิจยัรู้สึกซาบซึง้

ในพระคณุของทา่นทัง้สอง  จงึขอกราบขอบพระคณุเป็นอยา่งสงูมา ณ ท่ีนี ้

                  ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคุณคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ซึ่งประกอบด้วย อาจารย์ 

ดร.เทพี  จรัสจรุงเกียรติ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณัฐพร  พานโพธ์ิทอง และอาจารย์ ดร.นทัธ์ชนนั  

นาถประทาน ท่ีสละเวลาเป็นกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ อีกทัง้กรุณาให้ค าปรึกษา ให้ข้อแนะน า

และข้อแก้ไขอนัมีคณุคา่ ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคณุเป็นอยา่งสงู 

                  ในระหว่างการท าวิทยานิพนธ์นี ้ผู้ วิจยัได้รับทุนสนับสนุนจาก “ทุนการศึกษาเงินทุน

หลวงปู่ พระพรหมคณุาภรณ์ (ด.กลุละวณิชย์)” จงึขอกราบขอบพระคณุมา ณ ท่ีนี ้

                  ขอกราบขอบพระคณุบดิา มารดา พ่ีชายเกียรติภูมิ รอดพนัธ์ คณุน้าธรขวญั ธีระวฒัน-

ประสิทธ์ิ   คุณน้ามณี  ณ  บางช้าง  พ่ีสุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ  อสันี พูลรักษ์ และกิติยา วิทยา

ประพฒัน์  ท่ีเป็นก าลงัใจ และสนบัสนนุด้านตา่ง ๆ แก่ผู้วิจยัตลอดมา จนท าให้วิทยานิพนธ์ฉบบันี ้

เสร็จสมบรูณ์ 
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๑ 

 

บทที่ ๑ 

 

บทน ำ 

 

๑.๑  ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ  

 

 ภาษาไทยเป็นภาษาค าโดด  ค าจ านวนหนึ่งสามารถท าหน้าท่ีได้หลายหน้าท่ีโดยไม่มี        

การเปล่ียนแปลงรูปค า เช่น ค าว่า “ตอ่”  ท่ีอาจท าหน้าท่ีได้ทัง้ค ากริยาและค าบพุบท    ดงัตวัอย่าง 

(๑) และ (๒) ตามล าดบั 

(๑)  เขาต่อเชือกให้ยาวออกไปอีก 

(๒)  เขาย่ืนค าร้องต่อศาล 

จะเห็นได้ว่า ค าว่า “ตอ่” ในประโยคท่ี (๑) ใช้เป็นค ากริยาแสดงอาการ  ในขณะท่ีใน

ประโยคท่ี (๒) ใช้เป็นค าแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค ากริยากับค านาม อย่างไรก็ตาม เม่ือ

พิจารณาค าวา่ “ตอ่”  ในตวัอย่างทัง้สองแล้วจะพบว่ามีความสมัพนัธ์กนัทางความหมาย กล่าวคือ 

มีความหมายเก่ียวข้องกบั ”ความตอ่เน่ือง”  นกัไวยากรณ์เรียกค าท่ีมีลกัษณะนีว้่า  ค าหลายหน้าท่ี 

(polyseme)  ในภาษาไทยมีค ากลุ่มนีจ้ านวนไม่น้อย นอกจากค าว่า “ตอ่” แล้ว  ยงัมีค าอีกค าหนึ่ง

ท่ีผู้วิจยัสนใจศกึษาคือค าว่า “ถึง” ซึ่งจดัว่าเป็นค าหลายหน้าท่ีเช่นเดียวกนั  ดงัตวัอย่างค าว่า “ถึง” 

ในปริบทท่ีแตกตา่งกนัดงัตอ่ไปนี ้

(๓)  เขาถงึบ้านเม่ือคืนนี ้                                                                                                              

(๔)  เขาอา่นหนงัสือถึงตีสาม                                                                                        

(๕)   เขามารับฉนั ฉนัถึงจะไป                                                                                      

(๖)  เขาเป็นถงึราชบณัฑิต                                                                                                 

  จากตวัอยา่งข้างต้น สามารถจ าแนกค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏในประโยคดงักล่าวได้เป็น 

๒ กลุ่มคือ กลุ่มท่ี ๑. “ถึง” ท่ีเป็นค าบอกเนือ้ความ (lexical word) ซึ่งหมายถึงค าท่ีมีอิสระทาง

วากยสมัพนัธ์มีความหมายบรรยายถึงสิ่ง  การกระท า คณุสมบตัิ เช่น ค ากริยา ในประโยคท่ี (๓)  

 



๒ 

 

และ กลุ่มท่ี ๒ “ถึง” ท่ีเป็นค าไวยากรณ์ (grammatical word) ซึ่งหมายถึงค าท่ีมีหน้าท่ีทาง

ไวยากรณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างค าในประโยค หรือระหว่างประโยค 

และใช้เป็นค าขยายกริยา เช่น ค าบพุบท ค าเช่ือมอนพุากย์ และค าขยาย ดงัในประโยคท่ี (๔), (๕) 

และ (๖) ตามล าดบั             

       ผู้วิจยัสงัเกตวา่ค าว่า “ถึง” ในหมวดค าตา่ง ๆ ดงัท่ียกตวัอย่างไปข้างต้นน่าจะมีความ

เก่ียวข้องสัมพันธ์กัน เช่น ค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยากับท่ีเป็นค าบุพบท ซึ่งจรัสดาว อินทรทัศน์ 

(๒๕๓๙) เห็นวา่ค าบพุบท “ถึง” นา่จะพฒันามาจากค ากริยา “ถึง” และปัจจยัหนึ่งอาจเกิดจากการ

ท่ีค าว่า “ถึง” สามารถปรากฏในต าแหน่งสดุท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็น

ค ากริยาท่ีก าลงัจะกลายเป็นค าบพุบทได้เชน่กนั ดงัตวัอยา่งประโยค “ฉนัไปถงึบ้าน”  

การท่ีค ากริยากลายเป็นค าไวยากรณ์ตา่ง ๆ อย่างเช่น ค าบพุบทนบัเป็นตวัอย่างหนึ่ง

ของปรากฏการณ์ทางภาษาท่ีเรียกว่า กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization)  

ซึ่งมีแนวคิดว่า ค าบอกเนือ้ความหรือหน่วยสร้างในปริบทหนึ่ง ๆ สามารถกลายมามีหน้าท่ีทาง

ไวยากรณ์  หรือค าซึ่งมีหน้าท่ีทางไวยากรณ์อยู่แล้วมีหน้าท่ีทางไวยากรณ์เพิ่มขึน้    (Kurylowics, 

๑๙๖๕) 

ค าว่า “ถึง” เป็นค าท่ีท าหน้าท่ีได้หลายหน้าท่ีในปัจจุบัน ดังท่ีได้แสดงตัวอย่างไว้

ข้างต้น       โดยแต่ละหน้าท่ีมีความเก่ียวข้องสัมพันธ์กัน ทัง้นี ้อาจเน่ืองมาจากกระบวนการ

กลายเป็นค าไวยากรณ์ท่ีเกิดขึน้กับค าว่า “ถึง” สามารถหาหลักฐานได้จากการศึกษาภาษาเชิง

ประวัติ  กล่าวคือ ผู้ วิจัยได้พบหลักฐานว่าค าว่า “ถึง” ในอดีตปรากฏเป็นค ากริยาหลกัโดยทัว่ไป   

ในขณะท่ีปัจจบุนัพบวา่ค าวา่ “ถึง” ท่ีเป็นกริยาหลกัมีปรากฏน้อยลง แตก่ลบัมีหน้าท่ีอ่ืน ๆ เพิ่มขึน้ 

ท่ีผ่านมา  มีงานวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกับการกลายเป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทยอย่าง

ตอ่เน่ือง ได้แก่  งานวิจยัเร่ือง ค ำช่วยหน้ำกริยำที่กลำยมำจำกค ำกริยำในภำษำไทย (ไพทยา มี

สตัย์, ๒๕๔๐)   อนิยมสรรพนำมและปฤจฉำสรรพนำม: กำรศึกษำเชิงประวัติ (รุ่งอรุณ ทีฆ

ชุณหเถียร, ๒๕๔๕)    กำรศึกษำเชิงประวัติของค ำว่ำ “แล้ว” “อยู่” “อยู่แล้ว”  (มิ่งมิตร  ศรี

ประสิทธ์ิ, ๒๕๔๖)  “อยำก”: กำรศึกษำเชิงประวัติ (ป่ินกาญจน์  วชัรปาณ, ๒๕๔๘) และ “ยัง”:  

กำรศึกษำเชิงประวัติ (สรีุเนตร     จรัสจรุงเกียรติ, ๒๕๕๑) อย่างไรก็ตาม ยงัไม่มีงานวิจยัท่ีศกึษา



๓ 

 

ท่ีมาและเส้นทางการเปล่ียนแปลงของค าว่า “ถึง” รวมทัง้กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ

ค าว่า “ถึง” มาก่อน ดงันัน้ ผู้ วิจยัจึงสนใจจะศกึษาประเด็นดงักล่าว โดยจะเก็บข้อมลูการใช้ค าว่า 

“ถึง” ในสมยัตา่ง ๆ ตัง้แตส่มยัสโุขทยัจนถึงปัจจบุนั 

   

 

๑.๒  วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

๑.๒.๑  เพ่ือศึกษาหมวดค า ความหมายเชิงศพัท์ ความหมายเชิงไวยากรณ์ และ

ปริบท       การปรากฏของค าวา่ “ถึง” ในเอกสารสมยัสโุขทยัตอ่เน่ืองมาจนถึงปัจจบุนั 

           ๑.๒.๒  เพ่ือศกึษากระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” 

๑.๓  สมมตฐิำนของกำรวิจัย 

        ๑.๓.๑  ค าว่า “ถึง” มีหมวดค า ความหมายเชิงศพัท์ ความหมายเชิงไวยากรณ์ และ

ปริบท   การปรากฏท่ีแตกตา่งกนัในภาษาไทยแตล่ะสมยั 

          ๑.๓.๒  การเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ์และความหมายของค าว่า “ถึง” สอดคล้อง

กับแนวคิดกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์  และความหมายต่าง  ๆ ของค าว่า “ถึง” ทัง้

ความหมายเชิงศพัท์ และความหมายเชิงไวยากรณ์มีความสมัพนัธ์กนั 

๑.๔  ขอบเขตของกำรวิจัย 

          ผู้ วิจยัจะศึกษาข้อมูลเชิงประวัติของค าว่า “ถึง” ทางด้านหมวดค า ความหมายเชิง

ศพัท์ ความหมายเชิงไวยากรณ์ และปริบทการปรากฏตัง้แต่สมยัสุโขทัย ต่อเน่ืองมาจนถึงสมัย

ปัจจบุนั โดยพิจารณาจากเอกสารท่ีเป็นภาษาไทยมาตรฐาน ไมศ่กึษาภาษาไทยถ่ิน และศกึษางาน

เขียนท่ีเป็นร้อยแก้ว ไมศ่กึษางานเขียนท่ีเป็นร้อยกรอง 

๑.๕  ข้อมูลในกำรวิจัย 

        ในงานวิจยันี ้ ผู้ วิจยัได้เลือกเก็บข้อมูลแบบต่อเน่ืองจากเอกสารท่ีตีพิมพ์แล้วตัง้แต่
สมัยสุโขทยัจนถึงสมยัปัจจุบนั  การแบ่งสมัยของข้อมูลท่ีใช้ในการศึกษาในครัง้นี ้ ผู้ วิจัยได้แบ่ง
ออกเป็น ๖ สมยั ได้แก่   สมยัท่ี ๑   คือ   สมยัสโุขทยั (ราว พ.ศ.๑๗๙๒–พ.ศ.๒๐๐๖),  สมยัท่ี ๒ 



๔ 

 

คือ สมยัอยุธยา จนถึงสมยัธนบุรี (พ.ศ.๑๘๙๓–พ.ศ.๒๓๒๕), สมยัท่ี ๓  คือ  สมยัรัตนโกสินทร์
ตอนต้น: รัชกาลท่ี ๑ ถึงรัชกาลท่ี ๓ (พ.ศ.๒๓๒๕–พ.ศ.๒๓๙๔), สมยัท่ี ๔  คือ สมยัรัชกาลท่ี ๔ ถึง
รัชกาลท่ี ๕ (พ.ศ.๒๓๙๔–พ.ศ.๒๔๖๘), สมยัท่ี ๕ คือ สมัยรัชกาลท่ี ๖ ถึงรัชกาลท่ี ๘ (พ.ศ.
๒๔๖๘– พ.ศ.๒๔๘๙ ) และสมยัท่ี ๖ คือ สมยัปัจจบุนั   (พ.ศ.๒๔๘๙– พ.ศ.๒๕๕๓)  

จากข้อมลูข้างต้น  จะเห็นได้ว่าการศกึษาภาษาศาสตร์เชิงประวตัิจะใช้ข้อมลูในสมยั
ตา่ง ๆ ท่ีมีระยะเวลายาวนาน แตอ่ย่างไรก็ตาม ในแตล่ะสมยัก็จะมีประเภทของเอกสารท่ีแตกตา่ง
กนั  ซึ่งสามารถจ าแนกประเภทได้เป็น ๙ ประเภท ได้แก่ ๑) จารึก  ๒) จดหมายเหต ุพงศาวดาร  
๓) ความเรียง ๔) บนัทกึ  ค าให้การ ข่าว  ๕) เอกสารราชการ  สญัญา  หนงัสือออก   ๖) กฎหมาย  
๗) พระราชสาส์น  ๘) ประชมุหมายรับสัง่  ประชมุประกาศ  ๙) นวนิยาย วรรณกรรม บทละครพดู 
แต่ทัง้นี ้แต่ละสมยัผู้ วิจยัไม่สามารถเก็บข้อมูลจากเอกสารได้ครบถ้วนเท่ากันทุกประเภท  (ดขู้อ 
๑.๕.๔) 

๑.๕.๑.  เอกสารท่ีน ามาใช้ในการวิเคราะห์ค าว่า “ถึง” มีลกัษณะท่ีแตกตา่งกนัขึน้อยู่
กบัรูปแบบการบนัทึกข้อมลูหรือเอกสารในแต่ละยุคสมยั เช่นในสมยัสุโขทยัจะพบหลกัฐานท่ีเป็น
ศิลาจารึกโดยทัว่ไป  ผู้วิจยัจึงเลือกแหล่งข้อมลูจากศิลาจารึกหลกัตา่ง  ๆ ท่ีปรากฏว่าจารึกในสมยั
สโุขทยัและค้นพบบริเวณเมืองสโุขทยั                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

๑.๕.๒  การเก็บข้อมูลในสมยัอยุธยาจนถึงสมัยธนบุรีซึ่งเป็นยุคสมัยท่ีมีระยะเวลา
ยาวนานมาก นบัเป็นเวลาถึง ๔๓๒ ปี  เอกสารสมยัดงักล่าวท่ีมีเป็นหลกัฐานค้นพบได้ในปัจจบุนั
ยงัมีไม่มากนกั แต่จะเร่ิมมีรูปแบบหลากหลายขึน้ เช่น ประชุมจดหมายเหตุ  บนัทึกการเดินทาง   
พระราชพงศาวดาร ประชุมหมายรับสั่ง พระราชสาส์น และหนังสือออก ซึ่งเป็นเอกสารทาง
ประวตัศิาสตร์ท่ีประเภทเอกสารคล้ายคลึงกนั และมีจ านวนไม่มากนกั ผู้วิจยัจึงเก็บเอกสารเหล่านี ้
ทัง้หมด         

๑.๕.๓  ในสมัยรัตนโกสินทร์  ผู้ วิจัยได้เลือกแบ่งช่วงเวลาในการศึกษาออกเป็น ๔ 
ชว่งโดยพิจารณาจากการเปล่ียนแปลงของภาษาท่ีมีสว่นเก่ียวเน่ืองกบัสภาพสงัคม ณ ช่วงเวลานัน้ 
เช่น พัฒนาการด้านการพิมพ์  การเผยแพร่ข้อมูล เทคโนโลยี  และการรับวัฒนธรรมจากทาง
ตะวนัตกท่ีมีอิทธิพลต่อการใช้ภาษา  รวมทัง้เม่ือพิจารณาร่วมกับการเก็บข้อมูลจากโครงการวิจยั
น าร่องพบว่าภาษาในแตล่ะช่วงเวลาดงักล่าวมีลกัษณะแตกต่างกนั โดยเฉพาะจากข้อมูลในส่วน
ของปริบทการปรากฏของค าวา่ “ถึง” ซึง่มกัมีปริบทการปรากฏท่ีเปล่ียนแปลงไปในแตล่ะชว่งสมยั 



๕ 

 

อย่างไรก็ตาม ข้อมูลเอกสารในสมยัรัตนโกสินทร์มีจ านวนมาก ดงันัน้  ผู้ วิจัยจึงสุ่ม
เลือกเอกสารท่ีน ามาใช้วิเคราะห์ โดยเน้นไปท่ีเอกสารส าคัญทางประวัติศาสตร์  เช่น ในสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น ได้แก่  จดหมายเหต ุ พระราชสาส์น และพระราชปจุฉา นอกจากนี ้ ผู้วิจยัยงั
สงัเกตว่าประเภทของข้อมูลจะหลากหลายมากขึน้เม่ือเอกสารนัน้อยู่ในช่วงเวลาใกล้ยุคปัจจุบนั 
เช่น ในสมัยรัชกาลท่ี ๕-๖  จะพบงานเขียนท่ีเป็นนวนิยาย เร่ืองเล่า บทความ และบทพระราช
นิพนธ์เพิ่มขึน้มา                                                                                                                                                                                                          

การเก็บข้อมูลเชิงประวัติดัง ท่ีแสดงไว้ในข้างต้นนัน้เป็นไปเพ่ือ ใช้ศึกษาการ
เปล่ียนแปลงของภาษาโดยเน้นท่ีการวิเคราะห์ค าว่า “ถึง” และปริบทท่ีแวดล้อมซึ่งอาจจะน ามา
พิจารณาทัง้ในระดบัประโยค ข้อความ หรือย่อหน้า  ข้อมลูจากโครงการวิจยัน าร่องพบว่าการแบ่ง
ยคุสมยัดงักลา่วสอดคล้องกบั          การเปล่ียนแปลงทางวากยสมัพนัธ์ของค าวา่ “ถึง”  

          ๑.๕.๔ ข้อมลูในสมยัปัจจบุนั  ผู้วิจยัเลือกเก็บข้อมลูจากนวนิยาย บนัเทิงคดี และสาร

คดี  ตามรูปแบบของเอกสารท่ีมีความหลากหลายขึน้ และผู้วิจยัจะเลือกเก็บเอกสารจ านวน ๕ เล่ม 

เทา่กบัการเก็บข้อมลูในสมยัอดีต เพ่ือให้การเก็บข้อมลูมีขัน้ตอนท่ีสอดคล้องกบัยคุสมยัก่อนหน้านี ้ 

แม้มีการเก็บประเภทเอกสารท่ีไม่หลากหลายครบทกุด้าน แต่จัดได้ว่าข้อมูลท่ีเก็บได้สามารถเป็น

ตวัแทนภาษาในยคุปัจจบุนัได้  

          ๑.๕.๕  เอกสารท่ีเลือกใช้แตล่ะสมยั ผู้วิจยัจะใช้ประเภทเอกสารท่ีแตกตา่งกนั  สมยั

ท่ีมีประเภทของเอกสารมาก เช่น สมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น จนถึงสมยัปัจจบุนัซึ่งมีทัง้เอกสารทาง

ประวตัศิาสตร์และนวนิยาย  ผู้วิจยัจะกระจายประเภทเอกสารเพ่ือให้ครอบคลมุทัง้ระดบัภาษาและ

รูปแบบ     การใช้ภาษา  (ยกเว้นสมยัปัจจบุนัซึ่งผู้วิจยัใช้ข้อมลูท่ีเป็นนิยายเป็นหลกั เพราะเห็นว่า

นา่จะปรากฏค าวา่ “ถึง” ใกล้เคียงกบัท่ีปรากฏใช้โดยทัว่ไป) 

          ๑.๕.๖ ปริมาณเอกสารแต่ละฉบบัท่ีใช้  ในแต่ละสมยัจะใช้เอกสารจ านวน ๕ เล่ม 

หากเอกสารเล่มใดมีไม่ถึง ๒๐๐ หน้า   ผู้ วิจยัจะศกึษาทัง้หมด แต่หากเอกสารใดมีจ านวน ๒๐๐ 

หน้าขึน้ไป ผู้วิจยัจะเลือกศกึษาเฉพาะ ๒๐๐ หน้าแรก   



๖ 

 

          ๑.๕.๗  การวิจยัครัง้นี ้ ผู้วิจยัเลือกเก็บค าว่า  “ถึง”  ทุกปริบทการปรากฏ ยกเว้นเม่ือ

เป็นสว่นของช่ือเฉพาะ เชน่ “บญุถึง”  หรือเป็นสว่นของค าประสม เชน่ “ถึงแก่กรรม”  “ถึงทิวงคต” 

          ๑.๕.๘  รายช่ือเอกสารในสมยัตา่งๆ 

สมยัสโุขทยั 
ศลิาจารึกพอ่ขนุรามค าแหง 
ศลิาจารึกวดัศรีชมุ 
ศลิาจารึกนครชมุ 
ศลิาจารึกวดัป่ามะมว่ง   
ศลิาจารึกภเูขาสมุนกฏู 
จารึกวดัป่าแดง 
ศลิาจารึกวดัเขากบ 
จารึกวดัเขมา 
ศลิาจารึก วดัศรีโคมค า 
ศลิาจารึกวดัหินตัง้ 
ศลิาจารึกวดัพระบรมธาตชุยันาท 
จารึกกฎหมายลกัษณโจร 
จารึกขนุจิดขนุจอด 
จารึกวดัสรศกัดิ์ 

 
จารึกวดัก าแพงงาม 
จารึกวดัอโสการาม 
จารึกเจ้าธรรมรังสี 
จารึกวดัช้างล้อม 
จารึกสองแคว 
จารึกค าอธิษฐาน 
จารึกฐานพระอิศวรเมืองก าแพงเพชร 
จารึกนายศรีโยธาออกบวช 
จารึกวดับางสนกุ 
จารึกป้านางเมาะ 
จารึกวดับรูพาราม 
จารึกวดัมหาธาตสุโุขทยั 
ศลิาจารึก จ.ศ. ๗๖๖ 

 

สมยัอยธุยา 
ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑ 
ค าจาฤกท่ีพระเจดีย์ศรีสองรักษ์เมืองดา่นซ้าย 

หนงัสือออกพระจอมเมืองศรีโกษา กรมการเมืองตะนาวศรี 

สญัญาไทย-ฝร่ังเศส  ครัง้สมเดจ็พระนารายณ์ แลหนงัสือออกพระวิสตูรสนุทร 

จดหมายเหต ุ สมยักรุงศรีอยธุยา  ว่าด้วยทตูสยามออกไปเจริญทางพระราชไมตรีกบักรุงโรม 

สร้างพระอิศวรส าริด 



๗ 

 

เร่ืองอฎัฐธรรมปัณหา  ของ สมเดจ็พระเพทราชา 

พระราชปจุฉาของสมเดจ็พระเพทราชา 

บรุณะพระบรมธาตเุมืองชยันาท 

ชะลอพระพทุธไสยาศน์และสร้างพระวิหาร 

จดหมายเหตรุะยะทางพระอบุาลีไปลงักาทวีป 

.ประวตัโิกษาปานเดินทางไปฝร่ังเศส 

ประชมุหมายรับสัง่  ภาคท่ี ๑  สมยักรุงธนบรีุ 

 

สมยัรัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี ๑-๓ 

จดหมายหลวงอดุมสมบตัิ 

ประชมุหมายรับสัง่ภาค ๓ สมยักรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลิศหล้านภาลยั 

ประชมุหมายรับสัง่ภาค ๔  ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้า
เจ้าอยูห่วั               
จ.ศ. ๑๑๘๑ – ๑๒๐๓ 
กฎหมายตราสามดวง 
จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี 
 
สมยัรัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี ๔-๕ 

ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต ุ

ประชมุพระราชหตัถเลขา  พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัท่ีทรงบริหารราชการแผน่ดนิ 

ภาคท่ี ๓ ตอนท่ี ๑ 

ประชมุประกาศรัชกาลท่ี๔  พ.ศ. ๒๔๐๔-๒๔๐๘ 

พระราชพิธีสิบสองเดือน 

ไกลบ้าน ( เลม่ ๒ ) 

 

 



๘ 

 

สมยัรัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี ๖-๘ 

ประวตัิต้นรัชกาลท่ี ๖ 

นิทานโบราณคดี  กรมพระยาด ารงราชานภุาพ ๒๔๘๗ 

จดหมายจางวางหร ่า 

สาส์นสมเดจ็ เลม่ท่ี ๑ 

พระพทุธเจ้าตรัสรู้อะไร 

 

สมยัปัจจบุนั 

ปนูปิดทอง 

มองลกึ นกึไกล ใจกว้าง 

ความนา่จะเป็น 

ประชาธิปไตยบนเส้นขนาน 

เขียนฝันด้วยชีวิต 

 

๑.๖  วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย 

          ๑.๖.๑  ศึกษาค้นคว้า ข้อมูล เก่ียวกับกรอบแนวคิด และงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง ได้แก่ 

แนวคิดเร่ืองการจ าแนกหมวดค าในภาษาไทย  การกลายเป็นค าไวยากรณ์  อรรถศาสตร์ปริชาน 

และงานวิจยัท่ีศกึษาเก่ียวกับการกลายเป็นค าไวยากรณ์  หรือการศึกษาภาษาเชิงประวตัิ  รวมทัง้

งานวิจยัเก่ียวกบัค าวา่  “ถึง”            

          ๑.๖.๒  เก็บข้อมลูค าวา่ “ถึง” ในแตล่ะสมยัตามท่ีได้จดัแบง่ไว้ ๖ ชว่งสมยั    

          ๑.๖.๓  วิเคราะห์การใช้ค าว่า “ถึง” ในแต่ละสมยัทัง้ทางด้านหมวดค า ความหมาย
เชิงศัพท์ ความหมายเชิงไวยากรณ์ หน้าท่ี และปริบทการปรากฏของค า  โดยใช้เกณฑ์ทาง
อรรถศาสตร์และวากยสมัพนัธ์   



๙ 

 

          ๑.๖.๔  วิเคราะห์ความสมัพนัธ์ทางความหมายและต้นก าเนิดของค าว่า “ถึง” ท่ีมีรูป
เดียวกนัในสมยัตา่ง ๆ โดยใช้ทฤษฎีอรรถศาสตร์ปริชาน 

           ๑.๖.๕  วิเคราะห์พฒันาการของค าว่า “ถึง” ว่ามีกระบวนการกลายเป็นไวยากรณ์ใน
ทิศทางใด                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

           ๑.๖.๖  สรุปและอภิปรายผล 

๑.๗  นิยำมศัพท์ส ำคัญ 

ค ำหลัก หรือ ค ำบอกเนือ้ควำม (lexical words) หมายถึง ค าท่ีมีความหมายบอก

สิ่ง     การกระท า หรือ คณุสมบตั ิค าเหลา่นีม้กัจะเป็นค านาม ค ากริยา ค าคณุศพัท์  (Hopper and 

Traugott, ๒๐๐๓) 

 ค ำไวยำกรณ์ (grammatical words) หมายถึง ค าท่ีท าหน้าท่ีทางไวยากรณ์ใน

ประโยค เช่น เช่ือมค าตา่ง ๆ ในประโยค หรือเช่ือมส่วนตา่ง ๆ ในปริจเฉท อ้างถึงสิ่งท่ีกล่าวมาแล้ว 

บ่งชีร้ะยะใกล้ไกลของสิ่ง   ค าเหล่านีม้ักจะเป็นค าเช่ือมประเภทต่าง  ๆ  ค าสรรพนาม  ค าบ่งชี ้

(demonstratives) เป็นต้น (Hopper and Traugott, ๒๐๐๓) 

กำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ (grammaticalization)  หมายถึง กระบวนการทาง

ภาษาท่ีค ามีการขยายขอบเขตทางไวยากรณ์ อาจเป็นเปล่ียนจากค าบอกเนือ้ความเป็นค า

ไวยากรณ์ หรือเปล่ียนจากค าท่ีมีความเป็นไวยากรณ์น้อยไปสู่ค าท่ีมีความเป็นไวยากรณ์มาก 

(Kurylowicz, ๑๙๖๕) 

                   ควำมหมำยเชิงศัพท์ เป็นค าท่ีผู้วิจยัก าหนดขึน้เพ่ือใช้เรียก ลกัษณะความหมายของ

ค าบอกเนือ้ความหรือค าหลกัซึ่งมีลกัษณะอ้างอิงถึง สิ่ง การกระท า หรือคณุสมบตัิได้อย่างชดัเจน  

ในบรรดาหมวดค าต่าง ๆ ค านาม ค ากริยา และค าคุณศัพท์จะมีความหมายเชิงศพัท์ค่อนข้าง

ชดัเจนเม่ือเทียบกบัค าในหมวดอ่ืน ๆ เน่ืองจากความหมายของค าในหมวดค านาม หมวดค ากริยา 

และหมวดค าคณุศพัท์มีความหมายอ้างอิงถึงสิ่ง การกระท า หรือคณุศพัท์ได้อยา่งชดัเจน 



๑๐ 

 

                  ควำมหมำยเชิงไวยำกรณ์ เป็นค าท่ีผู้วิจยัก าหนดขึน้เพ่ือใช้เรียกลกัษณะความหมาย

ของ   ค าไวยากรณ์ซึ่งไม่มีลกัษณะอ้างอิงถึงสิ่ง การกระท า หรือคณุสมบตัิได้อย่างชดัเจน หากแต่

จะมีความหมายแสดงหน้าท่ีทางไวยากรณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง  ค าในหมวดต่าง  ๆ ท่ีจัดอยู่ใน

ประเภทค าไวยากรณ์จะแสดงความหมายประเภทนี ้เช่น หมวดค าเช่ือมแสดงความหมายทาง

ไวยากรณ์แบบต่าง ๆ เช่น ค าเช่ือม “ด้วย”  มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกค านามเก่ียวข้องกับ

ค ากริยาในฐานะเป็นเคร่ืองมือกระท ากริยา  ค าเช่ือม “แต”่  มีความหมายเชิงไวยากรณ์บอกความ

ขดัแย้งของเนือ้ความในอนพุากย์ ๒   อนพุากย์ เป็นต้น 

                    หมวดค ำ หมายถึง กลุ่มหรือประเภทของค าท่ีได้จากการพิจารณาความคล้ายคลึง

กนัทางวากยสมัพนัธ์ โดยพิจารณาจากต าแหนง่การปรากฏของค าเป็นเกณฑ์ ค าท่ีสามารถปรากฏ

ในต าแหน่งเดียวกนัหรือในปริบทเดียวกนัได้จะถือว่าเป็นค าในหมวดเดียวกัน (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 

๒๕๓๒)   

ค ำกริยำ หมายถึง ค าท่ีสามารถปรากฏในกรอบทดสอบค ากริยา เช่น อยู่หน้าค าว่า 

“แล้ว” หรือหลงัค ากว่า “ก าลัง” ได้ (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, ๒๕๓๒)  นอกจากนี ้ในทางความหมาย 

ค ากริยาหมายถึงค าท่ีใช้แสดงอาการ เหตุการณ์ สภาพ หรือความรู้สึกต่าง  ๆ สามารถจ าแนก

ความหมายเป็น ๓ ประเภท  ได้แก่  ค ากริยาแสดงอาการ  ค ากริยาแสดงสภาพ  และค ากริยาแสดง

การประสบ (นววรรณ พนัธุเมธา, ๒๕๔๙) 

ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท (coverb) เป็นค าท่ีผู้ วิจยัก าหนดเพ่ือใช้เรียก ค าท่ีมีลกัษณะ
บางอย่างร่วมกับค ากริยาและค าบุพบท แต่ไม่มีลกัษณะครบถ้วนท่ีจะเป็นค ากริยาหรือค าบุพบท 
เช่น ค ากริยาต้องสามารถปรากฏร่วมกับค าปฏิเสธได้ แตค่ ากึ่งกริยากึ่งบุพบทไม่สามารถปรากฏ
ร่วมกับค าปฏิเสธได้ ค าบุพบทต้องสามารถปรากฏร่วมกับนามวลีเสมอ ไม่สามารถย้ายนามวลี
แยกจากค าบุพบท แต่ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทสามารถย้ายนามวลีแยกจากค าบุพบทได้ (ดู
รายละเอียดเกณฑ์การจ าแนกหมวดค ากริยาและค าบพุบทใน จรัสดาว อินทรทศัน์ (๒๕๓๙: ๒๕)) 

               ค ำบุพบท หมายถึง  ค าท่ีอาจจะปรากฏข้างหน้าค านาม หรืออาจจะปรากฏอยู่
ระหวา่งค ากริยากบัค านามก็ได้ (วิจินตน์ ภาณพุงศ์, ๒๕๓๒)   



๑๑ 

 

                  ค ำขยำย หมายถึง ค าท่ีใช้ขยายค านาม ค ากริยา หรือขยายค าขยายด้วยกันเอง 
(นววรรณ พนัธุเมธา, ๒๕๔๙) 

              ค ำเช่ือมอนุพำกย์ หมายถึง  ค าท่ีท าหน้าท่ีแสดงความสมัพนัธ์ระหว่างอนุพากย์ 
(clause) ๒ อนุพากย์ ค าเช่ือมอนุพากย์จะไม่เป็นองค์ประกอบของส่วนของประโยค  และจะไม่
ปรากฏในประโยคสามญั (วิจินตน์ ภาณพุงศ์, ๒๕๓๒)   

๑.๘  ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ    

๑.๘.๑  ท าให้ทราบทราบพฒันาการของค าวา่ “ถึง” ตัง้แตส่มยัสโุขทยัจนถึงปัจจบุนั 

                    ๑.๘.๒ ท าให้ทราบความสมัพนัธ์ทางอรรถศาสตร์ของความหมายเชิงศพัท์และ

ความหมายเชิงไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” 

         ๑.๘.๓ เป็นแนวทางในการศกึษาพฒันาการของค าไทยอ่ืน ๆ                 

 



๑๒ 

 

บทที่ ๒ 

ทบทวนวรรณกรรม 

 

ในบทนี ้ผู้วิจยัจะกล่าวถึงแนวคิดส าคทัทีเกกีเยว้้งงกบังานวิจยั  และงานวิจยัว่าด้วย

ความหมายและหน้าทีเ้งงค าวา่ “ถึง” และการกลายกป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย โดยแบง่กป็น ๒ 

หวั้้ง ดงันี ้

 (๒.๑) แนวคิดส าคทัทีเน ามาใช้ในการวิกคราะห์                                                                                    

(๒.๑.๑)  แนวคิดกกีเยวกบัการจ าแนกหมวดค าในภาษาไทย                                                   

(๒.๑.๒)  แนวคิดกกีเยวกบัค าหลายความหมาย                                                                            

(๒.๑.๓)  แนวคิดกกีเยวกบัการกลายกป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization)          

(๒.๑.๔)  แนวคิดกกีเยวกบัทฤษฎีงรรถศาสตร์ปริชาน (cognitive semantics)           

 (๒.๒) งานวิจยัทีเวา่ด้วยความหมายและหน้าทีเ้งงค าวา่ “ถึง” และการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ในภาษาไทย                                         

  (๒.๒.๑)   งานวิจยัทีเศกึษาหน้าทีเและความหมาย้งงค าวา่ “ถึง”                                            

(๒.๒.๒)   งานวิจยัทีเศกึษาค าหลายความหมายในภาษาไทย 

          (๒.๒.๓)   งานวิจยัทีเศกึษาค าโดยใช้ทฤษฎีงรรถศาสตร์ปริชาน  

          (๒.๒.๔)   งานวิจยัทีเศกึษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทย 

           ดงัมีรายละกงียดตง่ไปนี ้

๒.๑   แนวคิดส ำคัญท่ีน ำมำใช้ในกำรวิเครำะห์ 

       ๒.๑.๑   แนวคิดเก่ียวกับกำรจ ำแนกหมวดค ำในภำษำไทย 

                  ในงานวิจัยนี  ้ก่งนทีเผู้ วิจัยจะท าการวิ กคราะห์การกปลีเยนแปลงทางหมวดค า 

ความหมายกชิงศพัท์ และความหมายกชิงไวยากรณ์  ้งงค าว่า “ถึง” ผู้ วิจัยจ ากป็นต้งงวิกคราะห์

หมวดค าตา่ง ๆ ้งงค าวา่ “ถึง” ว่า จากการปรากฏนีค้ าว่า “ถึง” จดังยู่ในหมวดค าใดบ้าง กพืเงจะได้

 



๑๓ 

 

กปรียบกทียบหมวดค า้งงค านีใ้นแต่ละสมัย  และจะได้วิกคราะห์ความหมายกชิงศัพท์   และ

ความหมายกชิงไวยากรณ์้งงค านีต้ง่ไป ดงันัน้  ในหวั้้งนีผู้้วิจยัจะทบทวนกกณฑ์การจ าแนกหมวด

ค า้งงนักไวยากรณ์ท่านต่าง  ๆ  ได้แก่ วิจินตน์  ภาณุพงศ์ (๒๕๓๒ ) จรัสดาว  งินทรทัศน์ 

(๒๕๓๙) นววรรณ  พนัธุกมธา  (๒๕๔๙)  และกิเงกาทจน์  กทพกาทจนา (๒๕๔๙) ดงันี ้

                วิจินตน์ ภำณุพงศ์ (๒๕๓๒) ได้จ าแนกหมวดค าโดยใช้กกณฑ์ต าแหน่ง โดยมี้้งสรุป

กบืง้งต้นว่าค าทีเงยู่ในหมวดกดียวกันจะมีการปรากฏในต าแหน่งทีเกหมืงนกัน ซึเงกป็นแนวคิดแบบ

ไวยากรณ์โครงสร้าง จากแนวคิดนี ้วิจินตน์ จึงได้กก็บรวบรวม้้งมลูประโยคในภาษาไทยจ านวน

มาก จากนัน้จึงตัง้สมมติฐานการปรากฏ้งงค าแต่ละหมวดว่า ค าหมวดใดมักจะปรากฏใน

ต าแหน่งใดหรืงมีโครงสร้างงย่างไรบ้าง จากนัน้จึงน าโครงสร้างดังกล่าวมาสร้างกป็น “กรงบ

ประโยคทดสงบ” ้ึน้ กพืเงทดสงบสมมติฐานกรืเงงโครงสร้าง้งงหมวดค า จากนัน้จึงน ากรงบ

ดังกล่าวมากป็นกรงบกกณฑ์ในการจ าแนกหมวดค าในภาษาไทย ในหนังสืงกรืเงง โครงสร้ำง

ภำษำไทย: ระบบไวยำกรณ์  วิจินตน์ ได้แบ่งหมวดค างงกทัง้หมดกป็น ๒๖ หมวดค า (ดู

รายละกงียดหมวดค าทัง้ ๒๖ หมวด และกกณฑ์การทดสงบหมวดค าแตล่ะประกภทในวิจินตน์ ภาณุ

พงศ์  ๒๕๓๒: ๔๙-๖๘) และแบง่หน้าทีเ้งงค าในฐานะส่วนประโยค กป็น ๒ ประกภท  ประกภทแรก

คืง   ค าหลกั หมายถึง  ค าทีเท าหน้าทีเกป็นส่วนประกงบ้งงประโยคตามล าพังในประโยคกริเมได้   

กช่น  ค านาม  ค ากริยางกรรม  ค ากริยาสกรรม  ค ากริยาทวิกรรม  ค ากหล่านีล้้วนมีความหมายกชิง

ศพัท์ สว่นประกภททีเสงงคืง   ค าไวยากรณ์  หมายถึง ค าทีเไมส่ามารถท าหน้าทีเกป็นส่วน้งงประโยค

ตามล าพงัในประโยคกริเมได้  ต้งงท าหน้าทีเร่วมกับค าหลกั  แบง่กป็น ๒ ประกภท คืง ค า้ยาย และ

ค ากชืเงม ค า้ยาย กช่น ค าลกัษณนาม  ค าคณุศพัท์  ค าจ านวนนบั  ค าหน้าจ านวน  ส่วนค ากชืเงม 

ได้แก่ ค ากชืเงมนาม  ค ากชืเงมงนพุากย์ และค า    บพุบท  ค ากหลา่นีล้้วนมีความหมายกชิงไวยากรณ์ 

                       ในการวิกคราะห์หมวดค าว่า “ถึง” ้ัน้ตงนแรก คืง การวิกคราะห์หมวดค าโดยใช้กรงบ

แนวคดิทีเกป็นรูปธรรมทีเสดุ ซึเงได้แก่ กรงบแนวคิดกรืเงงต าแหน่ง งย่างไรก็ตาม กนืเงงจาก ในหลาย ๆ 

กรณี กรงบประโยคทดสงบหมวดค า้งงวิจินตน์ไม่ครงบคลมุ้้งมลู้งงผู้วิจยั  ดงันัน้ ผู้วิจยัจึงน า

แนวคิด้งงวิจินตน์ทีเว่า ค าทีเงยู่ในหมวดกดียวกนัจะมีการปรากฏในต าแหน่งทีเกหมืงนกัน มาปรับ



๑๔ 

 

ประยุกต์ใช้กบั้้งมูลทีเมี กช่น  วิจินตน์ได้ก าหนดให้หมวดค ากริยาสกรรม มีกรงบประโยคทดสงบ

ดงันี ้

หมวดค ำกริยำสกรรม  (ค ากริยาสกรรมจะปรากฏในช่งงว่าง้งงกรงบประโยค
ทดสงบตง่ไปนี)้ 

๑ก.    นาม ___ นาม   แล้ว 

๑้.    นาม  ก าลงั ___ นาม 

กรงบดงักล่าวสามารถใช้กับ้้งมูลบางกรณีได้ กช่น ผู้วิจยังาจแทนทีเค าว่า “ถึง” ใน
กรงบประโยค ๒ก.  ได้ กช่น  “ก้า ถึง โรงกรียนแล้ว”, และ ๒้. “ก้าก าลงั ถึง โรงกรียน” ค าว่า “ถึง” 
ปรากฏในชง่งวา่ง้งงกรงบประโยคทดสงบดงักลา่วได้  จึงจดังยู่ในต าแหน่งหมวดค ากริยาสกรรม 
งย่างไรก็ตาม      ในบางกรณีงาจมีการละ “นาม” ทีเงยู่้้างหน้าหรืง้้างหลังช่งงว่าง้งงกรงบ
ประโยคทดสงบ หรืงในบางกรณีงาจมีสว่น้ยายหลงั “นาม” หรืงในบางกรณี งาจมีค าบพุบทหน้า 
“นาม” กป็นต้น ดงันัน้ กรงบประโยคทดสงบค าสกรรมกริยา้งงวิจินตน์จึงงาจไม่ครงบคลมุ้้งมูล
ทีเมีงยู่   ผู้วิจยัจึงประยกุต์ใช้แนวคิดพืน้ฐานในการจ าแนกหมวดค าและกรงบประโยคทดสงบ้งง
วิจินตน์กบั้้งมลูโดยสร้างกรงบประโยคทดสงบใหม่้ึน้ (ดกูรงบประโยคทดสงบ้งงผู้ วิจยัในบททีเ 
๓)               

                        งยา่งไรก็ตาม  ถึงแม้การใช้กกณฑ์ต าแหน่งในการจ าแนกหมวดค า้งงค าว่า “ถึง” จะ

สามารถจ าแนกหมวดค าได้งยา่งชดักจน  แตก็่ไมส่ามารถจ าแนกหมวดค าบางหมวดงงกจากกนัได้ 

จ ากป็นต้งงใช้กกณฑ์ความหมายร่วมด้วย กช่น ในประโยค “ก้ากดิน ถึง บ้าน”  กบั “ก้าพดูถึงกพืเงน” 

ในกรณีนี ้จะกห็นว่าทัง้ ๒ ประโยคมีโครงสร้างกหมืงนกัน ค าว่า “ถึง” ปรากฏในต าแหน่งกดียวกัน 

งยา่งไรก็ตาม ผู้วิจยักห็นวา่ ประโยคแรกมีความกป็นค ากริยามากกว่าประโยคหลงั งีกนยัหนึเง ค าว่า 

“ถึง” ใน ๒ ประโยค น่าจะจัดงยู่ต่างหมวดค ากัน   ในกรณีนี  ้ความหมาย้งงค ากริยาทีเปรากฏ

ร่วมกบัค าว่า “ถึง” งาจจ ากป็นต้งงน ามาใช้กป็นกกณฑ์กพืเงจ าแนก ๒ หมวดค างงกจากกนั กช่น ใน

ประโยคแรกกป็นกริยาทีเกกีเยว้้งงกับการกคลืเงนทีเ  (คืง “กดิน”) ้ณะทีเประโยคหลงักป็นกริยาทีเไม่

กกีเยว้้งงกบัการกคลืเงนทีเ (คืง “พูด” ) กป็นต้น  จึงมีการน าหลกักกณฑ์การจ าแนกหมวดค า้งงนกั

ไวยากรณ์ทา่นงืเนมาพิจารณาประกงบด้วย (ดรูายละกงียดการจ าแนกหมวดค าในบททีเ ๓) 



๑๕ 

 

                             นววรรณ  พันธุเมธำ (๒๕๔๙) ได้มีการจ าแนกค าตามหน้าทีเทางการสืเงสาร  โดย

แบ่งงงกกป็น ๖ หมวดใหท่  คืง ค าหลกั  ค าแทน  ค า้ยาย  ค ากชืเงม  ค ากสริม และ  ค ากรียก-ร้งง  

และได้มีการแบ่งประกภทย่งย้งงแต่ละหมวดตามความหมาย กช่น ค าหลกั จ าแนกกป็น ค านาม 

(ค าทีเหมายถึงสิเงต่าง  ๆ ทัง้ทีเกป็นรูปธรรมและนามธรรม) และค ากริยา  (ค าทีเใช้แสดงงาการ 

กหตกุารณ์ สภาพ หรืงความรู้สกึตา่ง ๆ) กป็นต้น ประกดน็ส าคทัในงาน้งงนววรรณทีเผู้วิจยัได้น ามา

ประยุกต์ใช้ คืง กมืเงผู้ วิจัยได้วิกคราะห์หมวดค าแล้ว  ผู้วิจยัจะต้งงวิกคราะห์ความความหมายกชิง

ศพัท์ และความหมายกชิงไวยากรณ์้งงแต่ละหมวดค าด้วย  หมวดค าทีเกกีเยว้้งงกับค าว่า “ถึง” 

ได้แก่ 

                                   ค ำกริยำ  ค าว่า “ถึง” จดังยู่ในประกภทค าหลกั ชนิดค ากริยาแสดงงาการชนิดบงก

ทิศทางช่วย้ยายความหมาย้งงค ากริยาบงกการกคลืเงนทีเว่ากคลืเงนทีเไปในทิศทางใด  และจะ

ปรากฏร่วมกบัหนว่ยนามทีเหมายถึงจดุหมาย้งงค ากริยา  

       ค ำขยำย  ค าว่า “ถึง” นววรรณจัดงยู่ในหมวดค า้ยาย  ประกภท   “ค าบงก

ความส าคทั”  ใช้น าหน้าค ากพืเงช่วยบงกความกห็น้งงผู้พูดว่าว่าสิเงทีเกล่าวถึงส าคทัหรืงไม่  และ

ยงัใช้น าหน้าจ านวนกพืเงบงกความกห็น้งงผู้พดูวา่จ านวนนัน้มีมากหรืงน้งย กชน่ 

                                    ๑. ก้ากป็นแค่นายง ากภง   

 ๒. ก้ากป็นถงึนายง ากภง  

                                  ๓. มีตู้ตัง้ ๑๐ ใบ    

 ๔. ผมตีลกูเพียง ๓ ที  

                                    

นงกจากนี ้งาจใช้ค าว่า “ถึง” ร่วมกับค าว่า “กบั” กป็นกลุ่มค าว่า “ถึงกับ”  ใช้น าหน้า

กริยาหรืงประโยค กชน่ คณุแมถ่งึกบัร้งงไห้     

 

ค ำเช่ือม  หมายถึง ค าหรืงกลุ่มค าทีเใช้แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างค า  กลุ่มค า หรืง 

ประโยค ประกภท ค าวา่ “ถึง”มีทัง้ “ค ากชืเงมบงกผล”และ “ค ากชืเงมบงกความ้ดัแย้ง” ได้แก่ 



๑๖ 

 

  “ค ำเช่ือมบอกผล” ใช้หน้าค ากริยาทีเแสดงผล ได้แก่ จงึ กลย กชน่ 

 ก้ากป็นประธานใครๆจงึกกรงใจ 

ค ากชืเงมบงกผลบางค า ใช้หน้าประโยคบงกผลซึเงกกิดกหตทีุเมีปริมาณถึงระดบัทีเท าให้

กกิดผล ได้แก่ กระทัง้ จน กป็นต้น กชน่ 

๑. ก้าท างานดีจนใครๆชม 

๒. ทิดมัเนโกรธลงุกปลีเยนกระทัเงไมย่งมไปกผาผี 

 “ค ำเช่ือมบอกควำมขัดแย้ง”  ทีเใช้น าหน้ากริยาหรืงประโยคทีเมีความหมาย้ดัแย้ง 

ได้แก่ ทัง้ ทัง้ ๆ ที ่ แต่  ถงึ  แม้  ถงึแม้  แม้ว่า กชน่ 

                                   ๑. ก้าแยง่กดก็ไปทัง้ก าลงัหลบังยูก่บังกแม่   

๒. กราพยายามชว่ยก้า ถงึก้าจะไม่้ งร้งง 

                  ๓. แม้ก้าไมไ่ด้้งร้งง กราก็พยายามชว่ยก้า 

   

                                   ดังนัน้   การจ าแนกหมวดค า้งงค าว่า   “ถึง”   ตามแนวคิดประกภทการสืเงสาร

้งงนววรรณ  พนัธุกมธา จึงจ าแนกค าว่า “ถึง” งงกกป็น ๓ หมวดค าได้แก่ ค ากริยา ค า้ยาย และ

ค ากชืเงม  ในหมวดค า้ยายสามารถกติมกต็มการจ าแนกหมวดค าทีเกกณฑ์ต าแหน่งยงัไม่สามารถ

จ าแนกได้ งย่างไรก็ตาม ยังมีบางหมวดค าทีเการใช้กกณฑ์ความหมายตามแนวคิด้งงนววรรณ

ไม่ได้กล่าวถึง กช่น  ค ากึเงกริยากึเงบุพบท และค าบุพบททีเจะปรากฏระหว่างค ากริยา และค านาม 

ดงันัน้ ผู้วิจยัจึงจะน าแนวคิดการจ าแนกหมวดหมู่ตามแนวคิดทฤษฎีต้นแบบ (prototype theory) 

มาร่วมพิจารณาในการศกึษาค าวา่ “ถึง” ดงัปรากฏในงาน้งงจรัสดาว งินทรทศัน์ (๒๕๓๙) 

 

จรัสดำว อินทรทัศน์ (๒๕๓๙)  ศึกษากรืเงง กระบวนกำรที่ค ำกริยำกลำยเป็นค ำ
บุพบทในภำษำไทย  กล่าวถึงการแบ่งชนิด้งงค ากริยาและค าบุพบทซึเงกป็นแนวคิดส าคทัทีเ
ผู้วิจยัใช้ในการตดัสินค าว่า “ถึง” ว่ามีหน้าทีเงีกหนึเงหมวดค าคืง “ค ากึเงกริยากึเงบุพบท”  คืง ค าทีเ
ปรากฏในต าแหน่งสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยากรียง   แต่ไม่สามารถจดัได้ว่ากป็นค าบุพบทต้นแบบ 
หรืงค ากริยาต้นแบบ กพราะมีลกัษณะ้งงค ากริยาไม่ครบทกุประการ และมีลกัษณะ้งงค าบพุบท



๑๗ 

 

ไม่ครบทุกประการ กช่นในตัวงย่างประโยค  “ก้าพูดถึงกรืเงงนีงี้กแล้ว”  ค าว่า “ถึง” จะปรากฏ
ระหวา่งค ากริยา และค านาม กชน่กดียวกบัค าบพุบท  หากกป็นค าบพุบทต้นแบบ   ค าบพุบทดงักล่าว
จะต้งงปรากฏร่วมกบันามวลีกสมง ไมส่ามารถแยกค าบพุบทและนามทีเตามหลงังงกจากกนัได้ แต่
ค าว่า “ถึง”  ทีเกป็นค ากึเงกริยากึเงบพุบทในประโยคดงักล่าวสามารถแยกได้ กช่น “กรืเงงนีงี้กแล้ว ก้า
พดูถึง”  ค าว่า “ถึง” ในประโยคดงักล่าวจึงมีลกัษณะ้งงค ากริยาแต่ไม่ใช่ค ากริยาต้นแบบแต่กป็น
ค ากริยารงบนงก กพราะถ้ากป็นค ากริยาแล้วจะมีคณุสมบตัิประการหนึเงคืง  ค ากริยาจะสามารถ
ปรากฏร่วมกับค าปฏิกสธได้ กช่น ตวังย่างประโยค “ก้าไปไม่ถึงบ้าน”  ค าว่า “ถึง” ในทีเนีจ้ะจดักป็น
ค ากริยา แตก่ป็นค ากริยาชนิดทีเปรากฏกป็นค ากริยาตวัสดุท้ายในหน่วยสร้างกริยากรียง แตใ่น้ณะทีเ 
“ถึง” ทีเกป็นค ากึเงกริยากึเงบพุบทจะไมมี่คณุสมบตัิ้ งงค ากริยาประการนี ้คืง ค าวา่ “ถึง” ในหมวดค า
นีจ้ะไม่สามารถปรากฏร่วมกับค าปฏิกสธได้ กช่นในตวังย่าง * “ก้ากง่ยพูดไม่ถึงกรืเงงนี”้  ประโยค
ดงักล่าวจะกป็นประโยคทีเผู้ ใช้ภาษาไม่ยงมรับ    กมืเงกป็นกช่นนัน้แล้ว ค ากึเงกริยากึเงบุพบทจึงงาจ
กลา่วได้วา่กป็นค ากริยา  รงบนงก หรืงบพุบทรงบนงก งีกนยัหนึเง ค ากึเงกริยากึเงบพุบท งาจกล่าว
ได้ว่ากป็นค ากริยารงบนงกทีเกริเมกลายกป็นค าบุพบท แต่กป็นค าบุพบทในระยะกริเมต้น กพราะการ
กปลีเยนแปลงจากหมวดค าหนึเงไปสู่งีกหมวดค าหนึเงในภาษาไม่ได้แยกงงกจากกด็ด้าด หากแต่มี
ลกัษณะกป็นระดบัความก้้ม้้นลดหลัเนตง่กนืเงงกนั (continuum) ดงัแผนภมูิตง่ไปนี ้

  

 

                  

                                                       ค ำกริยำ           ค ำบุพบท 

                                                              ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท 

จากแผนภูมิ้้างต้น แสดงให้กห็นลกัษณะ้งงค ากึเงกริยากึเงบุพบททีเมีลกัษณะบาง

ประการกหมืงนค ากริยา และกริเมกลายไปกป็นค าบุพบทจึงมีลักษณะบางประการกป็นค าบุพบท 

ดงันัน้ หมวดค ากึเงกริยากึเงบพุบทจึงกป็นช่วงตง่ส าคทัทีเค ากริยาจะกกิดการกลายกป็นหมวดค าบพุ

บทได้  ปัจจยัส าคทัประการหนึเงก็คืง การทีเค ากริยานัน้ปรากฏงยู่ในหน่วยสร้างกริยากรียง (serial  

verb construction)  โดยปรากฏในต าแหน่งระหว่างค ากริยาและค านาม (กช่น ก้ากดินถึงบ้าน) 



๑๘ 

 

กพืเงให้ก้้าใจถึงค ากริยาชดักจน้ึน้ ผู้วิจยัจะกล่าวถึงค ากริยากรียงในภาษาไทยจากงานวิจยั้งงกิเง

กาทจน์ กทพกาทจนา (๒๕๔๙)   

                   กิ่งกำญจน์ เทพกำญจนำ  (๒๕๔๙) ศึกษากรืเงง หน่วยสร้ำงกริยำเรียงต้นแบบ

ในภำษำไทย  หน่วยสร้างกริยากรียง (serial  verb construction ) หมายถึงหน่วยสร้างทีเค ากริยา

สามารถปรากฏกรียงต่งกันตัง้แต่  ๒ ค า้ึน้ไป โดยไม่มีค ากชืเงมใด  ๆ ปรากฏระหว่างค ากริยา 

นงกจากนีย้งัมีคณุสมบตังืิเน ๆ ทีเระบไุด้วา่ประโยคใดประโยคหนึเงกป็นหนว่ยสร้างกริยากรียง กช่น ๑) 

ค ากริยาทุกค าในหน่วยสร้างมีกาล  การณ์ลักษณะ มาลา และ้ัว้บงกกล่า – ปฏิกสธ (polarity) 

ร่วมกัน   ๒) ค ากริยาหน่วยสร้างงาร์กิวกมนต์งย่างน้งยหนึเงงาร์กิวกมนต์ร่วมกัน ๓)  หน่วยสร้าง

กริยากรียงมีท านงงกสียงแบบกดียวกนั และไม่มีช่วงหยดุระหว่างค ากริยา ๔) หน่วยสร้างกริยากรียง

แสดงกหตกุารณ์กดียวแตก่ป็นกหตกุารณ์แบบซบัซ้งน นงกจากนัน้  กิเงกาทจน์ได้กล่าวถึงหน่วยสร้าง

กริยากรียงต้นแบบทีเค ากริยาค าแรกแสดงการกระท าหรืงแสดงกระบวนการ   และค ากริยาทีเตามมา

แสดงการกระท าหรืงแสดงสภาพ วา่ถืงกป็นการแสดงกหตกุารณ์ในโลก้งงความกป็นจริงให้ปรากฏ

ในโครงสร้างภาษา  ซึเงสามารถแสดงโครงสร้าง้งงหนว่ยสร้างกริยากรียงได้ดงัแผนภมูิตง่ไปนี ้

                 S 

 

                                                                   NP               V     (NP)      V         (NP) 

กมืเงผู้วิจยัน าแนวคดิกรืเงงหนว่ยสร้างกริยากรียงมาใช้วิกคราะห์ค าวา่ “ถึง” จะพบว่าโดย         

สว่นใหท่ค าวา่  “ถึง”  จะปรากฏในรูปแบบกริยากรียง กชน่ ๑) ก้ากดนิไปถึงตลาดแล้วตงนนี ้หรืง ๒) 

ก้า้บัรถมาถึงทีเท างาน ช้ากว่าทุกวนั  จะกห็นได้ว่า กมืเงวิกคราะห์ประโยคดงักล่าวกป็นหน่วยสร้าง

กริยากรียงทีเมี    ค าว่า  “ถึง”  กป็นกริยาทีเตามหลงักริยาแสดงการกคลืเงนทีเ   ท าให้ผู้ ใช้ภาษากกิดมโน

ทศัน์ตามภาพกหตกุารณ์ทีเปรากฏในโลกความกป็นจริง  และสามารถจดัประกภทหน่วยสร้างกริยา

กรียงได้ กนืเงงจากมีความหมายกฉพาะ้งงหน่วยสร้าง   กล่าวคืง ความหมายหนึเง้งงหน่วยสร้าง

กริยากรียง คืง จะสืเงความหมายทีเแสดงความต่งกนืเงง้งงกหตกุารณ์  ค าว่า “ถึง” กป็นกหตกุารณ์ทีเ



๑๙ 

 

แสดงจุดมุ่งหมาย้งงการกระท าแรก ดงันัน้ ทัง้สงงกหตกุารณ์ได้กกิดงย่างต่งกนืเงง   ไม่มีช่วงห่าง

ระหว่างกหตกุารณ์   ดงักช่นในประโยคทีเ ๑ กริยา “กดินไป” ถืงกป็นกหตกุารณ์แรกและมีกหตกุารณ์ทีเ 

๒ คืง “ถึงตลาด” ทีเกป็นจดุมุ่งหมายและจดุสิน้สุด้งงการกดินกช่นกดียวกบัประโยคทีเ ๒  และกริยา 

“้บัรถมา” ถืงกป็นกหตกุารณ์แรกก่งให้กกิดกหตกุารณ์ ๒ คืง “ถึงทีเท างาน”  ซึเงกป็นจดุสิน้สดุ้งงการ

กดินทาง  โครงสร้างดงักล่าวสงดคล้งงกับกหตุการณ์จริง โดยถืงกป็นการจ าลงงกหตกุารณ์นัน้ ๆ 

้ึน้มา  

                 จากแนวคิดหน่วยสร้างกริยากรียง้้างต้นได้สนบัสนนุให้ผู้วิจยัจดัประกภทค าว่า  “ถึง” 

กป็นกริยาตวัสดุท้ายในหนว่ยสร้างกริยากรียง  หากสามารถงธิบายความสมัพนัธ์ระหว่างค าว่า “ถึง” 

กบักริยาทีเน าหน้าวา่กป็นกหตกุารณ์ทีเกกิด้ึน้ตง่กนืเงงกนั ตามความหมาย้งงหนว่ยสร้างกริยากรียง  

  

๒.๑.๒ แนวคิดเก่ียวกับค ำหลำยควำมหมำย 

                       ค าหลายความหมาย (polysemes)  (ในทีเนีห้มายรวมถึง “ค าหลายหน้าทีเ”)  หมายถึง 

ค าทีเมีความหมายหรืงหน้าทีเหลากหลาย และความหมายหรืงหน้าทีเกหล่านัน้กกีเยว้้งงสมัพนัธ์กัน   

กพียรศิริ      วงศ์วิภานนท์ (๒๕๔๕)  ได้ให้ตวังย่าง กช่น  ค าว่า “ที่”  ในภาษาไทยซึเงมีหน้าทีเทาง

ไวยากรณ์ตา่ง ๆ กนั  ดงันี ้ 

  ก.   ก้าซืง้ ที่ มางีกแปลง (ทีเดนิ-นาม)  
  ้.   ก้าชี ้ที ่กกิดกหตใุห้ต ารวจ (สถานทีเ – นาม)  
  ค.  ลกูสงงได้ ที่ สงงคะ่  (งนัดบั- นาม) 
  ง.  คณุแมง่ยู ่ที ่บ้าน (บพุบทบงกสถานทีเ)     
  จ.  ้งน า้ชาสงง ที ่(ลกัษณนามส าหรับงาหาร) 
  ฉ.  ฉันกบืเง ที ่ก้าบน่กก่ง (สนัธานน านามานปุระโยค)                   
  ช.  น า้ ที่ แ้็งก็จะกลายกป็นน า้แ้็ง (สนัธานน าคณุานปุระโยค)   

   



๒๐ 

 

                     จากตวังย่างดงักล่าว  แสดงให้กห็นว่า ค าว่า “ทีเ” กป็นทัง้ค าหลายความหมายคืง 

งาจหมายถึง “ทีเดิน”, “งนัดบัทีเ” “ค าแทนชืเงงาหาร” และกป็นค าหลายหน้าทีเ คืง กป็น “ค านาม” 

“ค าบุพบท” และ “ค าสนัธาน”  กป็นต้น งย่างไรก็ตาม ปัทหาส าคทั้งงการศกึษาค าหลายหน้าทีเ

หรืงค าหลายความหมายก็คืง บางครัง้ไม่สามารถระบไุด้แน่ชดัว่ากป็น “ค าหลายหน้าทีเ” หรืงกป็น

กพียง “ค าพ้งงกสียง” กพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (๒๕๔๕) ได้จ าแนก้้งแตกต่าง้งงปรากฏการณ์

ดงักลา่วไว้ ๒ ประการ ได้แก่ 

                              ๑.   ค าหลายหน้าทีเ  คืง ค าค ากดียวกันทีเความหมายแก่นกงืง้ให้น าไปใช้ในการท า
หน้าทีเทางไวยากรณ์ได้หลายงย่าง  ส่วนค าพ้งงกสียงนัน้มีแต่กสียงกท่านัน้ทีเกหมืงนกัน  โดยทัเวไป
มกัจะมีหน้าทีเทางไวยากรณ์ตา่งกนั  แตจ่ะไมมี่ความสมัพนัธ์ทางด้านความหมายตง่กนั 

      ๒.  ค าหลายหน้าทีเกป็นปรากฏการณ์ปกติในการใช้ค าในภาษา  กป็นแนวโน้ม้งงคน
ทีเจะใช้ประโยชน์จากสิเงทีเมีงยู่แล้วให้ได้มากทีเสุด   ส่วนค าพ้งงกสียงนัน้กป็นกหตุบังกงิททาง
ภาษา  กรางธิบายไมไ่ด้วา่การพ้งงกสียงกกิดกพราะงะไร  

                    ไลงงนส์ (Lyons, J, ๑๙๙๕)  ได้กล่าวถึงการแยกความแตกต่างระหว่างค าหลาย

ความหมาย (polysemes) กบั ค าพ้งงรูป (Homonymes) ไว้กช่นกนั คืง กกณฑ์ต้นก ากนิด้งงค า 

(etymology) และกกณฑ์ความสมัพนัธ์ทางความหมาย (relatedness  of  meaning) โดยมีหลกัใน

การพิจารณาคืง  หากค าใดกป็นค าพ้งงรูป จะมาจากค าต้นก ากนิดทีเต่างกันและความหมายไม่

กกีเยว้้งงกัน กช่นค าว่า “shock” จดักป็นค าพ้งงรูปกนืเงงจากมาจากแหล่งก ากนิด้งงค าทีเตา่งกัน 

กช่น  shock1  หมายถึง  ต้น้้าวทีเมดักป็นกงง ๆ และ shock 2 หมายถึง ้นหรืงผมทีเรุงรัง กมืเงทัง้

สงงค านีม้าจากค าต้นก ากนิดทีเต่างกนัจึงไม่จดัว่ากป็นค าหลายความหมาย  ใน้ณะทีเค าว่า “foot” 

ทีเหมายถึง กท้า หรืง สว่นลา่งสดุ้งง้า ทีเมีความหมายกหมืงนกบั foot ทีเหมายถึง ตีนก้า หรืงส่วน

ทีเงยู่ต เาทีเสุด้งงภูก้านัน้ ถืงว่ากป็นค าหลายความหมาย  กนืเงงจากมีความหมายทีเกกีเยว้้งงกัน

โดยผ่านกระบวนการงุปลักษณ์ นงกจากนัน้ ในงานวิจยัภาษาไทยได้มีการกล่าวถึง “ค าหลาย

หน้าทีเ” ไว้ กชน่ พิมพา บ ารุงสุ้  ( ๒๕๑๕) ได้ให้ความหมายว่า  ค าค ากดียวซึเงท าหน้าทีเได้มากกว่า

หนึเงงย่าง และกมืเงท าหน้าทีเต่างกัน ความหมายก็ไม่ได้แตกต่างกันโดยกด็ด้าด หากแต่ยังคง



๒๑ 

 

กกีเยว้้งงกันงยู่ กช่น ในประโยค “ไข่ แตกแล้ว” และ “แม่ไก่ ไข่ แล้ว”  ค าว่า “ไ้่” ในทัง้สงง

ประโยคท าหน้าทีเทางไวยากรณ์ตา่งกนัคืงกป็นค านาม และค ากริยา แตค่ าว่า “ไ้่”  ทัง้สงงค านีก็้ยงั

มีความกกีเยว้้งงสมัพนัธ์กนังยู่”  

      ดังนัน้ แนวคิดกรืเงงค าหลายความหมาย หรืงค าหลายหน้าทีเ จึงกป็นการกล่าวถึง

ปรากฏการณ์ทีเค าในภาษาไทยบางค าสามารถให้ความหมายและท าหน้าทีเทางวากยสมัพนัธ์ได้

หลายหน้าทีเกมืเงปรากฏในปริบททีเแตกต่างกันงงกไป และค าดงักล่าวยังถืงว่ามาจากแหล่งกดิม

กดียวกัน และมีความสัมพันธ์กัน งย่างไรก็ตาม หากค าดงักล่าวกมืเงท าหน้าทีเแตกต่างกัน แล้ว

วิกคราะห์ได้ว่ากป็นได้ทัง้ค าหลกัคืงค าทีเงิสระทางวากยสัมพนัธ์และสามารถปรากฏโดยล าพงัได้ 

และกป็นค าไวยากรณ์ คืง ค าทีเแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค า ย่งมกล่าวได้ว่าค านัน้ได้ผ่าน

กระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ โดยมีค าหลกักป็นแหล่งกดิม ซึเงแนวคิดนีไ้ด้แสดงให้กห็นถึง

ความสัมพันธ์้งงปรากฏการณ์ค าหลายความหมายและการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเกป็น

กระบวนการทีเท าให้ค าค ากดียว้ยายความหมายทีเแตกตา่งกนังงกไป 

๒.๑.๓  แนวคิดเก่ียวกับกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ (grammaticalization)     

การวิกคราะห์ค าว่า “ถึง” ในกชิงประวตัิในงานวิจยัครัง้นี ้ ได้ใช้ทฤษฎีการกลายกป็น              

ค าไวยากรณ์  (grammaticalization) กป็นหลกักกณฑ์ในการพิจารณาพฒันาการ้งงค าว่า “ถึง” ทีเ

ในปัจจบุนัปรากฏกป็นค าไวยากรณ์ (grammatical  words) ได้กปลีเยนแปลงมาจากค าว่า “ถึง”  ใน

สมยังดีต ทีเปรากฏกป็นค าหลกั หรืงบงกกนืง้ความ (content words) ทฤษฎีดงักล่าวมีรายละกงียด

ดงัตง่ไปนี ้  

       ๒.๑.๓.๑  กำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์  (grammaticalization) 

                         การกลายกป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization) โดยทัเวไปหมายถึงปรากฏการณ์

ทางภาษาทีเค าค าหนึเงทีเมีพัฒนาการจากค าหลัก และมีการ้ยาย้งบก้ตกป็นไปค าไวยากรณ์ 

นกัภาษาศาสตร์คนส าคทั ๆ ทีเได้ให้นิยามค าว่า “กระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์”  ทีเมกัมี

นกัวิชาการง้างถึง  ได้แก่   งงัตวน ไมล์กยต์  (Antoine Meillet, ๑๙๑๒ ง้างถึงใน สรีุกนตร  จรัสจรุง
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กกียรติ, ๒๕๕๑: ๒๒ ) และ ครีูโลวิกซ์ (Kurylowicz, ๑๙๖๕ ง้างถึงใน สุรีกนตร  จรัสจรุงกกียรติ, 

๒๕๕๑: ๒๔ )   

          งงัตวน ไมล์กยต์   ได้กล่าวถึงกระบวนการดงักล่าวว่า กป็นการกปลีเยนแปลงจากค า

งิสระไปสู่สถานะ้งงการกป็นหน่วยทางไวยากรณ์  คืง  ค าทีเแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าใน

ประโยค หรืงกชืเงมส่วนตา่ง ๆ ในปริจกฉท  หรืงงาจกล่าวโดยสรุปคืง การทีเค าบงกกนืง้ความ หรืง

ค าหลกัได้สูทความหมายทีเกป็นกนืง้ความไป และมีหน้าทีเทางไวยากรณ์กพิเม้ึน้จนกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ไปในทีเสดุ ดงักช่น ค าว่า “suis”  ในภาษาฝรัเงกศสทีเแต่กดิมหมายความว่า “กป็น” ซึเงกป็น

ค ากริยา แตต่่งมามีความหมายกป็นค ากริยาช่วย ตง่มาครีูโลวิกซ์ (Kurylowicz, ๑๙๖๕)  ได้ให้

นิยามทีเกว้าง้ึน้ ครงบคลมุปรากฏการณ์การกปลีเยนแปลงทางไวยากรณ์้งงค ามาก้ึน้  กล่าวคืง 

ได้ให้นิยามว่า  การกลายกป็นค าไวยากรณ์  หมายถึง  การกปลีเยนแปลงจากค าบงกกนืง้ความ 

(lexical) ไปสู่ค าทีเท าหน้าทีเทางไวยากรณ์ (grammatical) หรืงกปลีเยนจากค าทีเมีความกป็น

ไวยากรณ์น้งยไปสู่ค าทีเมีความกป็นไวยากรณ์มาก ซึเงกป็นการ้ยาย้งบก้ตในการศึกษาการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์ โดยใช้แนวทางตามทฤษฎีดงักลา่ว                               

                                 ๒.๑.๓.๒  ปัจจัยท่ีท ำให้เกิดกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์  

                           การทีเค าใดค าหนึเงจะกลายกป็นค าไวยากรณ์ได้นัน้ นักภาษาศาสตร์กล่าวว่าจะต้งง

ประกงบด้วยปัจจัย  ๒  ประการ  คืง ปัจจัยงุปลักษณ์  (metaphor) และปัจจัยการใกล้ชิด  

(metonymy)  ซึเงมีรายละกงียดดงัตง่ไปนี ้

                     ๑   ปัจจัยอุปลักษณ์   (metaphor)  คืงการกปรียบกทียบ้งงสิเง  ๒  สิเง  คืง สิเงทีเ

ต้งงการสืเงและสิเงทีเน ามากปรียบกทียบ โดยถืงกป็นการงธิบายมโนทศัน์ทีเกป็นนามธรรม  ในรูป้งง

มโนทศัน์ทีเกป็นรูปธรรม    ไฮกน่และคณะ (Heine and Kuteva, ๒๐๐๒)  ได้กล่าวถึงการงปุลกัษณ์

ว่ากป็นการถ่ายโงนความหมาย จากค าหลกัทีเกป็นรูปธรรมมาสู่ค าไวยากรณ์  ทีเแสดงความหมาย

บงกความสมัพนัธ์ ซึเงจะมีลกัษณะทีเกป็นนามธรรมมาก้ึน้  
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          ๒  ปัจจัยกำรใกล้ชิด (หรือปัจจัยนำมนัย) (metonymy)   แนวคิดนีก้ป็นแนวคิดทีเฮ

งปกปงร์ และกทราก็งตต์  (Hopper and Traugott, ๑๙๙๓:  ๘๑  ง้างถึงใน มิเงมิตร  ศรีประสิทธ์ิ, 

๒๕๔: ๒๑) ได้งธิบายถึงการใกล้ชิดทีเมีส่วนกระตุ้นให้กกิดการกลายกป็นค าไวยากรณ์ได้  กช่น การ

ใกล้ชิด้งงค าค าหนึเงกับงีกค าหนึเงจะน าไปสู่การกลายกป็นค าไวยากรณ์ได้  กช่น ในภาษางงักฤษ 

พิจารณาได้จาก ทีเ be going to    ทีเแสดงงนาคต ปรากฏการณ์นีก้กิดจากการทีเ “be going”    

ปรากฏใกล้ชิดกบัค าว่า “to” ในโครงสร้าง be going in order to กพืเงแสดงจดุมุ่งหมาย ตง่มากมืเง

ละ in order กหลืงกพียง be going to    ในประโยค         “Susan’s  going to work at our office”    

ท าให้กลุ่มค าดงักล่าวแสดงความหมายงนาคต และท าให้ go กลายจากค ากริยาไปกป็นค า

ไวยากรณ์ทีเกป็นค าชว่ยกริยา กชน่ในประโยค “You’re  going to like her”   ปัจจยัดงักล่าวงาจกรียก

ได้ว่ากป็นปัจจัยการถ่ายโงน  คืงกมืเงค าใดค าหนึเงใกล้ชิดกับค างีกค าหนึเงในประโยค  ก็จะท าให้

ได้รับความหมาย้งงค าทีเปรากฏใกล้กคียงและมีสว่นท าให้กลายกป็นค าไวยากรณ์ในทีเสดุ 

                                    ๒.๑.๓.๓    กระบวนกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ 

                        กระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์  หมายถึง  กระบวนการ้ยาย้งบก้ตทาง

ไวยากรณ์มีกระบวนการย่งย ๆ กกิด้ึน้หลายลกัษณะ นกัภาษาศาสตร์ได้กสนงกระบวนการย่งย ๆ   

นักภาษาศาสตร์บางคนงาจกรียกว่า กลไก (mechanisms)  ซึเงหมายถึงกระบวนการย่งย  ๆ ทีเ

น าไปสู่กระบวนการใหท่คืง กระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ ในงานวิจยันี  ้จะกล่าวถึงกรงบ

แนวคดิทีเกกีเยว้้งงกบังานวิจยั ดงัตง่ไปนี ้ 

       ๑  กระบวนกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ของ ไฮเน่และคุเทว่ำ (Heine and 

Kuteva,๒๐๐๒) 

      การกลายกป็นค าไวยากรณ์ คืง พัฒนาการ้งงค าจากค าหลกัในประโยคไปกป็นค า

ไวยากรณ์ หรืงจากหน่วยทีเมีความกป็นไวยากรณ์น้งยไปกป็นหน่วยทีเมีความกป็นไวยากรณ์มาก

ปรากฏการณ์นีจ้ะกกิด้ึน้ได้กมืเงมีกลไก ๔ กลไกกกีเยวกนืเงงกนั ได้แก่ 
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      ๑). การท าให้ความหมายจางลง  (Desemanticization: semantic bleaching) 

หมายถึง   การทีเค าทีเมีความหมายกชิงบงกกนืง้ความ (lexical meaning ) คง่ย ๆ สทูความหมาย

ดงักล่าวไป และกริเมกป็นค าทีเไม่มีความหมายกพืเงบงกกนืง้ความในประโยค  กช่น ในทีเนี  ้ผู้ วิจัยจะ

ยกตวังย่าง ค าว่า “ถึง" จากกดิมทีเกป็นค ากริยาจึงจดักป็นค าบงกกนืง้ความในประโยค “ก้าถึงบ้าน”  

ทีเมีความหมายกป็นการบรรลุจดุหมายทีเกป็นรูปธรรมชดักจนและกป็นส่วนหลกั้งงประโยค   ตง่มา

ค าดังกล่าวงาจมีพัฒนาการไปในทางทีเ กป็นค าทีเมีความหมายจางลงกมืเงมีความหมายกชิง

ไวยากรณ์ (grammatical meaning) คืง  ไมมี่ความหมายทีเกป็นค าบงกกนืง้ความงีกตง่ไป กช่น กมืเง

ค าวา่ “ถึง”  กปลีเยนไปท าหน้าทีเกป็นค ากชืเงมงนพุากย์  

               ๒)  การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (Extension:  Context  Generalization)  

กระบวนการนีจ้ะมีความสมัพนัธ์กบักระบวนการแรก กนืเงงจากกป็นกระบวนการทีเท าให้ค าสทูกสีย

ความหมายกดมิทีเมี     ความซบัซ้งนหรืงมีลกัษณะกฉพาะกจาะจงมากป็นมีความหมายกลาง ๆ กพียง

ความหมายกดียว ท าให้สามารถใช้ค าได้ในปริบททีเกว้าง้ึน้  ในตวังย่างนี ้ ผู้วิจยัจะยกตวังย่าง ค า

ว่า “go”  ทีเมีความหมายแสดงการกคลืเงนทีเ  ต่งมามีการ้ยายความหมายแสดงความตัง้ใจ และ

กลายกป็นค าแสดงงนาคตกาลไปในทีเสุด  ค าว่า “go” จึงสามารถปรากฏได้ในปริบททาง

ความหมายทีเกว้างกวา่กดมิ  

           ๓).   การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม  (Decategorialization) คืงการสูท

ลกัษณะกฉพาะ้งงหมวดค ากมืเงพิจารณาทางวากยสมัพนัธ์ กล่าวคืง ค าดงักล่าวกริเมกปลีเยนจาก

ค าบงกกนืง้ความหรืงค าหลกัไปกป็นค าไวยากรณ์ กช่น ในทีเนีผู้้วิจยัจะยกตวังย่าง ค าว่า “while” ทีเ

ในงดีตกป็นค านาม หมายถึง กวลา ต่งมากลายกป็นค าสนัธาน จึงสูทลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์

้งงค านามไปคืง ไม่สามารถมีค าน าหน้านาม (article) หรืงค าบงกปริมาณ (quantifier)  ปรากฏ

หน้าค าว่า “while” ได้ และยงัไม่สามารถน าค าคณุศพัท์หรืงค าชีก้ฉพาะมา้ยายค าว่า “while”  ได้

งีก  รวมทัง้ค าดงักลา่วยงัไมส่ามารถกป็นประธานหรืงกรรมได้ กนืเงงจากถกูน าไปใช้กป็นค ากชืเงม จึง

สทูคณุสมบตักิก่าทีเกคยสามารถปรากฏในปริบทตา่ง ๆกหลา่นัน้ไป 
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                  ๔).   การกร่อนของเสียง (Erosion) คืงการสทูหน่วยกสียงทีเงาจท าให้งรรถลกัษณ์

ประจ าค าหายไปได้ กชน่ ในภาษาละตินค าว่า  ad ‘at, towards’  ได้กกิดกระบวนการกร่งนกสียงท า

ให้กลายกป็นกสียง  a ‘to’ ในภาษาฝรัเงกศส  ในส่วน้งงการกร่งนกสียง้งงค าว่า “ถึง” ซึเงในสมยั

สโุ้ทยัและงยธุยาพบว่าในงดีตงงกกสียงว่า “กถิง” นัน้ ผู้ วิจยัสนันิษฐานว่า ไม่ได้มีส่วนกกีเยว้้งง

กบัการกลายกป็นค าไวยากรณ์  กพราะในปัจจบุนั ค ากริยา “ถึง” ทีเกป็นค าบงกกนืง้ความ และค าว่า 

“ถึง” ทีเกป็นค าไวยากรณ์นัน้ งงกกสียงกหมืงนกัน จึงไม่ได้แสดงให้กห็นว่าการงงกกสียง้งงค าว่า 

“ถึง” ทีเกป็นกสียงยาว กสียงสัน้จะมีความสัมพันธ์กับความหมาย กระบวนการดังกล่าวจึงกป็น

กระบวนการทางกสียงทีเไมไ่ด้กกิด้ึน้สืบกนืเงงมาจากการกปลีเยนแปลงหมวดค าและความหมาย้งง

ค าวา่ “ถึง” 

          จากกลไก้งงการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเกล่าวไว้้้างต้น จะกห็นได้ว่า มีงยู่ ๓ กลไก  

ทีเถืงกป็นการสทูลกัษณะทางงรรถศาสตร์และวากยสมัพนัธ์ กมืเงค าได้รับคณุสมบตัิใหม่ และกมืเง

ค าดงักลา่วปรากฏในปริบทใหม ่ซึเงปริบทนัน้ได้กงืง้ให้ค าค านัน้กลายกป็นค าไวยากรณ์  จึงกล่าวได้

วา่ การกปลีเยนแปลง้งงค าดงักล่าวไม่ได้มีงิสระจากโครงสร้าง้งงประโยคหรืงปริบททีเแวดล้งมทีเ

ค านัน้ปรากฏ งย่างไรก็ตาม  กมืเงค าใดค าหนึเงปรากฏในปริบททีเหลากหลาย  งาจท าให้กกิดการ

ตีความใหม่ ค านัน้จึงมีการแสดงความหมายหลากหลายได้กช่นกัน    นงกจากโครงสร้าง้งง

ประโยคทีเค าใดค าหนึเงปรากฏแล้ว   การกลายกป็นค าไวยากรณ์ ยัง้ึน้งยู่กับความหมาย้งง

ค าศพัท์นัน้กงง โดยไม่ได้พิจารณาว่างยู่ในปริบทใด  กนืเงงด้วยค าค านัน้ได้ผ่านกระบวนการงุป

ลกัษณ์  ซึเงหมายถึงการทีเค าใดค าหนึเงจากกดิมได้ให้ความหมายทีเแสดงสิเงทีเกป็นรูปธรรม แตต่ง่มา

ได้กปลีเยนแปลงไปแสดงความกป็นนามธรรม กช่น ค าว่า “ถึง”ในงดีตมีความหมายแสดงการ

กคลืเงนทีเทีเกป็นรูปธรรม แต่ต่งมา ค าว่า “ถึง” ยังสามารถมีความหมายแสดงการกคลืเงนทีเทีเกป็น

นามธรรมได้ด้วย ซึเงกระบวนการนีย้ังสงดคล้งงกับกลไกการท าให้ความหมายกดิมนัน้จางลง  

งยา่งไรก็ตาม กลไกการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเไฮกน่และคกุทว่าได้กสนงไว้ทัง้ ๔ กลไกนัน้ แท้จริง

แล้วมีความกกีเยวกนืเงงสมัพนัธ์กนั ไมส่ามารถแยกงงกจากกนัได้งยา่งงิสระ   
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            ๒.  กระบวนกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ของฮอปเปอร์ และเทรำก็อตต์ 

(Hopper and Traugott, ๑๙๙๓ ง้างถึงใน  มิเงมิตร  ศรีประสิทธ์ิ, ๒๕๔๖: ๒๖)  

                              ฮงปกปงร์ และกทราก็งตต์ (๑๙๙๓) ได้กล่าวถึงกลไกการกลายกป็นค าไวยากรณ์ไว้ 

ดงันี ้

                           ๑). กระบวนการท าให้มีความทัว่ไป (generalization)   กช่น ค าว่า go แต่กดิมมี

ความหมายแสดงการกคลืเงนทีเ ตง่มามีความหมายกป็นนามธรรมมากยิเง้ึน้ และกลายกป็นค าแสด

งงนาคตกาลในทีเสดุ ในทีเนี ้ผู้วิจยัจะยกตวังย่างค าว่า “ถึง” ทีเกชืเงมโยงกบัแนวคิดดงักล่าว กช่นค า

วา่ “ถึง” ในประโยค “ก้าถึงบ้าน”  ในทีเนี ้ค าวา่ “ถึง”  กป็นค ากริยาทีเกป็นการกคลืเงนทีเทีเกป็นรูปธรรม  

แต่กมืเงค าว่า “ถึง” กลายกป็นค าไวยากรณ์คืง จากค ากริยากลายกป็นค าบุพบท กช่น “ก้ารับรู้ถึง

ทกุ้์สุ้ ”  ค าวา่ “ถึง” ก็จะมิได้กกีเยว้้งงกบัการกคลืเงนทีเทีเกป็นรูปธรรมงีกตง่ไป หากแตมี่ความกป็น

นามธรรมมาก้ึน้ จึงสามารถกกิดร่วมกับนามวลีทีเแสดงความหมายกป็นนามธรรมได้ กช่น นามวลี 

“ทุก้์สุ้” มีความกป็นนามธรรม ค าว่า “ถึง”จึงกกิดความหมายทัเวไป้ึน้ ไม่จ ากป็นต้งงปรากฏ

ร่วมกบันามวลีทีเกป็นสถานทีเกทา่นัน้ 

                             ๒). กระบวนการสูญลกัษณะของหมวดค าเดิม (decategorization) กช่น while ใน

ภาษางงักฤษ โบราณจดักป็นค านามทีเใช้แสดงความยาว้งงกวลา  แต่ในปัจจุบนัท าหน้าทีเกป็น

ค ากชืเงม     งนพุากย์  มีค างธิบายกหมืงนทีเกล่าวถึงใน ไฮกน่และคกุทว่า( Heine and Kuteva, 

๒๐๐๒) ้้างต้น 

         ๓). กระบวนการเจาะจงเลือก (specialization) คืง การทีเค าทีเมีความหมายกลาง

หรืงมีลกัษณะทัเวไป (generalized) กลายกป็นค าไวยากรณ์ โดยจะกลืงกค าทีเมีความหมายใช้ได้

ทัเวไปมากกวา่ความหมายทีเกฉพาะกจาะจง กช่น ในภาษาฝรัเงกศส กลืงก pas มากกว่า point กมืเงใช้

ร่วมกบั ne ทีเกป็นค า  ปฎิกสธ  กนืเงงจาก pas มีความหมายไมก่ฉพาะกจาะจงกทา่ point  

๔). กระบวนการแยกตวั (divergence) คืง การทีเค าหนึเงค าได้กกิดการแยกตวังงก

จากกนั โดยค าหนึเงมีหน้าทีเและความหมายกหมืงนค ากดิม ส่วนงีกค าหนึเงกลายกป็นค าไวยากรณ์ 



๒๗ 

 

กชน่ ค าวา่ ekor ในภาษามากลย์ซึเงกป็นค าลกัษณนามนัน้ ตง่มาสามารถแยกได้กป็นทัง้ค านาม และ

ค าลกัษณนามทีเกป็น    ค าไวยากรณ์ 

              ๕). กระบวนการน ามาใช้ใหม่ (renewal) คืง  การทีเค าค าหนึเงมาปรากฏในลกัษณะ

รูปแบบใหม่ กช่นค าว่า truly, fearfully ในภาษางงักฤษ ทีเท าหน้าทีเ้ยายกช่นกดียวกบั very ซึเงกป็น

รูปกดิม  โดยต่งมาได้แปลงกป็นรูปใหม่ คืง –ly แต่ก็ยังมีกค้าความหมายกดิมทีเใช้้ยายกน้นความ

กชน่กนั  

   ๓  กระบวนกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ของไบบี   เปอร์กิน และปำกลิยูคำ 

(Bybee, Perkins และ Pagliuaca, ๑๙๙๔ ง้างถึงใน มิเงมิตร  ศรีประสิทธ์ิ, ๒๕๔๖: ๒๒) 

        ไบบี  กปงร์กิน และปากลิยูคาได้กล่าวถึงกลไกการกปลีเยนแปลงทางความหมายทีเ

กกิด้ึน้ในกระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ไว้ ๕ ประการ ดงันี ้

๑). การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ์ (metaphorical extension) คืง การ

กปลีเยนแปลงทางความหมาย กล่าวคืง ค าหลกัทีเมีความกป็นรูปธรรมได้กลายมากป็นความหมายทีเ

กป็นนามธรรมมาก้ึน้ กระบวนการนีถื้งกป็นกระบวนการแรกและส าคทัทีเสดุ  กพราะได้แสดงมโน

ทศัน์้งงมนุษย์ทีเกริเมจากสิเงทีเกป็นรูปธรรมทีเงยู่ใกล้ตวัมนุษย์ไปสู่ความกป็นนามธรรมซึเงกป็นสิเงทีเ

ไกลตวัมนษุย์  

   ๒).  การอนุมาน (inference)  คืง การกปลีเยนแปลงทางความหมาย ซึเงกกิดจาก

การทีเค าค าหนึเงไปปรากฏในต าแหน่งกดียวกนักบัค าทีเงยู่ในชดุกดียวกนั ส่งผลให้ค าทีเไปปรากฏใน

ต าแหน่งดงักล่าวกลายไปมีลักษณะทางงรรถศาสตร์กหมืงนกับค าทีเงยู่ในชุดกดียวกันด้วย ทัง้นี  ้

กกิด้ึน้จากการงนมุานหรืงการตีความ้งงผู้ ใช้ภาษานัเนกงง การทีเรูปภาษานัน้สามารถงนมุานได้ 

กป็นกพราะค าทีเกลายกป็นค าไวยากรณ์ยงัคงกค้าความหมายกดิม้งงค าหลกัให้กห็นงยู่  กช่น ค าว่ า 

“go” ใน “be going to”  ถกูงนมุานในต าแหน่งกดียวกบั “will” และ “shall” ซึเงกป็นค าช่วยหน้า

กริยา แสดงความหมายทีเกกีเยว้้งงกบั       งนาคตกาล   งย่างไรก็ตาม ปรากฏการณ์นีส้่งผลให้ค า



๒๘ 

 

ว่า “will”  “shall” และ “be going to” แสดงนยัยะทางความหมายทีเแตกตา่งกันงงกไป กช่น การ

แสดงความกตม็ใจ การแสดงการบงัคบั และการแสดงนยัความหมายทีเกป็นงนาคต ตามล าดบั                                                                

           ๓).  การเกิดความหมายทั่วไป (generalization)  คืง กระบวนการทีเท าให้ค า

สทูกสียความหมายกดิมทีเมีความซบัซ้งนหรืงมีลกัษณะกฉพาะกจาะจงมากป็นความหมายกลาง ๆ  

แต่ท าให้สามารถใช้ค าได้ในปริบททีเกว้างและสามารถกกิดร่วมกับค างืเนได้งย่างหลากหลาย้ึน้ 

กพราะมีกงืเงนไ้การกกิดร่วมกนัน้งยลง กช่น ค าว่า “can” กดิมใช้กฉพาะกบัค ากริยาทีเมีความหมาย

แสดงความรู้สึกนึกคิด และสติปัททากท่านัน้  ตง่มามีความหมายกว้าง้ึน้ คืง กป็นความสามารถ

ทัเวไป  สามารถปรากฏร่วมกบัค ากริยาทีเแสดงความสามารถงืเน ๆ ได้ด้วย   

๔).   การกลมกลืนความหมาย (harmony) คืง การกปลีเยนแปลงทางความหมาย

งย่างทีเค าค าหนึเงซึเงมีความหมายกชิงศพัท์กป็นความหมายประจ าค าได้สูทกสียความหมายกชิง

ศพัท์ไปจนกกืงบไม่กหลืงกค้า และแสดงความหมายทีเสงดคล้งงไปกบัปริบทแทน  กช่น ค าว่า avoir  

“have” ในภาษาฝรัเงกศส  กมืเงท าหน้าทีเกป็นค าไวยากรณ์จะมีความหมายแสดงกาลตามปริบททีเ

ปรากฏ กช่น il a mange (ก้าได้กินแล้ว/ กป็นค าแสดงงดีต) กบั il mangera (ก้าจะกิน/ กป็น

ค าแสดงงนาคต) 

               ๕).  การดูดซบัความหมายปริบท ( absorption of contextual meaning ) คืง การ

กปลีเยนแปลงในกรณีทีเ ค าค าหนึเง (ค า ก.) กมืเงไปปรากฏร่วมกบัค างีกค าหนึเง (ค า ้.) ปรากฏว่าได้

ดดูซบัความหมาย้งงค าทีเปรากฏร่วมด้วย (ค า ้.) โดยกฉพาะกมืเงค าทีเปรากฏร่วม (ค า ้.) ถกูละ

ไป ค าค านัน้ (ค า ก.) ก็จะกลืนความหมาย้งงค า (ค า ้.) ทีเถกูละไป และความหมายกดิม้งงค า 

ก. ก็จะสทูไป    ค าว่า  pas , personne , rien และ jamais ในภาษาฝรัเงกศสซึเงกดิมกป็นค านาม 

แล้วตง่มาสทูกสียความกป็นค านามไปกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเแสดงความหมายปฏิกสธกหมืงนกบั  

ne ซึเงกป็นค าปฏิกสธในภาษาฝรัเงกศสทีเกกิดตดิกบัค านามกหลา่นี ้ 

 

 



๒๙ 

 

           ๒.๑.๔  แนวคิดเก่ียวกับทฤษฎีอรรถศำสตร์ปริชำน (Cognitive semantics) 

        งรรถศาสตร์ปริชาน (Cognitive semantics) กป็นการศกึษาความหมาย้งงภาษา

โดยกชืเงมโยงกับระบบปริชาน (cognition) ้งงมนุษย์  ระบบปริชานกป็นกรืเงง้งงระบบความคิด 

กระบวนการทางจิต และประสบการณ์้งงมนษุย์    นกังรรถศาสตร์ปริชานกชืเงว่าความหมายกป็น

ผล้งงกระบวนการคิด และกกีเยว้้งงกับประสบการณ์ทางความคิด้งงมนุษย์ ภาษาจึงสมัพนัธ์

กับการรับรู้โลก้งงมนุษย์ ดังนัน้ การจะงธิบายความหมายจึงต้งงงธิบายโดยกชืเงมโยงระบบ      

ปริชาน  

      ประกดน็หนึเงทีเนกังรรถศาสตร์ปริชานสนใจก็คืง ค าหลายความหมาย (polysemy) ซึเง

กป็นตัวงย่าง้งงการงธิบายความคิดสร้างสรรค์ (Creativity) ้งงมนุษย์ ทีเมนุษย์จะพัฒนา

ความหมาย้งงค าจากความหมายทีเมีงยู่กดิมกป็นค าทีเมีความหมายใหม่ทีเยังคงกค้าความหมาย

กดิม ความหมายต่าง ๆ ทีเ้ยายงงกไปจากกดิมนัน้ หากพิจารณาจะกห็นว่าจะมีลักษณะทาง

ความหมายร่วมกนั ลกัษณะทางความหมายทีเร่วมกนันีก้รียกว่า ความหมายในระดบัมโนทศัน์ หรืง

ความหมายกชิงมโนทศัน์ (conceptual meaning) ทีเจดักป็นความหมายทีเกป็นศนูย์กลางกป็นจุด

กชืเงมโยงความหมายทุกความหมายทีเกป็นความหมายปริบท(contextual meaning) ให้สามารถ

สมัพนัธ์กบัความหมายมโนทศัน์ดงักล่าวได้ และนกังรรถศาสตร์ปริชานมกัจะจ าลงงระบบการคิด

้งงมนษุย์ทีเกกีเยว้้งงกบั “ค า” ผ่านทางแผนภูมิ  ทัง้นี ้กลไกทีเท าให้ความหมายมโนทัศน์สามารถ

้ยายความหมายไปกป็นความหมายปริบทต่าง ๆ ได้แก่ กระบวนการงุปลกัษณ์ (metaphor) ซึเง

กป็นกระบวนการทางปริชานทีเกชืเงมโยงวงมโนทศัน์หนึเงทีเกป็นวงต้นกค้าไปสู่วงมโนทศัน์กป้าหมายซึเง

มีความซับซ้งนและกป็นนามธรรมมากกว่า และ กระบวนการนามนัย (metonymy) ซึเงกป็น

กระบวนการทีเกชืเงมโยงความหมายทีเงยู่ในวงมโนทศัน์กดียวกัน มีความสมัพนัธ์กัน กลไกกหล่านี ้

ตา่งกกีเยวกนืเงงกบักระบวนการปริชานและการ้ยายความหมาย้งงค าในภาษาทีเใช้ในการสืเงสาร

้งงมนษุย์ (ชชัวดี ศรลมัพ์, ๒๕๓๘: ๑๐-๑๒ และกาจบณัฑิต  วงศ์ศรี, ๒๕๔๗: ๒๐-๒๒) 

      ผู้วิจยักห็นวา่แนวคดิดงักลา่วนา่จะมีประโยชน์ในการศกึษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์

้งงค าว่า “ถึง” กนืเงงจากก่งนทีเจะศึกษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า “ถึง” ผู้ วิจัย



๓๐ 

 

จ ากป็นต้งงแสดงให้กห็นวา่ค าวา่ “ถึง” ทีเไปปรากฏในปริบทตา่ง ๆ และมีความหมายและหน้าทีเทาง

ต่าง ๆ นัน้ (กช่น เขาถึงบ้าน กับ เขาพูดถึงฉัน) แท้จริงแล้วกป็นค าทีเมีทีเมากดียวกัน หรืงมีความ

กกีเยว้้งงสัมพันธ์กันทางความหมาย ดังนัน้ กรงบแนวคิดทีเจะงธิบายความสัมพันธ์ทาง

ความหมายตา่ง ๆ ้งงค านีไ้ด้งย่างกป็นระบบและกป็นรูปธรรม ก็คืง กรงบแนวคิดงรรถศาสตร์ปริ

ชาน   

๒.๒  งำนวิจัยที่เก่ียวข้อง 

          ในหวั้้งนี ้ผู้ วิจยัจะทบทวนวิทยานิพนธ์ทีเศึกษากกีเยวกับค าว่า “ถึง”  วิทยานิพนธ์ทีเ

กลา่วกกีเยวกบัค าหลายความหมายในภาษาไทย และวิทยานิพนธ์ทีเกล่าวกกีเยวกบัการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ หรืง การกปลีเยนแปลงทางด้านความหมาย้งงค า  กพืเงกป็นแนวทางในการศึกษากชิง

ประวตัิ้ งงค าวา่ “ถึง”  

           ๒.๒.๑  งำนวิจัยท่ีศึกษำหน้ำที่และควำมหมำยของค ำว่ำ “ถงึ” 

            นนัทกา  พหลยทุธ (๒๕๒๕) ศกึษากรืเงงกำรเปรียบเทียบกำรใช้ค ำบุพบทในสมัย

สุโขทัย  อยุธยำ กับสมัยปัจจุบัน โดยมีจุดประสงค์กพืเงศึกษาการใช้ค าบุพบทในสมัยสุโ้ทัย  

งยธุยา และกปรียบกทียบกบัสมยัปัจจบุนั ทัง้ในสว่นทีเกหมืงนและแตกตา่งกนั  ผู้วิจยัได้ศกึษา้้งมลู

กชิงประวตัิจาก  ศิลาจารึก และกงกสารในสมยัสโุ้ทยั และงยุธยา  ส่วน้้งมูลสมยัปัจจบุนัศกึษา

จากต าราวิชาการ พบว่า ค าบุพบททีเปรากฏในสมัยสุโ้ทัย  งยุธยา และปัจจุบนั มีการใช้ทีเทัง้

กหมืงนกันและแตกต่างกนั และพบว่ามีบางค าใช้กฉพาะในแต่ละสมยักท่านัน้ งีกทัง้ยงัศึกษาการ

ปรากฏ กช่นค าบพุบทบางค างาจปรากฏค ากดียว ค าบพุบทกดีเยว หรืงปรากฏกรียงกบัค าบพุบทงืเน

กพืเงแสดงความสมัพนัธ์ท านงงกดียวกันกป็นบุพบทซ้งน หรืงปรากฏกรียงกับค าบุพบทงืเนทีเแสดง

ความสมัพนัธ์ต่างกนักป็นกลุ่มค าบุพบท  งย่างไรก็ตาม   นนัทกา พหลยุทธ (๒๕๒๕)  ได้รวบรวม

ค าบุพบททีเปรากฏในการศึกษาครัง้นี ้ซึเงมีค าว่า “ถึง” ทีเได้พบจาก้้งมูลภาษากก่าว่ามีการ

กปลีเยนแปลงดงัตง่ไปนี ้



๓๑ 

 

            ในสมยัสโุ้ทยั  ค าว่า “ถึง” (กถิง) พบวา่กป็นค าบพุบท ใช้น าหน้านามบงกทีเหมาย ดงั

ประโยค 

                                “กมืเงกรานกฐินมีพนมกบีย้พนมหมาก  มีพนมดงกไม้ 
                       มีหมงนนัเง  หมงนนงน  บริพารกฐินโงยทานแลปีแล้ทิบล้าน 
                       ไปสวดทตัติกฐินถงึงรัททิกพู้น”  
                                                                              (จารึกหลกัทีเ ๑ หน้าทีเ ๓) 
            จากการศึกษาค าว่า “ถึง” ทีเใช้น าหน้านามบงกทีเหมาย  พบว่างาจจะปรากฏกป็น

กลุ่มค า    บุพบทหรืงปรากฏหน้าค าบุพบท  ใน บน กหนืง กป็นค าว่า  ถึงใน  ถึงบน  ถึงกหนืง ใช้

น าหน้าหน้านามกพืเงบงกทีเหมายทีเชดักจน้ึน้  ดงัประโยค 

                                 “แลน า้พระมหาสมทุรนัน้ก็หลีกแตกงงกให้กงจกัรแก้ว 

                        นัน้กหาะ้ึน้มาเถงิบนงากาศ” 

                                                                        (ไตรภมูิ หน้าทีเ  ๙๘)   

              ในสมัยงยุธยา ค าว่า “ถึง” กป็นค าบุพบททีเใช้น าหน้านามบงกทีเหมายกช่นกัน แต่

งาจปรากฏกป็นกลุ่มค าบพุบทคืงปรากฏหน้าบุพบท ณ ทีเ ใน บน  กป็น  ถึง ณ  ถึงทีเ ถึงใน  ถึงบน 

ใช้น าหน้านามบงก   ทีเหมายให้ชดักจน้ึน้ ดงัในประโยค 

                                  “ใจความวา่ทรงพระกรุณาโปรดกกล้าโปรดกระหมง่ม 
                        ให้พระยาสีหราชกดโชพาพระงงค์ด้วงงงกมาถึงณกมืงงปัตบงง” 
                                                                         ( จดหมายกหตรัุชกาลทีเ ๓ หน้าทีเ ๒๘) 

             ในสมยัปัจจุบนั ค าว่า “ถึง” กป็นค าบุพบททีเใช้น าหน้านามบงกทีเหมายกช่นกดียวกับ

ในสมัยงดีต แต่จะปรากฏกับกลุ่มค าบุพบททีเหลากหลาย้ึน้ กช่น ตรง ใต้ ทีเ  นงก ใน บน หน้า 

หลงั กป็น ถึงตรง  ถึงใต้  ถึงทีเ ถึงนงก ถึงใน ถึงบน ถึงหน้า ถึงหลงั กพืเงใช้น าหน้านามบงกทีเหมาย

ให้ชดักจน้ึน้  จะกห็นได้ว่าการศกึษาค าว่า “ถึง” ในงานวิจยันีน้ัน้กป็นการศึกษาการปรากฏร่วมว่า

ค าว่า “ถึง” ปรากฏร่วมค าบพุบทค าใดบ้าง  แตม่ิได้วิกคราะห์การกปลีเยนแปลงว่าค าว่า “ถึง” มีการ

กปลีเยนแปลงหรืงมีความสมัพันธ์กันงย่างไร  งย่างไรก็ตาม งานวิจัยนีก็้สามารถกป็นแนวทางใน



๓๒ 

 

การศึกษาการปรากฏ้งงค าว่า “ถึง”ทีเผู้ วิจยัจะศกึษาในครัง้นีไ้ด้ กนืเงงจากมีการศึกษาภาษากชิง

ประวตั ิและวิกคราะห์ปริบทการปรากฏกชน่กดียวกนั  

         คล้าก และงมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธุ์  (Marybeth Clark and Amara Prasithrathsint, 

๑๙๘๕: ๓๔-๗๔) ศกึษากรืเงง กำรเปล่ียนแปลงหมวดค ำในภำษำเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้

มีการกล่าวถึงการกปลีเยนแปลงหมวดค าไว้ ๕ ประกภทได้แก่  ๑). ค าบพุบทบงกสถานทีเกลายมา

จากค ากริยาบงกสถานทีเ ๒). ค าวิกศษณ์บงกสถานทีเกลายมาจากค ากริยาบงกสถานทีเ ๓). ค า

สกรรมกริยากลายมาจากค างกรรมกริยาแสดงการกคลืเงนทีเ ๔). งกรรมกริยาบงกผู้ ถูกกระท า

กลายมาจากสกรรมกริยาบงกผู้ กระท า  ๕).  งกรรมกริยาทีเ กชืเงมโยงกับวัตถุกลายมาจาก

สกรรมกริยา  

   ในส่วน้งงการกปลีเยนแปลงหมวดค าทีเกกีเยว้้งงกบัค าว่า “ถึง” ได้แก่ประกด็นทีเ ๑ ทีเ

ได้มีการยกตวังยา่งดงัประโยคตง่ไปนี ้

               ๑   ก้า       จะ        ถึง       กรุงกทพ        พรุ่งนี ้      กช้า                                                             
3P      will      reach   Bangkok   tomorrow  morning 

                ๒   ก้า     มา       ถึง            ทีเนีเ         กมืเง        กช้า         นี ้                                                                       
3P    come  reaching  to here   when  morning  this 

             จากตวังย่าง้้างต้น  ในประโยคทีเ ๑  ค าว่า “ถึง” กป็นค ากริยาทีเท าหน้าทีเกป็นหน่วย

หลกั้งงประโยค   และตง่มาได้พฒันากป็นค าบพุบท “ถึง” ในประโยคทีเ ๒  ซึเงแสดงความสมัพนัธ์

กบันามวลีทีเกป็นพืน้ทีเ  กช่นในประโยคทีเ ๒ ค าว่า “ถึง” แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างค ากริยา “มา” 

และสถานทีเคืง “ทีเนีเ”  ซึเงตวังย่างดงักล่าว กป็นการสนับสนุนความคิดในกรืเงงการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์้งงค าวา่ “ถึง” ทีเมี       ความกป็นสากลสงดคล้งงกบัแนวคิดการกลายกป็นค าไวยากรณ์

้งงนกัวิชาการทา่นงืเน 

 

 



๓๓ 

 

          ๒.๒.๒  งำนวิจัยท่ีศึกษำค ำหลำยควำมหมำยในภำษำไทย 

                    ในการศึกษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์ครัง้นีผู้้ วิจัยได้ทบทวนวรรณกรรมทีเศึกษา

กรืเงงค าหลายความหมาย  กนืเงงจากแนวคิดดงักล่าวมีความกกีเยว้้งงสมัพนัธ์กบัการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ในภาษาไทย มีรายละกงียดดงัตง่ไปนี ้

                 พิมพา  บ ารุงสุ้ (๒๕๑๕)  ศึกษากรืเงง ค ำหลำยหน้ำที่ในภำษำไทย ในการวิจัย

กรืเงงนี ้ผู้วิจยัมีจดุมุ่งหมายทีเจะศกึษาว่าค าหลายหน้าทีเในภาษาไทยแตล่ะค าว่าสามารถท าหน้าทีเ

ใดในประโยค  ได้บ้าง และศกึษาลกัษณะความสมัพนัธ์ทางความหมาย้งงค าหลายหน้าทีเกมืเงท า

หน้าทีเตา่งกนั  ผล้งง    การวิจยัสรุปได้ว่า ค าหลายหน้าทีเงาจจะแบง่ตามจ านวนหน้าทีเได้กป็น ๓ 

ประกภท รวม ๓๘ หมวด คืง ประกภททีเท าหน้าทีเได้ ๒ งย่าง ค าว่า “จาก” ทีเท าหน้าทีเได้ทัง้ค ากริยา

สกรรม และ ค าบพุบท กมืเงวิกคราะห์โดยใช้กรงบประโยคทดสงบตามแนวคิดไวยากรณ์ดงัตวังย่าง  

(๑) “กธง จาก บ้าน แล้ว” หรืง “กธง ก าลงั  จาก บ้าน”  สามารถปรากฏในกรงบประโยคทดสงบ

ค าสกรรมกริยา(นาม ___ นาม แล้ว) และ  (นาม  ก าลงั___   นาม) ได้  และตวังย่าง (๒) “้่าว ฟัง 

แล้ว จาก วิทยุ” หรืง “้่าว กพิเง ฟัง จาก วิทยุ” สามารถปรากฏในต าแหน่งค าบุพบทจากกรงบ

ประโยคทดสงบค าบุพบท (นาม___นาม  นาม แล้ว) หรืง         (นาม ก าลงั ___ นาม  นาม ได้) 

กป็นต้น 

        ส่วนค าหลายหน้าทีเประกภททีเท าหน้าทีเได้ ๓ งยา่งมี ๑๓ หมวด กชน่ ค าว่า “ใกล้” นัน้

สามารถท าหน้าทีเได้ ๓ งย่างคืงค ากริยาวิกศษณ์ – ค ากริยาสกรรม – ค าบพุบท กนืเงงจากค าวา่ 

“ใกล้”  สามารถปรากฏในต าแหนง่ชง่งวา่ง้งงกรงบประโยคทดสงบค ากริยาวิกศษณ์ ค ากริยาสก

รรม และค าบพุบท กชน่ (๑) โรงกรียน  คง งยู่ ใกล้ (ปรากฏในต าแหนง่กริยาวิกศษณ์) (๒) กรืง ใกล้ 

ทา่ แล้ว  (ปรากฏในต าแหน่งค ากริยาสกรรม) (๓) กรืง จงด ใกล้ ฝัเง แล้ว (ปรากฏในต าแหนง่บพุ

บท) กป็นต้น  และทีเสามารถท าหน้าทีเได้ ๔ งย่างคืงค ากริยางกรรม- กริยาสกรรม- ค าหน้ากริยา 

และค าหลงักริยา กนืเงงจากค าว่า “ไป” สามารถปรากฏในต าแหนง่ชง่งวา่ง้งงกรงบประโยค

ทดสงบค ากริยางกรรม-กริยาสกรรม- ค าหน้ากริยา  และค าหลงักริยาได้กชน่ (๑) กพืเงน ไป แล้ว 

หรืง กพืเงน กพิเง ไป    (ปรากฏในต าแหนง่กริยางกรรม)   (๒)  แม่ ไป ตลาด แล้ว  หรืง  แม ่ก าลงั 



๓๔ 

 

ไป ตลาด (ปรากฏในต าแหนง่ค ากริยาสกรรม) (๓) กธง งยา่ ไป บน่ ให้ กหนืเงย กลย (ปรากฏหน้า

ค ากริยา) (๔) กธง รีบ กงา ตะกร้า นี ้ไป กร็ว ๆ (ปรากฏต าแหนง่หลงัค ากริยา) กป็นต้น  

   ปรากฏการณ์้งงค าในภาษาไทยทีเพิมพา  บ ารุงสุ้  (๒๕๑๕) ได้วิกคราะห์ไว้้้างต้น

วา่ค าใด ก็ตาม สามารถท าหน้าทีเได้หลายหน้าทีเ  งีกทัง้ยงัให้ความหมายได้งย่างหลากหลายด้วย

การวิกคราะห์ค า โดยใช้กรงบประโยคทดสงบ้งงวิจินตน์ ภาณุพงศ์ กพืเงแยกหน้าทีเ้งงหมวดค า

ในค าใดค าหนึเงนัน้สามารถกป็นแนวทางในการวิกคราะห์ค าว่า “ถึง” ในฐานะค าหลายความหมาย

ได้ กพราะการใช้กรงบประโยคทดสงบในการจ าแนกหมวดค าตามต าแหน่งการปรากฏนัน้สามารถ

แสดงให้กห็นถึงหน้าทีเ้งงค าในภาษาไทยทีเบางค างาจมีมากกว่า ๑ หน้าทีเ  กนืเงงด้วยต าแหน่งการ

ปรากฏทีเแตกตา่งกนัไป 

๒.๒.๓   งำนวิจัยท่ีศึกษำค ำโดยใช้ทฤษฎีอรรถศำสตร์ปริชำน  

ชชัวดี ศรลมัพ์ (๒๕๓๘) ศกึษากรืเงง “มโนทัศน์ของค ำว่ำ “เข้ำ” โดยผู้วิจยัได้

วิกคราะห์ค ากริยา  “ก้้า” ในภาษาไทยวา่มีความหมายได้ตา่ง ๆ กนั และปรากฏในประโยคใน

ต าแหนง่ทีเตา่งกนั กชน่ในประโยค  “ก้าเข้าห้งงน า้”  “กร็ว ๆ เข้า  แมผ่ดัหวัไชโป๊ไว้แล้ว”  หรืง  

“ครัน้เข้ามหาวิทยาลยั  กธงก็ชงบทางศลิปะกสียงีก”  ในงานวิจยันี ้ ชชัวดีได้สงักกตว่า 

ความหมายตา่ง ๆ ้งงค าว่า “ก้้า” สามารถโยงหาความสมัพนัธ์กนัได้ ดงันัน้ ในการศกึษาครัง้นี ้

จงึมุง่ทีเจะงธิบายความหมายตา่ง ๆ ้งง “ก้้า” และโยงหาความสมัพนัธ์้งงความหมายมโน

ทศัน์้งงค า “ก้้า” ผลการศกึษาพบวา่ ค าว่า “ก้้า” มีความหมายในปริบทแตกตา่งกนังงกไปรวม

ทัง้สิน้ ๑๑  ความหมาย ได้แก่  (๑). “ก้้า” กป็นการกคลืเงนทีเไปงยูใ่นสถานทีเทีเกป็นทีเหมาย้งงการ

กคลืเงนทีเ  (๒). “ก้้า” กป็นการรับรู้ทางประสาทสมัผสั  (๓). “ก้้า” กป็นการก้้ากลุม่กพืเงท ากิจกรรม

ใดกิจกรรมหนึเง (๔). “ก้้า” กป็นความนานโดยประมาณการ  (๕) “ก้้า” กป็นความสมัพนัธ์กบั

กรืเงงราวทีเกกิด้ึน้ (๖).  “ก้้า” กป็นการกคลืเงนทีเไปงยูใ่นทีเหมายโดยมีวตัถปุระสงค์ทีเจะกระท าการ

งยา่งใดงย่างหนึเง  (๗).  “ก้้า” กป็นการกคลืเงนทีเก้้าไปในทีเหมายและแสดงทิศทาง้งงการ

กคลืเงนทีเในมมุมงงทีเแตกตา่งกนั  (๘). “ก้้า” กป็นทิศทาง้งงการกคลืเงนทีเก้้าไปงยูใ่นทีเหมาย 

(๙). “ก้้า” กป็นการกปลีเยนแปลงสภาพจากสภาพหนึเงไปกป็นงีกสภาพหนึเง (๑๐). “ก้้า” กป็นการ



๓๕ 

 

กพิเมมาก้ึน้้งงสภาพใดสภาพหนึเง   (๑๑). “ก้้า” กป็นผลส ากร็จ้งงการกระท าทีเแสดงโดยกริยา

หนว่ยแรก  

         นงกจากนี ้ ความหมายตามปริบท้งงค าวา่ “ก้้า” ยงัสามารถโยงหาความสมัพนัธ์ได้

โดยแสดงความหมายมโนทศัน์้งงค าวา่ “ก้้า” ๓ ประการ ได้แก่  (๑). การกคลืเงนทีเ (motion) มีทัง้

การกคลืเงนทีเทีเกป็นรูปธรรมและนามธรรม กช่น  จิลลาเข้าห้งงน า้   (การกคลืเงนทีเกป็นรูปธรรม),  ถ้า

กมียได้ยินเข้า จะได้กลวั  (การกคลืเงนทีเกป็นนามธรรม)   (๒).  สิเงทีเกคลืเงนทีเ (trajectory) มีทัง้

สามารถมงงกห็นได้ชดักจนและไม่ชดักจน  สามารถก้้าใจได้กพราะมีความรู้กกีเยวกบัโลก กช่น ความ

ทุก้์เข้ามาแปลงให้กป็นความสุ้ไปกสียได้ (สิเงทีเกคลืเงนทีเทีเมงงไม่กห็นชดักจน)   (๓).  ทีเหมาย  

(landmark) มีทัง้ทีเหมายทีเสามารถมงงกห็นการปิดล้งมและการแบง่กัน้ทีเชดักจนและมงงกห็นการ

ปิดล้งมและแนวแบง่กัน้ทีเไมช่ดักจน   นงกจากนี ้ยงัมีการวิกคราะห์ความหมายตามปริบท้งง “ก้้า

“ ในส านวน ได้แก่ “เข้าหซู้ายทะลหุู้ วา”  “เข้าพกก้้าห่ง” “เข้าตาจน”      ”ถงยหลงัเข้าคลงง” 

กป็นต้น 

           การศึกษามโนทัศน์้งงค าว่า “ก้้า” ในลักษณะดงักล่าวสามารถกป็นแนวทางการ

วิกคราะห์ค าว่า “ถึง” กนืเงงจากกป็นค าทีเมีความหมายในลักษณะแสดงการกคลืเงนทีเกช่นกดียวกัน  

ทัง้นี ้มโนทศัน์้งงการกคลืเงนทีเ้งงค าทัง้สงงมีความคล้ายคลึงกนัมาก กนืเงงจากกป็นสิเงทีเกคลืเงนทีเ

ไปยงัทีเหมายกหมืงนกัน แต่มีส่วนต่างกนัทีเจุดสิน้สุด้งงการกคลืเงนทีเว่าไปสู่กป้าหมายในลกัษณะ

ใด กนืเงงจากค าว่า “ก้้า” การกคลืเงนทีเจะไปสู่กป้าหมายทีเปิดล้งม และงาจกห็นสิเงทีเปิดล้งมนัน้

ชัดกจนหรืงไม่ก็้ึน้งยู่กับปริบททีเค าว่า “ก้้า” ไปปรากฏร่วม  การศึกษาในงานวิจัยดงักล่าวจึง

สามารถกป็นแนวทางในการศกึษาค าว่า “ถึง” ในฐานะ        ค าหลายความหมาย และการศกึษา

กรืเงงความหมายมโนทศัน์และความหมายปริบทได้กป็นงยา่งดี 

 กาจบณัฑิต  วงศ์ศรี (๒๕๔๗) ศกึษากรืเงงเครือข่ำยควำมหมำยของค ำว่ำ “ออก” 

ในภำษำไทย: กำรศึกษำแนวอรรถศำสตร์ปริชำน ซึเงในงานวิจยันีผู้้วิจยัได้ตัง้้้งสงักกตว่าค าว่า 

“งงก” นัน้ กป็นค าทีเแสดงพืน้ทีเ  ในทีเนีไ้ด้มีการใช้ค าศพัท์กฉพาะว่า มโนทศัน์ปริภูมิ (space) ทีเมี

แนวคดิวา่คนกราจะมีการใช้ค าบางค าทีเแสดงพืน้ทีเ กพืเงจดุประสงค์ตา่ง ๆ  ซึเงค าว่า “งงก” กป็นค าทีเ



๓๖ 

 

มีหน้าทีเกช่นนัน้ งีกทัง้ยงักป็นค าทีเมีความหลากหลายทางวากยสมัพนัธ์กช่นในประโยค “ก้าออก

จากบ้าน”  “แมลงวนัชนิดนีอ้อกลกูกป็นตวัหนงนได้”  “กธงออกจะตืเนกต้น” และ  “แกดีออกงย่าง

นัน้”  ในด้านความหมาย ค าวา่ “งงก” มีความหมายแตกตา่งกนัไปตามปริบท หากพิจารณาควบคู่

กบัประโยค้้างต้น  ค าว่า “งงก” จะมีความหมายกช่น (๑) กคลืเงนทีเจากสิเงปิดล้งมไปสู่ภายนงก  

(๒)  แสดงการกกิดลูก   (๓)  แสดงการประมาณคุณสมบตัิในระดบัค่งน้้าง (๔)  แสดงความ

ชดักจน้งงคณุสมบตั ิซึเงจะกห็นได้วา่ แม้ค าว่า “งงก” จะมีความหมายหลายความหมาย แตก็่ยงัมี

ความสมัพนัธ์ระหวา่งความหมายกหล่านัน้ กป็นทีเมาให้มีการวิจยั กพืเงงธิบายความสมัพนัธ์ระหว่าง

ความหมาย้งง “งงก” ในฐานะทีเกป็นค าหลายความหมาย โดยใช้แนวคิดงรรถศาสตร์ปริชาน , 

ภาพร่าง ซึเงผู้ วิจัยได้จ าแนกความหมาย้งง “งงก” ตามบริบททางภาษาได้ทัง้หมด ๑๐ 

ความหมาย ได้แก่ ๑). การกคลืเงนทีเจากภายในสู่ภายนงก ๒). การกริเมต้นการกระท า ๓). การกลิก

สมาคม ๔). การพ้นสภาพ ๕). การท าให้กกิดชีวิตใหม่   ๖). การสร้างให้กกิด้ึน้  ๗). การจ่าย                   

๘). ความส ากร็จ  ๙). การประมาณว่าค่งน้้าง ๑๐). ความชัดกจน  โดยทัง้ ๑๐ ความหมาย 

สามารถก้ียนกป็นภาพร่าง้งงความหมายไ ด้คืง “การกคลืเงนทีเจากภายในสู่ภายนงก ” 

ประกงบด้วย สิเงโคจร สิเงง้างงิง และกส้นทาง โดยสิเงโคจรและสิเงทีเง้างงิงกป็นได้ทัง้นามธรรม 

รูปธรรม โดยสิเงโคจรกคลืเงนทีเตามกส้นทาง จากภายในสู่ภายนงกสิเงง้างงิง ซึเงกราสามารถมงงกห็น

ความสมัพนัธ์ทีเสิเงโคจรกคลืเงนทีเจากภายในสู่ภายนงกสิเงง้างงิงโดยงาศยักระบวนการงปุลกัษณ์

และนามนยั  และกมืเงวิกคราะห์แล้วพบวา่กครืง้า่ยความหมาย้งงค าวา่ “งงก” มีความสมัพนัธ์กนั

กป็นกครืง้่ายรัศมี ซึเงมีความหมาย “การกคลืเงนทีเจากภายในสู่ภายนงก” กป็นความหมายพืน้ฐาน

ซึเงงยูต่รงกลาง และความหมายงืเน ๆ กป็นความหมายทีเ้ยายงงกไปโดยรงบ  

การศกึษากครืง้่ายความหมาย้งงค าว่า “งงก” ในภาษาไทยตามแนวงรรถศาสตร์           

ปริชานนีส้ามารถกป็นแนวทางให้แกก่ารศกึษาค าว่า “ถึง” ได้ กพืเงพิสจูน์สมมติฐานว่าค าว่า “ถึง” ทีเ

พบว่ามีความหลากหลายทางความหมายในปัจจุบนันัน้กป็นค าทีเสามารถกชืเงมโยงความสมัพนัธ์

ทางความหมายได้ ไมใ่ชก่ป็นกพียงค าพ้งงรูปพ้งงกสียง  งีกทัง้ค าว่า “งงก” กป็นค าทีเแสดงมโนทศัน์

ปริภูมิ (space) คืงค าทีเแสดงพืน้ทีเ และการกคลืเงนทีเ้งงสิเงโคจร และสิเงทีเง้างงิง  ผู้ วิจัยกห็นว่า

น่าจะกป็นหลกัการกช่นกดียวกับค าว่า “ถึง” ทีเกป็นค าแสดงการกคลืเงนทีเกช่นกัน  แต่จะต่างกันตรง



๓๗ 

 

ทิศทาง้งงการกคลืเงนทีเทีเค าวา่งงกจะแสดงทิศทางจากภายในสูภ่ายนงก  แตค่ าว่า “ถึง” จะแสดง

ทิศทางจากจดุกริเมต้นไปสูก่ป้าหมาย้งงการกคลืเงนทีเ 

         ๒.๒.๔  งำนวิจัยท่ีศึกษำกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ในภำษำไทย        

 ในปัจจบุนั งานวิจยัทีเศกึษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์ในภาษาไทยมีพงสมควร หาก
พิจารณาจากวิธีการศกึษา งานวิจยักหล่านีง้าจจ าแนกได้กป็น ๒ ประกภทใหท่ ๆ ได้แก่ งานวิจยัทีเ
ศกึษาภาษากฉพาะสมยั และงานวิจยัทีเศกึษาภาษากชิงประวตั ิมีรายละกงียดดงันี ้                                            

                     ๒.๒.๔.๑  งำนวิจัยภำษำเฉพำะสมัย  

           จรัสดาว  งินทรทศัน์ (๒๕๓๙) ศกึษากรืเงงกระบวนกำรที่ค ำกริยำกลำยเป็นค ำบุพ

บทในภำษำไทย  โดยมีวตัถุประสงค์กพืเงงธิบายปรากฏการณ์ในภาษาไทยกกีเยวกับการทีเค าบุพ

บทบางค ามีรูปกดียวกับค ากริยา ปรากฏการณ์ดงักล่าวนีก้ป็นผลจากกระบวนการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ตามแนวคิด้งง Kurylowicz (๑๙๖๕) ผู้ วิจัยกก็บ้้งมูลจากภาษาก้ียน โดยสุ่มจาก

วารสารและนิตยสารทีเตีพิมพ์ระหว่าง พ.ศ. ๒๕๓๓-๒๕๓๗ ผลการวิจัยพบว่า ค าบุพบทจ านวน 

๒๓ ค ากป็นค าบุพบททีเกลายมาจากค ากริยา ได้แก่  ใกล้  ้้าม  ้ึน้  ก้้า  คล้าย  จาก  ตรง  ต่ง  

ตาม  ถึง  ประจ า  กป็น  ผ่าน  ยงั  ลง  ลงด  กลย  สู่  กหนืง  กหมืงน  ให้  งยู่   งงก  จรัสดาวได้ใช้

กกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์และงรรถศาสตร์ในการจ าแนก    หมวดค าดงักล่าว ได้แก่  ๑). กกณฑ์

ทางด้านวากยสมัพนัธ์  ค าบุพบทจะมีลกัษณะต่างจากค ากริยา  คืง  ค าบุพบทไม่ปรากฏร่วมกับ

ค าปฏิกสธ   “ไม่”  ใน้ณะทีเค ากริยาสามารถปรากฏได้  ค าบพุบทจะปรากฏน าหน้านามวลีกสมง  

ไมส่ามารถแยกงงกจากนามวลีทีเปรากฏร่วมด้วยได้ กพราะกป็นส่วนหนึเง้งงหน่วยกดียวกนัคืง บพุ

บทวลี ซึเงหากจะต้งงย้าย จะต้งงย้ายไปทัง้วลี  ใน้ณะทีเค ากริยาไม่จ ากป็นต้งงปรากฏหน้านามวลี

กสมง  กพราะสามารถแยกจากนามวลีทีเตามมาได้  ๒).  กกณฑ์ทางด้านงรรถศาสตร์นัน้  ผู้วิจยัได้

ยึดหลกังรรถศาสตร์้งงกชฟ (Chafe, ๑๙๗๓ ง้างถึงในจรัสดาว งินทรทศัน์ ๒๕๓๙) และทฤษฎี

ไวยากรณ์การก้งงฟิลล์มงร์  (Fillmore, ๑๙๖๘ ) กพืเงจ าแนกค ากริยางงกจากค าบพุบทโดยทัเวไป 

ค ากริยา ๑ ค าจะมีความหมายประจ าค ากพียงหนึเงความหมาย  แต่ค ากริยาบางค างาจมี

ความหมายแฝงแสดงทศันคติไว้ด้วย   ส่วนค าบุพบทซึเงมีรูปกดียวกบัค ากริยาจะมีความหมายบ่ง



๓๘ 

 

ความสมัพนัธ์กชิงการกระหว่างนามวลีกบัค ากริยา ดงันัน้ ค าบพุบทจึงมีความหมายทัเวไปมากกว่า

ค ากริยา  

นงกจากนี ้  จรัสดาวยงัใช้ทฤษฎีต้นแบบ (prototypical Theory) ในการวิกคราะห์

การจดัหมวดหมู่ค า โดยค าใดก็ตามทีเมีลกัษณะ้งงหมวดค าครบถ้วนจะจดักป็นสมาชิกต้นแบบ

้งงหมวดค า     (prototypical member) สว่นค าทีเมีลกัษณะไม่ครบถ้วนจดักป็นสมาชิกรงบนงก 

(peripheral member)  ทฤษฎีดงักล่าวจะแสดงความสมัพนัธ์ระหว่างหมวดหมู่และน าไปสู่การ

กลายกป็นค าไวยากรณ์ได้ ดงักช่นในกรณีนีที้เสมาชิกรงบนงก (peripheral member)  ้งงหมวด

ค าหลกังาจกลายกป็นสมาชิก้งงหมวดค าไวยากรณ์ได้ กชน่ ค าบพุบททีเมีรูปกดียวกบัค ากริยา คืง

ค าทีเกลายมาจากค ากริยา กป็นกพราะปรากฏการณ์้งงภาษาทีเมีกระบวนการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ ในส่วน้งงการกปลีเยนแปลง้งงค าว่า “ถึง” จากค ากริยากลายกป็นค าบุพบทนัน้มี

กระบวนการทีเกกีเยว้้งงทีเกลา่วไว้ในงาน้งงจรัสดาว กชน่    

 ๑) การทีเความหมายกดิมจางลง (bleaching) คืง  กมืเงกปรียบกทียบกับค ากริยารูป

กดียวกันแล้ว  ค าบุพบทจะสูทความหมายบางส่วนซึเงค ากริยาทีเ กป็นแหล่งกดิมทีเ มีงยู่ กช่น 

ความหมายแสดงงารมณ์้งง   ผู้พดู ซึเงค าบพุบทจะไมส่ามารถแสดงความหมายกชน่นัน้ได้ 

          ตัวอย่ำง 

          ๑). กดก็คนนี ้ใช้กวลา ถึง สงงชัเวโมง ท ากล้ ้้งกดียว 

                            ถึง   [+  กริยา + งตัวิสยั] + [ _ _ กวลา ]   
                            สงงชัเวโมง      [+นามวลี   + กวลา  ] 
          ๒).  ก้า สง่จดหมาย  ถึง งงค์กรนิรโทษกรรมสากล 

                             ถึง [+  บพุบท - งตัวิสยั ] + [ _ _ สถานทีเ + รูปธรรม]  
                             งงค์กรนิรโทษกรรมสากล [+นามวลี   + รูปธรรม  ] 
 จากตวังย่าง ประโยคทีเ ๑). ถึง  กป็นค ากริยาแสดงการกระท า้งงประธาน คืง ใช้

กวลาทีเผู้พดูคิดว่านานกว่าทีเผู้พดูคาดไว้ แตก่มืเง ถึง กป็นค าบพุบท ความหมายกชิงงตัวิสยันัน้ก็จาง

ลง ดงัในประโยคทีเ ๒).   



๓๙ 

 

        ๒).   การ้ยาย้งบก้ตกชิงงปุลกัษณ์ (metaphorical extension) คืง การทีเค ากริยา

กกิด   การ้ยาย้งบก้ตกชิงงุปลักษณ์กมืเงกลายกป็นค าบุพบท กนืเงงจากมีการกปรียบกทียบ

ความหมาย้้าม้งบก้ตมโนทศัน์จากสิเงทีเกป็นรูปธรรมสูส่ิเงทีเกป็นนามธรรม 

            ตัวอย่ำง             

๑) ผู้ โดยสารมีตัว๋แล้วแตย่งัไม ่ถึง สนามบนิ 

                                  ผู้ โดยสาร [+นามวลี   + มนษุย์] 
                ถึง   [+  กริยา + กคลืเงนทีเ  ] + [ _ _ สถานทีเ] 

                        สนามบนิ [+นามวลี   +  สถานทีเ]   
  ๒).  สภาวะน า้กนา่กสีย กริเมจากปากน า้ ถึง ต้นน า้   

                          สภาวะน า้กนา่กสีย  [+นามวลี   + นามธรรม] 
                  ถึง [+  บพุบท ] + [ _ _ จดุหมาย] 

                          ต้นน า้ [+นามวลี   + นามธรรม] 
 

 จากตวังย่าง้้างต้น ถึง กป็นค าบุพบท  มีการ้ยาย้งบก้ตกชิงงุปลักษณ์จากการ

กคลืเงนทีเทางกายภาพ  กป็นการครงบคลมุพืน้ทีเซึเงงยู่ในกลุ่มมโนทศัน์กกีเยวกบัพืน้ทีเ  และนามวลีทีเ

ปรากฏร่วมกบัค าบพุบท คืง ต้นน า้ งยู่ในกลุ่มมโนทศัน์กกีเยวกับนามธรรม แสดงให้กห็นว่ามี้ยาย

้งบก้ตกชิงงปุลกัษณ์จากจดุหมายทางมิตพืิน้ทีเซึเงกป็นรูปธรรม ไปถึงกลุม่โนทศัน์ทีเกป็นนามธรรม                                 

 ๓).   การบงัคบัการปรากฏ (obligatorification) คืง การทีเค าใดค าหนึเงกมืเงกลายกป็น

ค าไวยากรณ์แล้ว จะมีการบงัคบัการปรากฏให้งยู่ในปริบททีเตายตวั ท าให้สทูกสียลักษณะกดิม

กมืเงกป็นค าบงกกนืง้ความทีเสามารถปรากฏได้หลายปริบท    

  ตัวอย่ำง 

          ๑). ้บวนทหาร    กดิน     สวนสนาม       มา            ถึง           งนสุาวรีย์ 
                 (ประธาน  +  กริยา   +  กริยา        + กริยา    +  กริยา +   นามวลีบงก
สถานทีเ )  
 



๔๐ 

 

          ๒). ้บวนทหาร    กดิน     สวนสนาม      มา          ถึง         ยงั        งนสุาวรีย์ 
                (ประธาน  +  กริยา      +  กริยา  + กริยา +  กริยา + บพุบท +นามวลีบงก
สถานทีเ)  

 
       จากตัวงย่าง จะกห็นได้ว่า ค าว่า “ถึง” มีการบังคับการปรากฏในต าแหน่งทีเกป็น

ค ากริยาตวัสดุท้ายในหนว่ยสร้างกริยากรียง และไม่มีค าใดมาตง่ท้าย ค ากริยา “ถึง” ได้นงกจากค า

บพุบท “ยงั” ในตวังยา่งทีเ (๒) 

    ๔).  การวิกคราะห์ใหม่ (reanalysis) คืง การทีเค าในภาษาท าหน้าทีเทาง

วากยสมัพนัธ์กปลีเยนไปจากกดมิ กชน่การกปลีเยนฐานะจากหน่วยงงค์ประกงบ้งงหน่วยหนึเงไปกป็น

หนว่ยงงค์ประกงบ้งงงีกหนว่ยหนึเง 

          ตัวอย่ำง 

    ๑) ้บวนทหาร  กดนิ  สวนสนาม มา ถึง  งนสุาวรีย์                                                                        
๒).   ประชาชน  กผชิท  ศกึสงคราม  ถึง  ปี พ.ศ. ๒๔๘๘ 

             จากตวังยา่ง ในประโยคทีเ ๑). จากกดมิทีเค าว่า “ถึง” ท าหน้าทีเกป็นค ากริยา และมี

ฐานะกป็นหน่วยงงค์ประกงบ้งงประโยค  กมืเงมีการวิกคราะห์ใหม ่ท าให้ค าวา่ “ถึง” ท าหน้าทีเกป็น

ค าบพุบท มีฐานะกป็นสว่นหนึเง้งงหนว่ยงงค์ประกงบบพุบทวลี กชน่ในประโยคทีเ ๒) ทีเมี

ปรากฏการณ์กชน่นี ้กกิด้ึน้ กพราะค าวา่ “ถึง” กมืเงปรากฏในต าแหนง่สดุท้ายในหน่วยสร้างกริยา

กรียง  ทีเกป็นต าแหนง่กดียวกนักบั ค าบพุบท จะกกิดการกปรียบกทียบและวิกคราะห์ใหมใ่ห้กป็นค าชนิด

ดงักลา่ว  ซึเงสามารถแสดงให้กห็นฐานะ้งงหนว่ยในภาษา ได้ดงัแผนภมูิตง่ไปนี  ้

 

 

                                          

 



๔๑ 

 

 

ประโยค 

 

 

นามวลี               สกรรม       นามวลี                                  บพุบทวลี 

 

ประชาชน            กผชิท         สงคราม                      บพุบท             นามวลี 

                                                                                  ถึง               ปี พ.ศ. ๒๔๘๘ 

แผนภมูิทีเ ๑ แสดงงงค์ประกงบ้งงประโยคทีเมีค าว่า “ถึง”กป็นค าบพุบท 

             นงกจากนัน้ จรัสดาว  งินทรทัศน์ (๒๕๓๙) ได้กล่าวถึงการกปลีเยนแปลงทาง

ความหมายในลกัษณะนีว้่า กป็นการกปลีเยนแปลงแบบทิศทางกดียว ( unidirectionality )   คืง การ

กปลีเยนแปลงจากลกัษณะความหมายทีเกป็นรูปธรรมไปสู่ความหมายทีเกป็นนามธรรม โดยกป็นการ

กปลีเยนแปลงแบบไม่ย้งนกลับ และมีการกปลีเยนแปลงแบบต่งกนืเงง (continuum )  ซึเงกป็น

กระบวนการการกปลีเยนแปลงทีเไม่ได้จ าแนกชนิด้งงค างย่างตดั้าดงงกจากกนั  ส่งผลให้ค าแต่

ละค าในภาษามีความกป็น “ค าบพุบท” มากกว่างีกค าหนึเง ดงันัน้ ค าบพุบทค าหนึเงจดักป็น “ค าบพุ

บทต้นแบบ” ้ณะทีเค าบุพบทงีกค าหนึเงจดักป็น “ค าบพุบทรงบนงก”  กช่นในตวังย่างค าว่า ถึง ทีเ

จรัสดาวท าการศกึษาพบวา่ มีความถีเในการปรากฏกป็นค าบพุบทร้งยละ ๘๐.๓๓ ใน้ณะทีเปรากฏ

กป็นค ากริยาร้งยละ ๑๙.๖๗ ซึเงกมืเงกทียบกับค าบุพบททีเกลายมาจากค ากริยาค างืเน ทีเแม้จะกป็น

สมาชิกในหมวดค ากดียวกนั แตจ่ะมีลกัษณะ้งงหมวดค ามากน้งยตา่งกนั กห็นได้จากการวิกคราะห์

ด้วยกกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ และงรรถศาสตร์ งีกทัง้ความถีเ้งงการปรากฏในภาษา ดังทีเได้

น ากสนงไว้้้างต้น 



๔๒ 

 

งานวิจัยกรืเ งงกระบวนการทีเค าก ริยากลายกป็นค าบุพบทในภาษาไทยนีถื้งกป็น

งานวิจยัทีเสามารถกป็นแนวทางให้กบัการศกึษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า “ถึง” ได้กป็น

งย่างดี กพราะการกปลีเยนแปลง้งงค าว่า “ถึง” นัน้ คืงการกปลีเยนแปลงจากค ากริยาไปกป็นค าบพุ

บทกชน่กดียวกนั  ซึเงกส้นทางการกปลีเยนแปลง้งงค าว่า “ถึง”นัน้ มีกระบวนการกกีเยวกนืเงงกบัทีเจรัส

ดาวได้น ากสนงไว้ กชน่  การทีเความหมายกดมิจางลง (bleaching), การ้ยาย้งบก้ตกชิงงปุลกัษณ์ 

(metaphorical  extension) , การบงัคบัการปรากฏ (obligatorification)  และการวิกคราะห์ใหม ่

(reanalysis) ดงัทีเได้กสนงตวังย่างไว้ใน้้างต้น  โดยกระบวนการกหล่านีมี้ผลท าให้ค าว่า “ถึง” 

กลายกป็นค าไวยากรณ์   งย่างไรก็ตาม แม้งานวิจัยนีจ้ะมิได้มีการศึกษาจาก้้งมูลกก่า แต่มี

ประโยชน์ต่งงานวิจยัค าว่า “ถึง” กนืเงงด้วยได้แสดงหลกักกณฑ์ในการจ าแนกค าและกระบวนการ

กปลีเยนแปลง้งงค า รวมทัง้ทิศทางการกปลีเยนแปลงไว้งยา่งชดักจน    

                   นนัทริยา  ล ากจียกกทศ ( ๒๕๓๙)  ได้ศกึษากรืเงงค ำไวยำกรณ์ที่กลำยมำจำกค ำนำม

เรียกอวัยวะและส่วนของพืชในภำษำไทยล้ำนนำ   โดยรวบรวม้้งมูลและแยกประกภทค า

ไวยากรณ์ตามทีเปรากฏในคมัภีร์ใบลานทีเมีกนืง้หากกีเยวกับพระพุทธศาสนา กฎหมายและต านาน

ในช่วงปี พ.ศ. ๒๒๐๐-๒๕๐๐  โดยมีวัตถุประสงค์กพืเงทราบถึงปัจจัยและกระบวนการทีเท าให้

ค านามกรียกงวยัวะและส่วน้งงพืชกลายกป็นค าไวยากรณ์  โดยค าทีเนนัทริยา กลืงกมาศึกษาใน

ครัง้นีก้ป็นค านามกรียกงวยัวะและส่วน้งงพืชทัง้หมด  ๒๘ ค าได้แก่ ค าว่า นิว้ ตีน หวั  ตา  หน้า  

้้าง  หลงั  ตน  ตวั  ้า  ติง  ต้น  ลกู  กครืง ล า ดงก ใบ หน่ง  ยงด ปลี  กิเง  ฝัก  กม็ด  รวง  หน่วย  

ก้าน  กาบ   กลายกป็นค าไวยากรณ์ ๔ ประกภท คืง ค า      ลักษณนาม  ค ากชืเงมงนุพากย์  ค า

สรรพนาม และ  บพุบท  ซึเงชนิด้งงค าทีเกลายกป็นค าไวยากรณ์มากทีเสดุก็คืงค าลกัษณนาม  โดย

ในการจ าแนกหมวดค าครัง้นี ้ นันทริยาใช้แนวคิดกรืเ งงทฤษฎีต้นแบบ (Prototype)ตามแนว

ไวยากรณ์หน้าทีเมาใช้งธิบายความต่งกนืเงงทีเท าให้ค าหลกักลายไปกป็นค าไวยากรณ์ ซึเงสามารถ

จดัประกภท้งงค าไวยากรณ์ดงักล่าวได้  คืง  ค าทีเกลายไปกป็นค าลกัษณนาม ๒๗ ค า ได้แก่ นิว้ 

ตีน หวั ตา หน้า ้้าง หลงั ตน ตวั  ้า  ต้น  ลกู กครืง ล า ดงก ใบ  หน่ง  ยงด  ปลี หลีเ กิเง  ฝัก  กม็ด  

รวง  หนว่ย  ก้าน  กาบ , ค ากชืเงมงนพุากย์ ๕ ค า ได้แก่  ตน ตวั หลงั  ต้น  ลกู ,ค าสรรพนาม ๔ ค า 

ได้แก่  ตวั ตน ้า ตงิ  และ ค าบพุบท ๓ ค า ได้แก่ หน้า ้้าง หลงั 



๔๓ 

 

           ในสว่น้งงปัจจยัทีเท าให้ค านามกรียกงวยัวะและส่วน้งงพืชกลายกป็นค าไวยากรณ์

มีด้วยกัน ๓ ปัจจัย ได้แก่ ๑). ปัจจัยทางความหมาย กช่น ความหมายแสดงปริมาณท าให้ค า

กลายกป็นค าลักษณนาม  ๒). ปัจจยัทางวากยสมัพันธ์  และปัจจัยงุปลกัษณ์ นงกจากนี ้ ยงัมี

กระบวนการทีเท าให้ค านามกรียกงวัยวะและส่วน้งงพืชกลายกป็นค าไวยากรณ์มีทัง้สิน้ ๔ 

กระบวนการ  คืง  ๑).กระบวนการสูทคุณสมบัติ้งงหมวด คืงกป็นการท าให้ค าหลักสูท

ลกัษณะกฉพาะ้งงค านัน้ไป  ๒).กระบวนการท าให้มีความหมายทัเวไป คืง การท าให้งรรถลกัษณ์

้งงค านามจางหายไป หรืงกป็นนามธรรมมาก้ึน้  ๓).กระบวนการงุปลักษณ์ กป็นกระบวนการ

กปรียบสิเงหนึเงกับงีกสิเงหนึเง  กระบวนการกปรียบประกงบด้วยงงค์ประกงบ ๒ ส่วน คืง สิเงทีเ

ต้งงการสืเง และ สิเงทีเน ามากปรียบ   และ ๔). กระบวนการกจาะจงกลืงก  คืง การกลืงกค าทีเมี

ลกัษณะทัเวไปมาท ากป็นค าลกัษณนาม 

            จากการศึกษางานวิจัยนีถื้งได้ว่ากป็นงานทีเให้แนวทางใหม่ในการศึกษาไวยากรณ์

้งงภาษาไทยถิเน คืงกป็นการจ าแนกค าโดยพิจารณาคณุสมบตัิทีเค ามีงยู่  แสดงให้กห็นว่าการทีเ

ค าหลกัซึเงกป็นค านามดงัทีเกล่าวไว้ใน้้างต้นนัน้ในงานวิจยันีค้ ากหล่านัน้มีการกปลีเยนแปลงไปกป็น

ค าไวยากรณ์ในลกัษณะคง่ยกป็นคง่ยไปและกป็นไปในลกัษณะทีเตง่กนืเงง  กนืเงงด้วยในแตล่ะหมวด

ค ามีลกัษณะทีเกกีเยวกนืเงงสมัพนัธ์กนั  ไมไ่ด้แยกจากกนัโดยกดด็้าดตามหลกัการ้งงแนวคิดทฤษฎี

ต้นแบบ (prototype  theory) 

                   ในงานวิจยันีส้ามารถใช้กป็นแนวทางในการวิกคราะห์การกลายกป็นค าไวยากรณ์้งง

ค าวา่ “ถึง” ได้ กนืเงงจากได้มีการแสดงให้กห็นปัจจยัและกระบวนการการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทัง้

ในด้านความหมายและวากยสมัพนัธ์ แม้ในงานวิจยันีจ้ะมีการศกึษาจาก้้งมลูภาษาไทยถิเน แตย่งั

มีการศึกษาภาษากชิงประวัติคล้ายคลึงกับการศึกษาค าว่า “ถึง” ทีเจะให้้้งมูลภาษากก่า

กชน่กดียวกนั     
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     ๒.๒.๔.๒ งำนวิจัยภำษำเชิงประวัต ิ                

 

ไพทยา มีสตัย์ (๒๕๔๐)  ศกึษากรืเงงค ำช่วยหน้ำกริยำที่กลำยมำจำกค ำกริยำใน

ภำษำไทย    มีวตัถปุระสงค์คืง ศึกษาลักษณะการกลายกป็นค าช่วยหน้ากริยา คง ควร ต้อง ได ้ 

น่า และ อาจ  ทัง้ในระดบัวากยสมัพนัธ์และงรรถศาสตร์  โดยกก็บ้้งมลูจากกงกสารสมยัสโุ้ทยั  

งยธุยา  ธนบรีุ และ รัตนโกสินทร์  กพืเงดพูฒันาการ้งงค ากหล่านีว้่าการกปลีเยนแปลงกป็นค าช่วย

หน้ากริยานัน้กกิด้ึน้สมัยใด  โดยตัง้สมมติฐานว่าค ากริยาช่วยกหล่านี ้มีพัฒนาการมาจาก

ค ากริยา  ผู้ วิจยัได้ใช้กกณฑ์ใน     การแบ่งหมวดค า ๒ กกณฑ์  ได้แก่  กกณฑ์ทางวากยสมัพนัธ์  

และกกณฑ์ทางงรรถศาสตร์  กนืเงงจากกกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์กพียงกกณฑ์กดียวไม่สามารถ

จ าแนกหมวดค ากริยางงกจากค าช่วยหน้ากริยาได้ ส่วนกกณฑ์ทางงรรถศาสตร์จะทดสงบด้วย

การแทนทีเด้วยค าหรืงวลีทีเมีความหมายพ้งงหรืงกกืงบพ้งง   และกกณฑ์ทางวากยสมัพนัธ์นัน้จะ

วิกคราะห์ปริบทแวดล้งม้งงค า  กช่น การปรากฏกป็นหน่วยสุดท้ายในกริยาวลี การไม่มีนามวลี

หรืงส่วนกติมกต็มตามมา การปรากฏงยู่หน้าบุพบทวลี กป็นต้น ในด้านการกปลีเยนแปลงทาง

ความหมาย้งงค าวา่ คง  ควร  ตอ้ง  ได ้ น่า และ อาจ  พบว่ามีการกปลีเยนแปลงทาความหมาย  

๓  ลกัษณะคืง ๑). การ้ยายความหมายแบบงปุลกัษณ์  ๒). การ้ยายความหมายให้กว้าง้ึน้  

และ ๓). การดดูซบัความหมายทางปริบท  

ผู้ วิจัยกห็นว่าการศึกษาภาษากชิงประวัติในงานวิจัยดังกล่าวมีการใช้กกณฑ์

การศึกษาลักษณะทางวากยสัมพันธ์และงรรถศาสตร์ทีเ สามารถน ามากป็นแนวทางในการ

วิกคราะห์ค าวา่ “ถึง” ได้  กชน่กกณฑ์ทางวากยสมัพนัธ์ ทีเมีการจดัแบง่การปรากฏงงกกป็นกระสวน

ต่าง ๆ และยังมีหลักกกณฑ์ทีเส าคทัคืง การกปลีเยนแปลงทางด้านงรรถศาสตร์ทีเคล้ายคลึงกับ

งานวิจยังืเน ๆ สะท้งนให้กห็นว่า การกปลีเยนแปลงทางความหมาย้งงค าตา่ง ๆ กกิดจากลกัษณะ

การ้ยายความหมายแบบงุปลักษณ์  การ้ยายความหมายให้กว้าง้ึน้ และการดูดซับ

ความหมายทางปริบท และงีกแนวทางหนึเงทีเกป็นวิธีการในการพิจารณากส้นทางการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์ทีเงานวิจัยนีใ้ช้คืง การนับจ านวนการปรากฏ้งงค าทีเศึกษาในแต่ละยุคสมัย  ท าให้

ทราบว่ามีการลดจ านวน้งงค าบงกกนืง้ความ และการกพิเมจ านวน้งงค าไวยากรณ์ แม้ใน



๔๕ 

 

งานวิจยัดงักล่าวจะมีการศึกษาค าตา่ง ๆ จ านวน ๖ ค า  ตา่งจากงานวิจยัทีเจะศึกษาค าว่า “ถึง” 

กพียงค ากดียว  แต่หลายแนวทางในงานวิจัยนีที้เศึกษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าช่วย 

กริยานัน้สามารถน าแนวคดิทฤษฎีมาประยกุต์ใช้ในการวิกคราะห์ค าวา่ “ถึง” ได้     

 รุ่งงรุณ  ทีฆชุณหกถียร (๒๕๔๕) ศึกษากรืเงง อนิยมสรรพนำมและปฤจฉำสรรพ

นำม: กำรศึกษำเชิงประวัติ   การวิจัยครัง้นีมี้วัตถุประสงค์ ๒ ประการ คืง ๑). ศึกษา

ความสมัพนัธ์้งงงนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามทีเมีรูปกดียวกันในสมยัต่าง ๆ และ ๒). 

ศกึษาพฒันาการ้งงงนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามตัง้แตใ่นสมยัสโุ้ทยัจนถึงปัจจบุนั 

        ผลการวิจยัพบว่า งนิยมสรรพนาม และปฤจฉาสรรพนามมีรูปกดียวกันจ านวน ๓๐ 

รูป กริเมพบตัง้แต่สมยัสุโ้ทัย ๗ รูป ได้แก่  ใด  ผู้ ใด กมืเงใด งันใด แห่งใด กท่าใด ฉันใด  พบใน

งยุธยากพิเม้ึน้งีก ๕ รูปได้แก่ ประการใด งย่างไร สิเงใด ใคร กท่าไร  พบในสมยัรัชกาลทีเ ๑-๓ 

กพิเม้ึน้ ๙ รูป ได้แก่ สิเงไร กมืเงไร ทีเไหน กพียงใด ทีเใด งะไร ไหน ท าไม กระไร พบในสมยัรัชกาลทีเ 

๔-๕ กพิเม้ึน้ ๑ รูป ได้แก่ กพียงไร พบในสมยัรัชกาลทีเ ๖-๘ กพิเม้ึน้ ๑ รูป ได้แก่ ยงัไง และพบใน

สมยัปัจจบุนักพิเม้ึน้ ๗ รูป ได้แก่ กพียงไหน  แคไ่หน  ไง  กช่นใด  กช่นไร  กมืเงไหร่  กท่าไหร่  กกณฑ์

ทีเผู้วิจยัใช้ในการจ าแนกหมวดค า ได้แก่  กกณฑ์ความสมัพนัธ์ทางความหมายและหน้าทีเ้งงค า

หลายหน้าทีเ ทัง้ยงัใช้แนวคิด้งงฮาสกปลกมธ  (Haspelmath , 1997) ทีเกสนงความกห็นว่างนิยม

สรรพนามน่าจะกลายมาจากปฤจฉาสรรพนาม ใน้ณะทีเ ไลงงนส์ (Lyons,1977)  กลบัมี

ความกห็นว่ามีความกป็นได้ทีเปฤจฉาสรรพนามจะกลายมาจากงนิยมสรรพนาม  และกมืเง

พิจารณาความสัมพันธ์้งงค าทัง้สงงประกภทพบว่ามีความสัมพันธ์ในด้านลักษณะทาง

วากยสมัพนัธ์  ค างนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามจะปรากฏในปริบททางวากยสมัพนัธ์ทีเ

แตกตา่งกนั กล่าวคืง งนิยมสรรพนามจะปรากฏในปริบทตง่ไปนีไ้ด้ ได้แก่ หน้าหน่วย้ยายนาม 

ต าแหน่งกรรม้งงกริยาวลีบงกปฏิกสธ ในประโยคทีเมีค าลงท้ายแสดงการถามแบบตงบรับ -

ปฏิกสธ ในงนุประโยค และในประโยคกชืเงม ใน้ณะทีเปฤจฉาสรรพนามปรากฏในปริบททาง

วากยสมัพนัธ์กหลา่นีไ้มไ่ด้ 
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                 ในด้านงรรถศาสตร์ พบว่า ปฤจฉาสรรพนามจะปรากฏได้กฉพาะในปริบททีเแสดง
ความหมายกจาะจง ผู้พดูไม่รู้้้งมูลและต้งงการค าตงบจากผู้ ฟัง ใน้ณะทีเงนิยมสรรพนามจะ
ปรากฏในปริบทกช่นนัน้ หรืงไม่ก็ได้ และในด้านกระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเปรากฏใน
งานวิจยันี ้ ประกงบด้วยกระบวนการกปลีเยนแปลงทางด้านวากยสมัพนัธ์ ได้แก่ การแยกค า การ
บังคับการปรากฏ  การสูทคุณสมบัติ้งงหมวดค ากดิม และการวิกคราะห์ใหม่  รวมทัง้ยังมี
กระบวนการทางความหมาย ได้แก่ การท าให้มีความหมายทัเวไป และการ้ยาย้งบก้ตกชิงงุป
ลกัษณ์   การกลาย้งงปฤจฉาสรรพนามในแต่ละสมัยมีลกัษณะแตกต่างกัน และไม่ได้กกิด้ึน้
พร้งมกัน แต่มีลักษณะค่งยกป็นค่งยไป และกป็นการกลายกป็นค าไวยากรณ์แบบทิศทางกดียว   
การศกึษาดงักลา่วสามารถกป็นแนวทางในการศกึษาค าวา่ “ถึง” ได้กนืเงงจากกป็นการศกึษาภาษา
ในกชิงประวตั ิและมีการงธิบายลกัษณะการกลายกป็นค าไวยากรณ์กชน่กดียวกนั 

     มิเงมิตร  ศรีประสิทธ์ิ (๒๕๔๖) ศกึษากรืเงงกำรศึกษำเชิงประวัติของค ำว่ำ แล้ว อยู่  

อยู่แล้ว    งานวิจยันีมี้วตัถุประสงค์คืง ศึกษาลักษณะทางวากยสมัพนัธ์ และกระบวนการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า “แล้ว”  “งยู่”   “งยู่แล้ว”  จาก้้งมูลตัง้แต่สมยัสุโ้ทยั จนถึง

สมยัปัจจบุนั  ผู้วิจยัได้ใช้กกณฑ์ ๒ กกณฑ์ คืง กกณฑ์ต าแหน่ง กพืเงช่วยในการวิกคราะห์ลกัษณะ

วากยสมัพนัธ์ และกกณฑ์ความหมายกพืเงช่วยจ าแนกชนิด้งงค าต่าง ๆ ผลการวิกคราะห์มีดงันี ้

ในด้านพฒันาการทางด้านวากยสัมพันธ์ ค าว่า “แล้ว”กมืเงวิกคราะห์จากการปรากฏตัง้แต่สมัย

สโุ้ทยัจนถึงปัจจบุนั จะพบว่ามีโครงสร้างไม่กท่ากนัในแตล่ะสมยั  จากกดิมท าหน้าทีเ ๓ หน้าทีเใน

สมยัสุโ้ทยั  งยุธยา และรัชกาลทีเ  ๑-๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์  พฒันากป็น ๗ หน้าทีเในปัจจุบนั 

ได้แก่  ค ากริยา  ค าช่วยกริยาแสดงการณ์ลกัษณะสมบูรณ์  ค ากชืเงมงนพุากย์  วลีตายตวัทีเกป็น

ค ากริยา  วลีตายตวัทีเกป็นค าบงกกวลา และดชันีปริจกฉท  ในด้านพฒันาการทางด้านความหมาย

้งงค าวา่ “แล้ว” พบวา่มีความหมายกชิงไวยากรณ์กพิเม้ึน้กรืเงย ๆ กมืเงก้้าสู่สมยัปัจจบุนั กช่นสมยั

สุโ้ทยั ปรากฏกป็นความหมาย้งงค าหลกัหรืงค าบงกกนืง้ความ กช่น “กสร็จสิน้” “จบ” “้ึน้งยู่

กบั/ตามใจ” และ “กต็มไปด้วย” แตต่ง่มาในสมยังยธุยากริเมมีความหมายกชิงไวยากรณ์ ท าหน้าทีเ

กป็นค ากชืเงมงนพุากย์ กชน่ “บงกกวลาภายหลงั”, “บงกความทีเคล้งยตามกนัหรืงกพิเมความ” และ 

“บงกกวลาภายหลงั-กพิเมความ” และในสมยัตง่มาก็มีความหมายกพิเม้ึน้ จนถึงสมยัปัจจุบนั ค า

วา่ “แล้ว” มีความหมายทัง้สิน้ ๒๐ ความหมาย 
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     ผลการศกึษาพฒันาการด้านวากยสมัพนัธ์้งงค าว่า “งยู”่  พบวา่ในสมยัสโุ้ทยัท า

หน้าทีเกป็นค ากริยากพียงงยา่งกดียว  ตง่มาในสมยังยธุยา และสมยัรัชกาลทีเ ๔-๕ แหง่กรุง

รัตนโกสินทร์จงึมีหน้าทีเกพิเม้ึน้  จนถึงปัจจบุนัพบ ๔ หน้าทีเ  ในด้านพฒันาการทางความหมาย 

กมืเงวิกคราะห์การใช้ค าดงักล่าวในแตล่ะสมยั พบว่าในสมยัสโุ้ทยั พบทัง้สิน้ ๓ ความหมาย 

ได้แก่ “ค ากริยา (พกังาศยั, ไมไ่ปจากทีเ)” “ค ากริยา (มี, ปรากฏ)”  และ ”ค ากริยา (มีชีวิต)” , 

จนถึงในสมยัปัจจบุนั  พบทัง้หมด ๖ ความหมาย       ไมป่รากฏความหมาย  “ค ากริยาวิกศษณ์ 

(กกืงบ, คง่น้้าง, งยู่้ ้าง)” แตป่รากฏความหมาย “ค ากริยาวิกศษณ์ (งยา่งทีเควรจะกป็น (งยู่ดี))” 

กพิเม้ึน้มา  กมืเงพิจารณาทางด้านความหมายแล้วจะกห็นได้วา่ ค าวา่ “งยู”่ ทีเมีความหมายวา่ 

“พกังาศยั, ไมไ่ปจากทีเ” และ “มีปรากฏ” ซึเงกป็นความหมายหลกั พบได้ในทกุยคุทกุสมยั  

     ผลการวิกคราะห์ค าว่า “งยู่แล้ว” พบว่ามีปรากฏใช้ตัง้แต่สมยังยุธยา โดยท าหน้าทีเ

กป็นค าช่วยหลงักริยา จนถึงในสมยัรัชกาลทีเ ๘ แต่กมืเงมาถึงสมยัปัจจุบนัจึงมีหน้าทีเกพิเม้ึน้มา ๑ 

หน้าทีเ คืง ดชันีปริจกฉท ส่วน้งงพัฒนาการด้านความหมาย้งงค าว่า “งยู่แล้ว” นัน้ จากทีเมี

ปรากฏใช้ในสมยังยธุยา      ค าช่วยกริยา “งยู่” และ ค าช่วยหลงักริยา “แล้ว”  ปรากฏร่วมกันใน

ต าแหน่งหลงักริยาวลีในประโยค โดยแสดงความหมายบงกการณ์ลกัษณะด ากนินงยู่ และการณ์

ลกัษณะสมบรูณ์  ตามล าดบั จนถึงในสมยัปัจจบุนัก็ปรากฏปริบททีเค าว่า “งยู่แล้ว” สามารถแสดง

ความหมายบงกความแน่ใจหรืงมัเนใจ้งงผู้พูดกพียงความหมายกดียว ในด้านพัฒนาการทาง

ความหมาย้งงค าว่า “งยู่แล้ว” นัน้ จากทีเมีปรากฏใช้ในสมยังยุธยา ค าว่า “งยู่แล้ว” พฒันามา

จากค าช่วยหลงักริยา “งยู่” และ ค าช่วยหลงักริยา “แล้ว” ปรากฏร่วมกนัในต าแหน่งหลงักริยาวลี

ในประโยค แสดงความหมายบงกการณ์ลักษณะด ากนินงยู่  และการณ์ลักษณะสมบูรณ์  

ตามล าดบั  จนถึงในสมยัปัจจบุนัก็ปรากฏปริบททีเค าว่า “งยู่แล้ว” สามารถแสดงความหมายบงก

ความแนใ่จหรืงมัเนใจ้งงผู้พดูกพียงความหมายกดียว  

 การกปลีเยนแปลง้งงค าว่า “แล้ว, งยู่ ,งยู่แล้ว” มีระยะกวลาการกปลีเยนแปลงไม่

พร้งมกนั    ค าว่า “แล้ว” น่าจะมีการกลายกป็นค าไวยากรณ์ก่งนค าว่า “งยู่” และ “งยู่แล้ว”   การ

กลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าทัง้สามนีมี้ลักษณะแบบค่งยกป็นค่งยไป  และมีการกปลีเยนแปลง

แบบทิศทางกดียว ซึเงสงดคล้งงกบักระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเกป็นสากล   



๔๘ 

 

งานวิจยั้งงมิเงมิตร ศรีประสิทธ์  แสดงให้กห็นการวิกคราะห์โดยใช้แนวคิดกรืเงงหน้าทีเ

และความหมายซึเงสามารถน ามาประยุกต์ใช้ในการศึกษาค าว่า “ถึง” ได้ กพราะการศึกษาค าว่า 

“แล้ว งยู่ งยู่แล้ว” กป็นการศึกษากชิงประวัติทัง้ในด้านหน้าทีเและความหมาย ว่าค าดังกล่าวมี

พฒันาการในแตล่ะสมยัแตกตา่งกนังยา่งไร แตมี่้้งสงักกตว่าทัง้ด้านหน้าทีเและความหมาย้งงค า

ทัง้ ๓  ค านีจ้ะมีปรากฏใช้กพิเม้ึน้ และจ านวนทีเกพิเม้ึน้นัน้กป็นค าไวยากรณ์  จึงสามารถน ามากป็น

้้งสมมตฐิานได้วา่ ค าวา่ “ถึง” งาจมีการกพิเมทัง้หน้าทีเและความหมายกมืเงช่วงกวลานัน้ก้้าใกล้ยคุ

ปัจจุบนักช่นกดียวกับค าว่า “แล้ว” “งยู่” “งยู่แล้ว” ทีเความหมายย่งยจะกพิเม้ึน้ตามระยะกวลาทีเ

ยาวนานงงกไป งีกทัง้ในด้านกระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์  มิเงมิตรได้กสนงการท าให้

กลายกป็นส านวน ซึเงสามารถน ามาใช้พิจารณาค าวา่ “ถึง” ในประกภทส านวนหรืงวลีตายตวัได้ กช่น

ในค าว่า “ถึงแก่กรรม” “ถึงตาย” “ถึงทีเสดุ” กป็นต้น นงกจากนี ้ยงัพบกระบวนการทางความหมาย

งืเน ๆ กช่น ความหมายกชิงงุปลกัษณ์ และการดดูซบัความหมายตามปริบทกระบวนการกหล่านีมี้

ส่วนท าให้ค าบงกกนืง้ความกลายกป็นค าไวยากรณ์ ซึเงสามารถน ามากชืเงมโยงกับลักษณะการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าวา่ “ถึง” ได้   

      ราตรี  แจ่มนิยม (๒๕๔๖) ศึกษากรืเ งง “กำรศึกษำค ำบุพบทที่กลำยมำจำก

ค ำกริยำในภำษำไทย” งานวิจัยนีศ้ึกษาค า ๒๓ ค า กช่น ใกล้ ้้าม ้ึน้ ก้้า คล้าย จาก ตรง ต่ง 

ตาม ถึง กป็นต้น  ในการศึกษากฉพาะค าว่า”ถึง” พบวา่ท าหน้าทีเกป็นค ากริยาและค าบุพบทตัง้แต่

สมัยสุโ้ทัยจนถึงสมัยปัจจุบัน กริเมท าหน้าทีเกป็นค าวิกศษณ์ในสมัยปัจจุบัน และท าหน้าทีเกป็น

ค าสนัธานในสมัยงยุธยา รัตนโกสินทร์ และปัจจุบนั  แต่ไม่ปรากฏว่ากป็นค าช่วยกริยา ในการ

พิจารณาทางด้านความถีเ้งงค าว่า “ถึง”ในแต่ละสมยั พบว่าค าว่า “ถึง” ปรากฏ ๓ หน้าทีเ กป็น

ค ากริยา และค าบุพบทในสมยัสุโ้ทัย โดยมีความถีเ้งงค าบุพบทสูงกว่าค ากริยา ต่งมาในสมัย

งยธุยา รัตนโกสินทร์ พบการปรากฏ้งงค ากริยา ค าบพุบท ค าสนัธาน โดยยงัคงมีการปรากฏ้งง

ค าว่า “ถึง” ทีเกป็นค าบุพบทในความถีเทีเสูงสุด และในสมยัปัจจุบนัมีการปรากฏ้งงค าว่า “ถึง” ๔ 

หน้าทีเ ได้แก่ ค ากริยา ค าบพุบท ค าสนัธาน และค าวิกศษณ์ โดยค าว่า “ถึง”ยงัปรากฏกป็นค าบพุบท

ในความถีเทีเสูงทีเสุด โดยผู้ วิจัยได้ตัง้้้งสังกกตว่าการกปลีเยนแปลง้งงค าว่า “ถึง” ในลักษณะ

ดงักล่าว ท าให้ค าว่า “ถึง”กลายไปสู่การกป็นค าบพุบทต้นแบบในกส้นทางทีเใกล้จะสมบรูณ์ และยงั



๔๙ 

 

ปรากฏกป็นค ากริยารงบนงก  ใน้ณะทีเค าวิกศษณ์และค าสนัธานยงังยู่ในช่วงทีเกริเมต้นการพบการ

ปรากฏ  

     นงกจากนัน้ งานวิจยั้งงราตรี ยงัได้วิกคราะห์ ค าว่า “ถึง”ทีเกป็นค ากริยาว่ามีงรรถ

ลกัษณ์      [+กคลืเงนทีเ] กป็นค าทีเแสดงการกคลืเงนทีเ้งงประธาน และตามด้วยนามวลีบงกสถานทีเ 

ซึเงมีลกัษณะร่วมกบัค างืเน ๆ จ านวน ๑๒ ค า กช่น ้้าม ้ึน้ ก้้า จาก ตาม ถึง ผ่าน ลง ลงด กป็นต้น 

ใน้ณะทีเ กมืเงค าว่า “ถึง” กป็นค าบพุบท กป็นค าบุพบททีเบง่การกจดุหมาย มีงรรถลกัษณ์ +[ _ _ 

จดุหมาย] กช่นกดียวกับค างืเน ๆ จ านวน ๖ ค า กช่น  ก้้า ตาม ถึง  ยงั สู่ และ งงก และ ค าบุพบท 

“ถึง” ยงักป็นค าบพุบทบง่การกกวลา มีงรรถลกัษณ์  +[ _ _ กวลา] กช่นกดียวกบัค างืเน ๆ จ านวน ๕ 

ค า กชน่ จาก ถงึ ประจ า กลย และ งยู ่

      ในด้านกระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์  ราตรีได้แสดงกระบวนการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์้งงค าว่า “ถึง” ไว้หลายกระบวนการกช่น การกกิดความหมายทัเวไป (generalization), 

การคงกค้าความหมายกดิม (persistence), การทีเความหมายจางลง (bleaching), การ้ยาย

้งบก้ตกชิงงปุลกัษณ์ (metaphorical extention), การบงัคบัการปรากฏ (obligatorification) และ

การวิกคราะห์ใหม่ (reanalysis) ซึเงผู้วิจยัได้ยกตวังย่างในประกด็นการ้ยาย้งบก้ตกชิงงปุลกัษณ์ 

ดงัตง่ไปนี ้

        กวลากช้า ๔ โมงกศษ  ถงึวดัพระแทน่ศลิางาสน์ 

          ถึง [+กริยา + กคลืเงนทีเ] + [_ _ สถานทีเ] 

         วดัพระแทน่ศลิางาสน์[+กริยา + กคลืเงนทีเ] 

 

        ้้าพกจ้าได้ระลกึถงึความดีความชงบ้งงทา่นทัง้หลายทัง้ปวง 

         ถึง [+บพุบท] + [_ _ จดุหมาย] 

         ความดีความชงบ [+นามวลี + จดุหมาย +นามธรรม] 

    



๕๐ 

 

 ถึง ในตัวงย่าง้้างต้นกป็นค ากริยาแสดงการกคลืเงนทีเ และมีนามวลีบงกสถานทีเ

ตามมา ในทีเนี ้คืง วดัพระแท่นศิลางาสน์ ส่วน ถึง ทีเกป็นค าบพุบทจะปรากฏร่วมกบันามวลี ความ

ดีความชงบ กป็นจดุหมายทีเกป็นนามธรรม ลกัษณะกชน่นีแ้สดงให้กห็นวา่ มีการ้ยาย้งบก้ตกชิงงปุ

ลกัษณ์้งงนามวลีกลุม่มโนทศัน์ทีเกกีเยวกบัพืน้ทีเ มาสูก่ลุม่มโนทศัน์ทีเกกีเยวกบันามธรรม 

 งานวิจยัการศกึษาค าบพุบททีเกลายมาจากค ากริยาในภาษาไทยครัง้นีก้ป็นงานวิจยัทีเ

จดัได้ว่ากป็นแนวทางในการศึกษาค าว่า “ถึง” ทัง้ในด้านการปรากฏ้งงค าว่า “ถึง” ในแต่ละยุค

สมยัว่ามีการปรากฏในหมวดค าใดบ้าง และความถีเ้งงการปรากฏในแต่ละหมวดค า งีกทัง้การ

กลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเมีกลไกหลายกลไกทีเท าให้ค ากริยากลายไปกป็นค าบุพบท   ซึเงกมืเง

พิจารณาแล้วมีส่วนกกีเยว้้งงกบัค าว่า “ถึง” ในส่วนทีเกลายจากค ากริยาไปกป็นค าบพุบท แม้ค าว่า 

“ถึง” จะสามารถกลายไปกป็นค าไวยากรณ์ในหมวดค างืเน ๆ ได้ทีเไม่กฉพาะค าบพุบทกท่านัน้ แตก่าร

้ยายความหมาย้งงค าว่า “ถึง” ไปกป็นค าบุพบทถืงกป็นการกริเมต้นการกลายกป็นค าไวยากรณ์ทีเ

พบในสมัยแรก ๆ  จึงถืงกป็นส่วนส าคัททีเท าให้กห็นลักษณะพัฒนาการ้งงค าว่า “ถึง” ใน

การศกึษากชิงประวตั ิ

 

 ปิเ นกาทจน์  วชัรปาณ (๒๕๔๘) ศกึษากรืเงง “อยำก”: กำรศึกษำเชิงประวัติ  ซึเงมี

วตัถุประสงค์กพืเงศึกษาการกปลีเยนแปลงทางโครงสร้างและความหมาย้งงค าว่า “งยาก” ตัง้แต่

สมยัสโุ้ทยัจนถึงปัจจบุนั 

  ในการจ าแนกค านัน้ ปิเ นกาทจน์ ได้ใช้กกณฑ์ทางงรรถศาสตร์กป็นกกณฑ์ส าคทั โดย

ผลการศกึษาพบวา่ รูปแบบการปรากฏ้งงค าวา่ “งยาก” มี ๖ แบบ ได้แก่ 

๑).  “งยาก” ปรากฏกป็นค ากริยากดีเยวในประโยค จากกงกสาร้้งมลูพบลกัษณะการ

ปรากฏ ในกงกสาร้้งมลูสมยัสโุ้ทยั รัชกาลทีเ ๓, ๔, ๕, ๗ และจากกงกสาร้้งมลูพบ ”งยาก” กป็น

กริยากดีเยว      ซึเงกป็นกริยาหลกั้งงประโยค มีค านามตามหลัง ๑๐ ตวังย่าง พบในสมยัสุโ้ทัย

มากทีเสุดจ านวน ๕ ้้งมูล รงงลงไปคืงสมัยรัชกาลทีเ ๓ และรัชกาลทีเ ๗ พบสมยัละ ๒ ตวังย่าง 



๕๑ 

 

ส่วนในสมยัรัชกาลทีเ ๕ พบกพียง ๑ ตวังย่าง และพบกป็นกริยากดีเยว ไม่มีนามตามหลงัจ านวน ๕ 

ตวังยา่ง ในสมยัสโุ้ทยั  

๒).  “งยาก” ปรากฏกป็นค ากริยาร่วมกบัค ากริยางีกตวัหนึเง กชน่ “งาหารมนัชา่ง

บริบรูณ์จริงๆจนหายงยากกบัก้้าไทย”   ค าวา่ งยาก ในปริบทนีป้รากฏร่วมกบัค ากริยา “หาย”  

และพบกพียงตวังยา่งกดียวในสมยัรัชกาลทีเ ๕ 

๓).   “งยาก” ปรากฏกป็นค าทีเ้ยายในกริยาวลี แบง่ลกัษณะการปรากฏกป็น ๒ แบบ

ได้แก่   ๓.๑). “อยาก” ปรากฏเป็นค าขยายในกริยาวลี ร่วมกบัหน่วยหลกั ๑ หน่วย กช่น “งยาก” 

ปรากฏร่วมกบัค ากริยา ”กิน” ทัง้หมด ๑๖ ตวังยา่ง กชน่ พบในสมยัรัชกาลทีเ ๔ จ านวน ๑ ตวังย่าง, 

รัชกาลทีเ ๕ จ านวน ๒ ตวังย่าง และรัชกาลทีเ ๗ จ านวน ๑๐ ตวังย่าง กป็นต้น  ๓.๒). “อยาก” 

ปรากฏเป็นค าขยายร่วมกบัค ากริยาอื่น ๆ เพื่อขยายกริยาหลกั กช่น “งยาก” กป็นค า้ยายปรากฏ

ร่วมกบักริยาการีต “ให้” กพืเง้ยาย้งงประโยค  หรืง “งยาก” กป็นค า้ยายปรากฏร่วมกบัค ากชืเงม 

“แต”่ กพืเงบงกจ ากดั้งบก้ต้งงหนว่ยกริยาหลกั กป็นต้น 

     ๔).   “งยาก” กป็นค ากริยาปรากฏซ้งนกบั “งด” กป็น “งดงยาก” กช่น “กปรตกหล่านีง้ด

งยากนักหนา หาสิเงงันจะกินบ่มิได้กลยสกัหยาด” ซึเงความหมาย้งงค าว่า “งดงยาก”  ในทีเนี ้

หมายความว่า  “ไม่มีจะกิน” หรืง “งดงยาก” ทีเกป็นค ากริยา ๑ หน่วยปรากฏร่วมกับค ากริยางืเน 

กช่น  พลทหารงดงยากล าบากป่วยกจ็บล้มตายก็มาก ซึเงกป็นตวังย่างทีเพบกพียงตวังย่างกดียวใน

สมยังยธุยา 

๕).   “งยาก”ปรากฏกป็นส านวน “งยากกผ็ดกร็ดไร้” มีความหมายวา่ “ไมมี่จะกิน” พบ

กฉพาะ้้งมลูสมยัสโุ้ทยัในไตรภมูิพระร่วง จ านวน ๔ ตวังยา่ง 

๖).   “งยาก” ปรากฏกป็นค านาม “ความงยาก” “ความงดงยาก” ทีเกริเมปรากฏตัง้แต่

สมัยรัชกาลทีเ ๔ ซึเงกป็นค านามว่า “ความงยาก” และปรากฏกพิเมมาก้ึน้ในสมยัรัชกาลทีเ ๖ แต่

ต่งมาในสมัยรัชกาลทีเ ๗-๘ ไม่พบค านามกหล่านี ้แต่กลับมาพบงีกครัง้ ๒๘ ตัวงย่าง ในสมัย

ปัจจบุนั 



๕๒ 

 

จากรูปแบบการปรากฏ้้างต้นสามารถจ าแนกค าวา่ “งยาก”  งงกกป็นหมวดค าได้ ๓ 

ประกภท ได้แก่ ค ากริยา ค าทีเ้ยายกริยา และค านาม 

พฒันาการด้านหน้าทีเทางไวยากรณ์และความหมาย้งงค าว่า “งยาก” พบว่าในสมยั

สุโ้ทัย ถึงสมัยรัชกาลทีเ ๓  ค าว่า “งยาก” ปรากฏกป็นค ากริยากพียงงย่างกดียว โดยแสดง

ความหมายว่า“หิวกระหาย” หรืง “ไม่มีจะกิน” ในค าว่า “งดงยาก” และท าหน้าทีเกป็นค า้ยาย

กริยาแสดงงรรถานกุคราะห์ว่า “ต้งงการ” และในสมยัรัชกาลทีเ ๔ ถึงรัชกาลทีเ ๗ พบค าว่า “งยาก” 

ทีเมีความหมายว่า “หิวกระหาย” และความหมายว่า “ไม่มีจะกิน”  นัน้กริเมลดจ านวนลง    ในสมยั

รัชกาลทีเ ๗ พบว่า “งยาก” มีความหมายลดลงกหลืงกพียง ๑ ความหมาย คืง “ต้งงการ” และกริเม

พบวา่มีการใช้ในความหมายวา่ “ความงยาก” และ “ความงดงยาก”  จนถึงในสมยัปัจจบุนัก็ไม่พบ

ค าว่า “งยาก” ทีเกป็นค ากริยา ทีเมีความหมายว่า “งดงยาก” หรืง “หิวกระหาย” พบแต่กพียงค าว่า 

“งยาก” ทีเกป็นค า้ยายกริยาแสดงความหมายงรรถานุกคราะห์ และพบค าว่า “งยาก” ทีเปรากฏใน

ค าว่า “ความงยาก” และ “ความงดงยาก”   ส่วนการกปลีเยนแปลงทางโครงสร้างและความหมาย

ผ่านกระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ ผู้ วิจัยพบว่าค าว่า “งยาก” ได้ผ่านกระบวนการ้ยาย

ความหมายให้กว้าง้ึน้ และการ้ยายความหมายแบบงุปลกัษณ์ นงกจากนี ้ค าว่า “งยาก” ยงัมี

การกปลีเยนแปลงแบบทิศทางกดียวจากค าบงกกนืง้ความกช่น ค ากริยา ไปกป็นค าไวยากรณ์ และมี

การกปลีเยนแปลงแบบคง่ยกป็นคง่ยไป 

 งานวิจัย้งงปิเ นกาทจน์กป็นงานวิจยัทีเศึกษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าค า

กดียวทีเมีการกก็บ้้งมลูในกชิงประวตัิ  จึงกป็นแนวทางในการศึกษาให้แก่ผู้วิจยัได้ กนืเงงจากกป็นการ

วิกคราะห์้้งมูลทีเศึกษาการกปลีเยนแปลง้งงค ากช่นกดียวกัน โดยการกปลีเยนแปลงนัน้ได้

กปลีเยนแปลงจากค ากริยาซึเงกป็นค าหลกัไปกป็นค าไวยากรณ์                                      

            สรีุกนตร  จรัสจรุงกกียรติ (๒๕๕๑) ศกึษากรืเงง “ยัง”: กำรศึกษำเชิงประวัติ  โดยมี

จดุหมายกพืเงศึกษาหน้าทีเทางไวยากรณ์ และความหมาย้งงค าว่า “ยงั” ตัง้แต่สมยัสโุ้ทยัจนถึง

ปัจจบุนั และศกึษากระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าวา่ “ยงั”  ้้งมลูทีเใช้ในงานวิจยันีแ้บง่

งงกกป็น ๕ สมยั มีสมมติฐานว่า ค าดงักล่าวมีความแตกต่างกันในด้านหน้าทีเทางไวยากรณ์และ



๕๓ 

 

ความหมายในแต่ละยุคสมัย และยงัผ่านกระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์ ทีเกป็นแบบทิศทาง

กดียว 

                             ผลการวิกคราะห์พบว่า ค าว่า “ยงั” ในแตล่ะสมยัแสดงหน้าทีเทางไวยากรณ์ได้ ๔ หน้าทีเ

กท่ากันทุกสมัย ได้แก่ ค ากริยา ค าช่วยหน้ากริยา ค าบุพบท  และค ากชืเงมงนุพากย์  โดยกมืเง

พิจารณาทางด้านความหมายพบว่ากมืเงค าว่า “ยงั” มีการปรากฏ้งงความหมายในแตล่ะหน้าทีเทีเ

แตกต่างกัน โดยกมืเงก้้าใกล้สมัยปัจจุบนั จะพบค าว่า “ยัง” ทีเท าหน้าทีเกป็นค าหลักหรืงค าบงก

กนืง้ความลดลง กช่น ค าว่า “ยัง” ทีเกป็นค ากริยา มีความหมายว่า “ครงบครงง” ซึเงพบในสมัย

สุโ้ทัย และความหมายนีไ้ด้หายไปกมืเงก้้าสู่สมัยงยุธยา จนถึงสมัยปัจจุบัน พบกริยาทีเ มี

ความหมายบ่งการีตกพียงความหมายกดียว และในทางตรงกัน้้าม กลับพบความหมายทีเกป็น

ความหมายกชิงไวยากรณ์กพิเม้ึน้ กช่น ค าว่า “ยงั” ทีเท าหน้าทีเกป็นค ากชืเงมงนพุากย์ซึเงมีหน้าทีเทาง

ไวยากรณ์กพิเม้ึน้ จากสมยัสุโ้ทยั พบ ๑ ความหมาย ได้แก่ ค ากชืเงมความสมัพนัธ์ “แบบกสริม” 

และสมยังยุธยาพบกพิเมมางีก ๑ ความหมาย คืง “ความสมัพนัธ์แบบ้ดัแย้งกับสิเงทีเควรจะกป็น” 

และในสมยัรัตนโกสินทร์ พบความหมายกชิงไวยากรณ์กพิเมงีก ๑ ความหมาย คืง “ความสมัพนัธ์

แบบ้ดัแย้งแบบกปรียบกทียบ” 

   กส้นทางการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าวา่ “ยงั” มี ๔  กส้นทาง  ได้แก่ ๑)  ค ากริยา 

“ยัง” ทีเหมายถึง “มีงยู่”  กลายไปกป็นค าช่วยหน้ากริยา   ๒). ค ากริยา  “ยงั” ทีเหมายถึง “มีงยู่” 

กลายไปกป็นค ากชืเงมงนพุากย์   ๓). ค ากริยา “ยงั” ทีเหมายถึง “มีงยู่” กลายไปกป็นค ากริยาการีต   

๔). ค ากริยา “ยัง” ทีเหมายถึง “งยู่ ณ ทีเใดทีเหนึเง” กลายไปกป็นค าบุพบท    จากกส้นทางการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์ทัง้ ๔ กส้นทางนี ้จะกห็นได้ว่า ๓ กส้นทางแรกมีต้นก ากนิดกดียวกัน คืง 

ค ากริยา “ยงั” ทีเหมายถึง “มีงยู่” ส่วนกส้นทางสดุท้าย ค าต้นก ากนิด คืง ค ากริยา “ยงั” ทีเหมายถึง 

“งยู่ ณ ทีเใดทีเหนึเง” กริยาต้นก ากนิดทัง้สงงนีมี้ความสมัพนัธ์กันทางความหมายในแง่ “สภาพทีเมี

งยู่” นงกจากนี ้ กลไกการกปลีเยนแปลงภาษาทีเกกีเยว้้งงกับการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า 

“ยงั” มี ๕ กลไก ซึเงประกงบด้วย  



๕๔ 

 

  ๑). การ้ยายความหมายกชิงงุปลักษณ์ (metaphorical extension)  กช่น ในสมัย

สโุ้ทยั พบวา่นามวลีทีเตามหลงัค าบพุบท “ยงั” มีความหมายกป็น “สถานทีเ” กท่านัน้ ตง่มาในสมยั

งยธุยาถึงรัชกาลทีเ ๓  และในสมยัรัชกาลทีเ ๔ ถึง ๕ พบนามวลีทีเตามหลงัค าบพุบท “ยงั” มีความ

หลากหลาย้ึน้ คืง กป็นได้ทัง้ “สถานทีเ” “มนษุย์”  และ “กวลา” งีกทัง้ในสมยัรัชกาลทีเ ๔ ถึง ๕ ยงั

พบค าว่า “ยัง” ทีเกป็นส่วนหนึเง้งงส านวน “(วัน)ยังค เา” และ “(คืน) ยังรุ่ง” งย่างสมบูรณ์  การ

ปรากฏ้งงค าว่า  “ยัง” ดงักล่าวแสดงให้กห็นถึงค าบ่งชีก้ารกทีเสัมพันธ์กับนามวลีทีเกป็นมนุษย์ก็

น่าจะกกิด้ึน้ก่งน กพราะมีความกป็นรูปธรรมมากกว่า   ๒). การกกิดความหมายทัเวไป 

(generalization) กช่น ในสมยัสุโ้ทยักรืเงยมาจนถึงรัชกาลทีเ ๖ ถึง ๘ พบทัง้ตวังย่าง้งงค ากริยา 

“ยงั” ทีเหมายถึง “มีชีวิต, มี, กหลืง” และตวังย่าง้งงค าช่วยหน้ากริยา “ยงั” ทีเแสดงความหมาย

การณ์ลกัษณะ “คงงยู่” แต่ในสมัยปัจจุบนัพบแต่กพียงตวังย่าง้งงค าช่วยหน้ากริยา “ยงั” กพียง

งย่างกดียว    นงกจากนัน้ ยังพบกลไกงืเน ๆ ทีเท าให้ค าว่า “ยัง” กลายกป็นค าไวยากรณ์ กช่น                               

๓). การดดูซบัความหมายปริบท (absorption of contextual meaning)  โดยความหมายกดิมจะ

สทูไป และความหมายใหม่ทีเได้รับจากปริบทก็จะกกิด้ึน้ ซึเงกป็นความหมายทางไวยากรณ์     ๔). 

การสทูฐานะ้งงโครงสร้างในหนว่ยประกงบ/  การวิกคราะห์ใหม่ ( loss of constituent structure) 

กป็นการกปลีเยนแปลงแบบทิศทางกดียว จากหน่วยไวยากรณ์สูงกว่าไปกป็นหน่วยทางภาษาทีเมี

ฐานะต เากว่า  ๕).  การสทูลกัษณะ้งงค ากดิม (decategorialzation) กป็นการกปลีเยนแปลงแบบ

ทิศทางกดียว โดยค าหลกัคง่ย ๆ สทูคณุสมบตัไิป  และได้รับคณุสมบตัใิหม่้ งงหมวดค าไวยากรณ์ 

               งย่างไรก็ตาม จากการศึกษาพบว่าพัฒนาการในกชิงประวัติ และ กระบวนการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า “ยงั” แสดงให้กห็นการกปลีเยนแปลงแบบคง่ยกป็นค่งยไป และ

กป็นแบบทิศทางกดียว  ซึเงสงดคล้งงกบัการกลายกป็นค าไวยากรณ์ตามลกัษณะทีเกป็นสากล  

                จากงานวิจยั้งงสุรีกนตร ผู้ วิจัยได้ศึกษาการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า “ยัง” 

กพียงค ากดียวกชน่กดียวกบังานวิจยัทีเศกึษาค าว่า “ถึง” โดยได้ศกึษางย่างละกงียดทัง้ในด้านหน้าทีเ

และความหมาย ตลงดจนความหมายย่งย้งงค าในแต่ละหน้าทีเ  และจะกห็นได้ว่ากส้นทางการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าว่า “ยัง” นัน้ไม่จ ากป็นต้งงมีกพียงกส้นทางกดียว แต่มีด้วยกัน ๔ 



๕๕ 

 

กส้นทาง ทีเท าให้ค ากริยา “ยงั” กลายกป็นค าไวยากรณ์  งย่างไรก็ตาม ค าว่า “ยงั” ได้กลายกป็นค า

ไวยากรณ์ทีเสมบูรณ์แล้ว กพราะไม่พบค าว่า “ยัง” ทีเกป็นค ากริยาในปัจจุบัน  ปรากฏการณ์

ดงักล่าวสามารถน ามากป็นหลักการในการพิจารณาค าว่า “ถึง” ได้ ซึเงงาจจะมีกส้นทางการ

กลายกป็นค าไวยากรณ์ได้มากกวา่ ๑ กส้นทางกชน่กนั นงกจากนัน้ งานวิจยันีย้งัได้กสนงกลไกทีเท า

ให้ค าว่า “ยงั” กลายกป็นค าไวยากรณ์ไว้ ได้แก่ การ้ยายความหมายกชิงงุปลกัษณ์ ซึเงกป็นส่วน

หนึเงทีเท าให้ค าว่า “ยงั” กลายกป็นค าบพุบท กนืเงงจากมีการ้ยายการใช้จาก “สถานทีเ” “มนษุย์” 

และ “กวลา”  ลกัษณะดงักล่าวสงดคล้งงน่าจะน ามาใช้กบัค าว่า “ถึง” ได้ กนืเงงจากค าว่า “ถึง” มี

ปริบทการปรากฏร่วมกับนามบงก “สถานทีเ” “มนุษย์” และ “กวลา”   จึงงาจกกีเยว้้งงกับการ

้ยายความหมายกชิงงปุลกัษณ์กช่นกนั   นงกจากนี ้ยงัมีกลไกงืเน ๆ ทีเกกิด้ึน้กบัค าว่า “ยงั”  กช่น 

การกกิดความทัเวไป, การดดูซบัความหมายปริบท, การวิกคราะห์ใหม่ และการสทูลกัษณะ้งงค า

กดิม ซึเงผู้ วิจัยกห็นว่าน่าจะสามารถน ามากป็นตัวงย่างให้กับการพิจารณากลไกทีเกกิด้ึน้กับ

กระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าวา่ “ถึง” ได้กป็นงยา่งดี 

               กล่าวโดยสรุป ผู้ วิจัยพบว่า ยังไม่มีงานวิจัยใดทีเศึกษากกีเยวกับการกลายกป็นค า

ไวยากรณ์้งงค าว่า “ถึง” โดยภาพรวมทกุหมวดค า งย่างไรก็ตาม ทฤษฎีและงานวิจัยทีเผู้วิจยัได้

ทบทวนวรรณกรรมมา้้างต้นนัน้มีส่วนกกีเยว้้งงกบัการวิกคราะห์ค าว่า “ถึง” และสามารถใช้กป็น

แนวทางในการวิกคราะห์กระบวนการกลายกป็นค าไวยากรณ์้งงค าวา่ “ถึง” ได้  

 



๕๖ 

 

บทที่ ๓    

 การจ าแนกหมวดค า  ความหมาย   

และความสัมพันธ์ทางความหมายของค าว่า “ถงึ”                                            

 

                     ในบทนี ้  ผู้วิจยัจะวิเคราะห์หมวดค าของค าว่า “ถึง” ว่าปรากฏในหมวดค าใดได้บ้าง 

และจากนัน้จะวิเคราะห์ว่าในแต่ละหมวดค านัน้ ค าว่า “ถึง” มีความหมายใดบ้าง ความหมาย

เหลา่นัน้มีความสมัพนัธ์กนัหรือไม ่อยา่งไร ดงันัน้ ผู้วิจยัจะแบง่การน าเสนอเป็นหวัข้อตา่ง ๆ ดงันี ้

                     ๓.๑ การจ าแนกหมวดค าของค าวา่ “ถึง” 

                     ๓.๒ การจ าแนกความหมายของค าว่า “ถึง” ทัง้ความหมายเชิงศัพท์ ( lexical 

meaning) และความหมายเชิงไวยากรณ์ (grammatical meaning) 

                     ๓.๓ ความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าวา่ “ถึง” 

 

๓.๑ การจ าแนกหมวดค าของค าว่า “ถงึ” 

                ในงานวิจัยนี ้ผู้ วิจัยได้ใช้เกณฑ์การจ าแนกหมวดค าของค าว่า “ถึง” มีเกณฑ์การ

วิเคราะห์โดยสรุปตามล าดบัขัน้ตอน ดงันี ้ 

                      ขัน้ท่ี ๑ ผู้วิจยัประยกุต์ใช้กรอบแนวคิดไวยากรณ์โครงสร้างของวิจินตน์ ภาณุพงศ์ 

(๒๕๓๘) ซึ่งตดัสินหมวดค าโดยการแทนท่ีค าท่ีต้องการทดสอบลงในช่องว่างของกรอบประโยค

ทดสอบ แต่เน่ืองจากกรอบประโยคทดสอบของวิจินตน์ยังไม่ครอบคลุมโครงสร้างประโยคของ

ข้อมูล ผู้ วิจยัจึงสร้างกรอบประโยคทดสอบขึน้มาเพ่ือให้ครอบคลุมโครงสร้างประโยคของข้อมูล 

ด้วยเกณฑ์การใช้ประโยคทดสอบท าให้ผู้วิจยัสามารถแยกหมวดค ากริยา (เช่น เขาถึงบ้าน เขาเดิน

ถึงบ้าน) ออกจากหมวดค าเช่ือมอนุพากย์  (เช่น ถึงเขามารับ ฉันก็ไม่ไป) แต่ยงัไม่สามารถแยก

หมวดค ากริยาในโครงสร้างกริยาเรียงซึง่มีโครงสร้าง  นาม กริยา__นาม (เชน่ เขาเดินถึงบ้าน) กบั

ค าหมวดอ่ืน ๆ ซึ่งมีโครงสร้างเหมือนกับหน่วยสร้างกริยาเรียงได้ ได้แก่ ค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท (เช่น 



๕๗ 

 

เขาพูดถึงเพื่อน) ค าบุพบท (เช่น เขาท างานถึงเที่ยงคืน) และค าขยาย (เช่น เขาสูงถึง ๒ เมตร) 

จ าเป็นต้องใช้เกณฑ์อ่ืน ๆ ชว่ยในการจ าแนกตอ่ไป 

                  ขัน้ท่ี ๒ ผู้ วิจัยใช้เกณฑ์ทางอรรถศาสตร์หรือเกณฑ์ทางความหมายในการจ าแนก

หมวดค ากริยาในโครงสร้างกริยาเรียงออกจากหมวดค าอ่ืน ๆ ท่ีเหลือ ได้แก่ หมวดค ากึ่งกริยากึ่ง

บพุบท หมวดค าบุพบท หรือหมวดค าขยายโดยพิจารณาจากความหมายของค ากริยาท่ีปรากฏ

หน้าค าว่า “ถึง” ว่าเป็นค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ี (เช่น “เดิน”) หรือกริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ี 

(เช่น “พดู” “อ่าน (หนงัสือ)” “สงู”) ในกรณีท่ีเป็นค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีผู้วิจยัจะจดัให้ค าว่า 

“ถึง” อยู่ในหมวดค ากริยา และในกรณีท่ีเป็นค ากริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ี ผู้ วิจยัจะจดัให้ค าว่า 

“ถึง” อยู่ในหมวดค าอ่ืนท่ีไม่ใช่ค ากริยา อาจเป็นหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท หมวดค าบุพบท หรือ

หมวดค าขยาย  

ขัน้ท่ี ๓ ผู้ วิจัยใช้เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์ในการจ าแนกหมวดค าบุพบทออกจาก

หมวดค า     อ่ืน ๆ ท่ีเหลือ ได้แก่ หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท และหมวดค าขยาย เกณฑ์ทาง

วากยสัมพันธ์ดังกล่าวเป็นเกณฑ์ท่ีจรัสดาว อินทรทัศน์ (๒๕๓๙) ใช้เพ่ือระบุลักษณะทาง

วากยสมัพนัธ์ของค าบุพบท และท่ีน ามาใช้ในงานวิจยันีมี้ลกัษณะดังนี ้ ค าบุพบทจะต้องปรากฏ

ร่วมกบันามวลีเสมอ (ดงันัน้ นามวลีท่ีตามหลงัค าบพุบท จะแยกอยู่ห่างจากค าบพุบทไม่ได้) และ

จะต้องไมป่รากฏร่วมกบัค าปฏิเสธ   

        ขัน้ท่ี ๔  ผู้วิจยัใช้เกณฑ์ทางวากยสมัพนัธ์ในการจ าแนกหมวดค ากึ่งกริยาบพุบท และ

หมวดค าขยายออกจากกัน เกณฑ์ท่ีใช้ คือ เกณฑ์การละค าว่า “ถึง” ในประโยค ถ้าสามารถละค า

วา่ “ถึง” ได้โดยประโยคไมผ่ิดไวยากรณ์ก็แสดงว่าค าว่า “ถึง” นัน้เป็นค าขยาย แตถ้่าหากละไปแล้ว

ประโยคผิดไวยากรณ์แสดงวา่ค าวา่ “ถึง” นัน้ ไมใ่ชค่ าขยาย                            

        ตอ่ไปนี ้เป็นการกล่าวถึงรายละเอียดการจ าแนกหมวดค าแตล่ะหมวด      

                     ๓.๑.๑ หมวดค ากริยา และหมวดค าเช่ือมอนุพากย์   

 ๓.๑.๑.๑ ค ากริยา เกณฑ์การใช้กรอบประโยคทดสอบของวิจินตน์ ภาณุพงศ์

เป็น     การจ าแนกหมวดค าโดยยึดหลกัว่า ค าท่ีปรากฏในต าแหน่งเดียวกัน ท่ีอาจจะปรากฏหน้า 



๕๘ 

 

หรือหลงั     หมวดค าชนิดตา่ง ๆ จะจดัเป็นหมวดค าเดียวกัน ตามแนวคิดไวยากรณ์โครงสร้างท่ีมี

วิธีการจ าแนกโดยใช้กรอบประโยคทดสอบ เม่ือน าค าว่า “ถึง” แทนท่ีในกรอบประโยคทดสอบ 

สามารถตดัสินค าวา่ “ถึง” ได้หมวดค าแรก คือ หมวดค ากริยา ซึง่เป็นกริยาเด่ียว สามารถปรากฏใน

กรอบประโยคทดสอบ ค ากริยา    สกรรม คือ ค าท่ีสามารถแทนท่ีในช่องว่าง ___ ของกรอบ

ประโยคทดสอบท่ีมีต าแหนง่ของค า ๔ ต าแหนง่   นีไ้ด้ 

                  ๑ ก. นาม___นาม แล้ว 

                  ๑ ข. นาม ก าลงั ___ นาม 

             เชน่    ๑ ก.  เขา ถงึ โรงเรียนแล้ว 

                              ๑ ข. เขา ก าลงั ถงึ โรงเรียน 

                     ค าว่า “ถึง” สามารถแทนท่ีในช่องว่าง ___ ของกรอบประโยคทดสอบทัง้สองนีไ้ด้ จึง

จดัเป็นค ากริยาสกรรม โดยสงัเกตได้ว่า ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏในกรอบประโยคทดสอบนีจ้ะเป็น

ค ากริยาเด่ียว คือค ากริยาท่ีปรากฏตวัเดียวในประโยค ไม่มีค ากริยาอ่ืนน าหน้าหรือตามหลงั แตแ่ท้

ท่ีจริงแล้ว เม่ือพิจารณาจากข้อมลูท่ีผู้วิจยัศกึษา ค าว่า “ถึง” จะพบว่า ค าว่า “ถึง” อาจปรากฏหลงั

ค ากริยาอ่ืนได้ แล้วค าว่า “ถึง” ยังจัดเป็นค ากริยา แต่ไม่ได้เป็นกริยาเด่ียว หากแต่เป็นกริยาตวั

สุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง เช่น ในประโยค “เขาไปถึงบ้าน”, “เขากลับถึงบ้าน” (ดู

รายละเอียด ๓.๑.๒)  

 อย่างไรก็ตาม ไม่ว่า ค าว่า “ถึง” จะเป็นค ากริยาเด่ียวหรือกริยาตวัสุดท้ายในหน่วย

สร้างกริยาเรียงต่างก็แสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ท าให้ผู้ ใช้ภาษาสามารถสร้างมโนทศัน์ท่ี

แสดงการเคล่ือนท่ีท่ีมองเห็นได้ว่าประธานนัน้ได้เคล่ือนท่ีทางกายภาพ เพ่ือมุ่งไปสู่จดุหมายท่ีเป็น

สถานท่ี เช่น ในตวัอย่าง ประโยคท่ี ๑ก. และ ๑ข. คือ “โรงเรียน”  อย่างไรก็ตาม ค าว่า “ถึง” ยงัมี

ความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรมได้อีกด้วย เช่น ในประโยค “เขา ถึง พระรัตนตรัยว่า

เป็นสรณะ” ซึ่งมีกรรมของประโยคท่ีตามหลงัค าว่า “ถึง” เป็นท่ีหมายท่ีเป็นสิ่งท่ีเป็นนามธรรม เช่น 

“พระรัตนตรัย” 

 อนึ่ง เน่ืองจากกรอบประโยคทดสอบของวิจินตน์ยงัไม่ครอบคลุมโครงสร้างประโยค

ของข้อมลู ผู้วิจยัจงึสร้างกรอบประโยคทดสอบขึน้มา เพ่ือให้ครอบคลมุการใช้จริงมากขึน้ ดงันี ้



๕๙ 

 

 

นามวลี ๑__นามวลี ๒ 

 

(ในบางกรณีอาจมีส่วนขยาย เช่น ค าขยาย หรือค าเช่ือมหน้านามวลี และ/หรือ มีการละ

นามวลีไว้ในฐานที่เข้าใจ) 

                          ๓.๑.๑.๒ ค าเช่ือมอนุพากย์   วิจินตน์  ภาณุพงศ์ (๒๕๓๘: ๗๖) ได้กล่าวถึง        

หมวดค าเช่ือมอนุพากย์ซึ่งจะเป็นค าท่ีไม่ปรากฏในประโยคสามญั แต่จะปรากฏในประโยคผสม

หรือประโยคซับซ้อน ค าว่า “ถึง” จึงเป็นค าท่ีท าหน้าท่ีแสดงความสัมพันธ์ระหว่างอนุพากย์ 

(clause) และค าเช่ือมอนพุากย์จะไม่เป็นองค์ประกอบของส่วนของประโยค แตว่ิจินตน์ ภาณุพงศ์ 

ไมไ่ด้สร้างกรอบประโยคทดสอบเพ่ือใช้ตดัสินหมวดค าเช่ือมอนพุากย์ไว้ โดยเม่ือพิจารณาค าเช่ือม

อนุพากย์ “ถึง” ในโครงสร้างประโยค วิจินตน์ได้แบ่งชนิดของค าเช่ือมอนุพากย์ ออกเป็น  ๑) 

ค าเช่ือมต้น   ๒) ค าเช่ือมใน  ๓) ค าเช่ือมขนาบ โดยพิจารณาได้ว่า ค าว่า “ถึง” แบ่งได้เป็น ๑) 

ค าเช่ือมต้น เชน่ “ฉนัจะไป  ถงึเขาจะไมม่า” และ ๒) ค าเช่ือมใน เช่น “เขาตากฝน เขาถึงไม่สบาย” 

ซึ่งการพิจารณาค าว่า “ถึง”ในลกัษณะดงักล่าว เป็นการวิเคราะห์ค าทางด้านวากยสมัพนัธ์  และ

เม่ือพิจารณาทางด้านอรรถศาสตร์จะพิจารณาได้ว่า ค าว่า “ถึง” นัน้เช่ือมอนพุากย์ ๒ อนพุากย์ให้

เก่ียวเน่ืองกัน โดยแบ่งได้เป็น ๑) ค าเช่ือมอนุพากย์ท่ีเป็นเหตเุป็นผลกัน ๒) ค าเช่ือมอนุพากย์ท่ี

ขดัแย้งกนั ซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

                     ก. ค าเช่ือมบอกผล คือค าท่ีใช้เช่ือมระหว่างอนพุากย์ท่ีมีเง่ือนไขท่ีเป็นเหตเุป็นผล

กนั ๒      อนพุากย์ โดยอนพุากย์ท่ีปรากฏข้างหน้าค าว่า “ถึง” จะเป็นอนพุากย์เหต ุ และอนพุากย์

ท่ีปรากฏหลงัค าวา่ “ถึง” จะเป็นอนพุากย์ผล เชน่ในตวัอยา่ง 

                                          “เขาตากฝน  เขาถงึไมส่บาย” 

        อนพุากย์ ๒ อนพุากย์ดงักลา่วถกูเช่ือมโยงให้เป็นเหตเุป็นผลกนัด้วยค าว่า “ถึง” ซึ่งได้

เช่ือม  อนพุากย์เหต ุคือ “เขาตากฝน” และอนพุากย์ผล คือ “เขาไมส่บาย”    

      ข. ค าเช่ือมบอกความขัดแย้ง คือค าท่ีใช้เช่ือมอนพุากย์ท่ีขดัแย้งกนั โดยค าว่า “ถึง” 

สามารถปรากฏได้ ๒ กรณี คือ กรณีท่ี ๑ ค าว่า “ถึง” ปรากฏในต าแหน่งหน้าอนพุากย์ ๒ อนพุากย์



๖๐ 

 

ท่ีขดัแย้งกนั เชน่ “ถงึเขาจะไมม่า ฉนัก็จะไป”  ค าวา่ “ถึง” ในท่ีนีเ้ป็นค าเช่ือมอนพุากย์ โดยเช่ือมอนุ

พากย์ ๑ คือ “เขาจะไม่มา” กบัอนพุากย์ ๒ คือ “ฉันก็จะไป” อนพุากย์ ๒ มีเนือ้ความขดัแย้งกบัอนุ

พากย์ ๑   โดยค าวา่ “ถึง” จะปรากฏร่วมกบัค าเช่ือม “ก็” ซึง่ปรากฏอยูใ่นอนพุากย์ ๒            

      กรณีท่ี ๒  ค าว่า “ถึง” ปรากฏระหว่างอนพุากย์ ๒ อนุพากย์ เช่นประโยค “ฉันจะไป 

ถงึเขาจะไมม่า” ค าวา่ “ถึง” ในท่ีนี ้เป็นค าเช่ือมอนพุากย์ โดยเช่ือมอนพุากย์ ๑ คือ “ฉันจะไป” และ

อนพุากย์ ๒ คือ “เขาจะไมม่า” อนพุากย์ ๒ มีเนือ้ความขดัแย้งกบัอนพุากย์ ๑ 

            ๓.๑.๒  ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียงกับหมวดค าอ่ืนๆ 

            ๓.๑.๒.๑ ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง  จัดเป็นค ากริยา

ประเภทหนึง่ สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบท่ีผู้วิจยัได้สร้างขึน้โดยดดัแปลงมาจากกรอบ

ประโยคทดสอบตามแนวคิดไวยากรณ์โครงสร้างท่ีพิจารณาเร่ืองต าแหน่งการปรากฏ มีลกัษณะ

ดงัตอ่ไปนี ้                  

 

นามวลี ๑   กริยาวลีท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ___ นามวลี ๒ 

(ในบางกรณีอาจมีส่วนขยาย เช่น ค าขยาย หรือค าเช่ือมหน้านามวลี และ/หรือ มีการละ

นามวลีไว้ในฐานที่เข้าใจ) 

 

            ผู้ วิจยัสร้างหมวดค าหมวดนีข้ึน้เน่ืองจาก กรอบประโยคทดสอบของ วิจินตน์ ภาณุ

พงศ์ สามารถน าค าว่า “ถึง” ไปแทนท่ีในช่องว่าได้เพียงค าเดียว ซึ่งเป็นกริยาเด่ียวไม่ปรากฏกริยา

อ่ืนน าหน้า แตเ่ม่ือศกึษาค าว่า “ถึง” แล้วจะพบค าจ านวนมากท่ีปรากฏเป็นค าท่ีเป็นตวัสดุท้ายใน

หน่วยสร้างกริยาเรียง เช่น “เขาไปถึงกรุงเทพฯ” , “เขากลบัถึงบ้าน” หรือตามข้อมลูภาษาเก่าท่ี

ผู้วิจยัศกึษา เชน่ 

 ขณะนัน้บาทหลวงล่ามผูก้ ากบัจึงเดินเข้าไปตรงพระแท่น                                                

ในหนา้ท้องพระโรง  ก็คกุเข่าลงถวายค านบัครั้งหน่ึง   

แลลกุเดินเข้าไปถึง กลางทอ้งพระโรง   

             (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาคท่ี  ๑ บรรทดัท่ี ๑๔  หน้า ๓๙) 



๖๑ 

 

 

  ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏในต าแหน่งดงักล่าวจะตามหลงัค ากริยาท่ีมีการเคล่ือนท่ีท่ีเป็น

รูปธรรม คือ การเคล่ือนท่ีท่ีสามารถรับรู้ได้ด้วยตา เราจึงสามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีได้ชดัเจน 

เชน่ การเดนิ การวิ่ง การขบัรถ นอกจากนัน้ ค าวา่ “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยาปรากฏในต าแหน่งสดุท้ายใน

หน่วยสร้างกริยาเรียง ค ากริยาท่ีปรากฏเป็นกริยาตวัสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียงซึ่งจดัเป็น

ค ากริยาประเภทหนึง่ท่ียงัมีความหมาย “บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม)”อยู ่

๓.๑.๒.๒ ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท จดัเป็นหมวดค าหมวดหนึ่งท่ีผู้วิจยัก าหนดขึน้ 

ซึ่งสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบท่ีผู้ วิจยัได้สร้างขึน้โดยดดัแปลงมาจากกรอบประโยค

ทดสอบตามแนวคดิไวยากรณ์โครงสร้างท่ีพิจารณาเร่ืองต าแหนง่การปรากฏ มีลกัษณะดงัตอ่ไปนี ้ 

 

                      นามวลี ๑   กริยาวลีที่ไม่แสดงการเคล่ือนท่ี _____   นามวลี ๒ 

(ในบางกรณีอาจมีส่วนขยาย เช่น ค าขยาย หรือค าเช่ือมหน้านามวลี และ/หรือ มีการละ

นามวลีไว้ในฐานที่เข้าใจ) 

ค าว่า “ถึง” หากสามารถแทนท่ีในช่องว่างของกรอบประโยคทดสอบดงักล่าวได้ โดย
ค าท่ีปรากฏน าหน้าค าว่า “ถึง” เป็นค ากริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ี (อาจเป็นกริยาท่ีแสดงการ
ส่ือสารหรือแสดงความรู้สึกนึกคิดก็ได้)  เช่น ในประโยคตวัอย่างคือ “เขาพดูถึงเธอ”, “เขาระลึกถึง

เธอ” ดงันัน้ ค าว่า “ถึง” จึงท าหน้าท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท ค าในหมวดดงักล่าวจะเป็นค าท่ีมี
ลกัษณะบางอยา่งร่วมกบัค ากริยาและค าบพุบท แตไ่ม่มีลกัษณะครบถ้วนท่ีจะเป็นค ากริยาหรือค า
บพุบท เช่น ค ากริยาต้องสามารถปรากฏร่วมกับค าปฏิเสธได้ แตค่ ากึ่งกริยากึ่งบุพบทไม่สามารถ
ปรากฏร่วมกับค าปฏิเสธได้ เช่น *“เขาพูดไม่ถึงเธอ” ค า        บุพบทต้องสามารถปรากฏร่วมกับ
นามวลีเสมอ ไม่สามารถย้ายนามวลีแยกจากค าบุพบท แต่ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทสามารถย้าย
นามวลีแยกจากค าบุพบทได้ เช่น “เป็นเธอน่ีเองท่ีเขาพดูถึง” จากตวัอย่างภาษาเก่าท่ีผู้ วิจยัเก็บ
ข้อมลู เชน่ 

ข้อความในจดหมายของท่านนัน้                                                                        

มกักล่าวถงึความน่าพิศวง แลน่าชมแห่งคณุสมบติั 



๖๒ 

 

 ของมิสเตอรแมตตูน แลมิสเตอร์ เอส 

                                              (พระราชหตัถเลขา  หน้า ๕ บรรทดัท่ี ๔)                              

        ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏในต าแหน่งดงักล่าวจะปรากฏร่วมกบัค ากริยาแสดงการส่ือสาร

หรือความรู้สึกนึกคิด ดังเช่นในตัวอย่างค าว่า “กล่าวถึง” ค าว่า  “กล่าว” เป็นค าท่ีแสดงการ

เคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม คือเป็นการเคล่ือนท่ีจากจุดหนึ่งไปยงัจดุหมายหนึ่งโดยจดุหมายของการ

เคล่ือนท่ีคือ จดุหมายของการส่ือสาร (ดคูวามสมัพนัธ์ทางความหมายในข้อ ๓.๓) เช่นตวัอย่างของ

ค าวา่ “กลา่ว” การเคล่ือนท่ีนัน้จะไมส่ามารถมองเห็นด้วยตาได้ ตา่งจากการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม  

เชน่ การเดนิ การวิ่ง การขบัรถ ท่ีเป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมจะสามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีไป

ยงัจุดหมายนัน้ได้    อย่างไรก็ตาม การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรมนัน้  นอกจากค าว่า “กล่าว” แล้ว 

ยงัพบค ากริยาประเภท นกึ คดิ  พดู เขียน ท่ีปรากฏร่วมกบัค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท เช่น ค าว่า “ถึง” จะ

น าหน้าค านามท่ีเป็นจดุมุ่งหมายของประโยคดงัในตวัอย่างคือ “ความน่าพิศวง” อีกทัง้เม่ือเปรียบ

ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทกับค ากริยาประเภทท่ีเป็นค ากริยาตวัสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง  จะ

พบว่าค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียงจะมีค ากริยาน าหน้าค าว่า “ถึง” ท่ีอาจเป็น

ค ากริยาแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมได้ เช่น ในประโยค ก. “เขาเดินถึงบ้าน” ค าว่า “ถึง” จะ

เป็นค ากริยา สามารถวิเคราะห์แยกประโยค ก. ออกเป็น “เขาเดิน” และ “เขาถึงบ้าน” จากประโยค

หลงั ค าว่า “ถึง” ยงัมีความหมายเป็นกริยาแสดงการเคล่ือนท่ี ซึ่งยงัสามารถส่ือความหมายได้ แม้

จะปรากฏในต าแหนง่ท่ีเดียวกบัค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบทก็ตาม   

๓.๑.๒.๓ ค าขยาย   นววรรณ พนัธุเมธา (๒๕๔๙: ๓๗) ได้กล่าวถึง ค าขยาย 
ว่าหมายถึง ค าท่ีใช้ขยายค าหลกัหรือขยายค าขยายด้วยกันเอง ค าขยายมีหลายประเภท ประเภท
หนึ่งคือ    “ค าบอกความส าคญั” ได้แก่ เพียง แค่ ถึง ตั้ง ซึ่งใช้ขยายค านาม ค ากริยา ค าบอก
จ านวน และประโยค ช่วยบอกความเห็นของผู้พดูว่าสิ่งท่ีกล่าวถึงส าคญัหรือไม่ มีจ านวนมากหรือ
น้อย ด้วยนิยามและช่ือหมวดดังกล่าวผู้ วิจัยได้จัดค าว่า “ถึง” ให้อยู่ในหมวดค าขยาย และมี
ความหมายเชิงไวยากรณ์ คือ เป็นค าบอกความส าคัญ ในการเก็บข้อมูล ผู้ วิจัยได้สร้างกรอบ
ประโยคทดสอบเพ่ือตดัสินค าในหมวดค าดงักล่าว โดยดดัแปลงมาจากกรอบประโยคทดสอบตาม



๖๓ 

 

แนวคดิไวยากรณ์โครงสร้างท่ีพิจารณาทางต าแหน่งการปรากฏของค าและส่วนตา่งๆ ของประโยค 
มีลกัษณะดงัตอ่ไปนี ้

                          นามวลี ๑    กริยาวลี  ___  นามวลี ๒                 

       

ค าว่า “ถึง” สามารถแทนท่ีในช่องว่างของกรอบประโยคทดสอบได้ ซึ่งค าว่า “ถึง” 

ปรากฏระหวา่งกริยาวลี และ นามวลี โดยค านามดงักลา่วอาจเป็นค าบอกจ านวนก็ได้  เชน่ 
 

    กฎหมายส่วนใหญ่ สูญหายไป ถงึ ๙ ส่วน  

                                      (กฎหมายตราสามดวง หน้า ๖๑ บรรทดัท่ี ๑๒) 

 

จากตวัอย่าง  ค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค าขยาย มีค าว่า”สญูหาย” เป็นค ากริยาท่ีน าหน้าค า

ขยาย “ถึง” และตามด้วยค าบอกจ านวน “๙ สว่น”   อยา่งไรก็ตาม นามวลีท่ีตามหลงัค าขยายได้ส่ือ

ว่าเป็นจ านวนท่ีมากอย่างส าคญั นอกจากนี ้สามารถตดัค าว่า “ถึง” ออกไปได้โดยประโยคยงัถูก

ไวยากรณ์อยู่ คือ “กฎหมายส่วนใหญ่ สูญหายไป ๙ ส่วน” หรือสามารถแทนท่ีค าว่า “ตัง้” หรือ 

“ขนาด” ในต าแหน่งท่ีค าว่า “ถึง” ปรากฏได้ ดงันัน้ เม่ือค าว่า “ถึง” มีคณุสมบตัิดงักล่าว จึงจดัเป็น

ค าขยาย  

            ๓.๑.๒.๔  หมวดค าบุพบท  

จรัสดาว อินทรทศัน์  (๒๕๓๙: ๒๕) ได้กล่าวถึง หมวดค าบพุบท ตามทฤษฎีต้นแบบ 

ไว้วา่ค าบพุบทมีลกัษณะประจ าหมวดค า ดงัตอ่ไปนี ้

                         [+  ปรากฏร่วมกบันามวลีเสมอ] 

                         [+ ไมป่รากฏร่วมกบัค าปฏิเสธ] 

                         [+ ความสมัพนัธ์เชิงการกระหวา่งนามวลี กบักริยาวลี] 

 

                      หากค าใดมีลกัษณะประจ าหมวดค าบพุบทครบถ้วน จะนบัเป็นสมาชิกต้นแบบของ

หมวดค าบพุบท จากคณุสมบตัดิงักลา่ว สามารถสร้างเป็นเกณฑ์จ าแนกค าบพุบทได้ดงัตอ่ไปนี ้



๖๔ 

 

                     ก. เกณฑ์ความสัมพันธ์ของค ากับนามวลี หากพิจารณาเปรียบเทียบค าบุพบท 

ออกจากค ากริยาท่ีมกัจะปรากฏร่วมกบันามวลีท่ีตามหลงัเช่นกนั จะสามารถจ าแนกได้โดยค าบุพ

บทจะปรากฏน าหน้านามวลีท่ีปรากฏร่วมด้วยเป็นองค์ประกอบของบุพบทวลี ส่วนค ากริยาก็จะ

ปรากฏน าหน้านามวลีท่ีเป็นกรรม หรือส่วนเติมเต็มของค ากริยา (จรัสดาว อินทรทศัน์,  ๒๕๓๙: 

๕๒) เม่ือพิจารณา กรณีค าว่า “ถึง”ท่ีเป็นค าบุพบท  การเป็นหน่วยองค์ประกอบของบุพบทวลี

สามารถแสดงแผนภมูิได้ ดงัตอ่ไปนี ้

 

                                          ประโยค 

 

 

นามวลี               สกรรม       นามวลี                                  บุพบทวลี 

 

ประชาชน            เผชิญ         สงคราม                      บพุบท             นามวลี 

                                                                                  ถึง               ปี พ.ศ. ๒๔๘๘ 

 ข. เกณฑ์การปรากฏร่วมกับค าปฏิเสธ จรัสดาว อินทรทศัน์  (๒๕๓๙: ๕๓) ได้

กลา่วถึง การจ าแนกหมวดค าบพุบทออกจากค ากริยา โดยใช้เกณฑ์ดงักล่าว แบง่ออกเป็น ๒ กลุ่ม 

คือ [+ ปฏิเสธ] แล ะ [– ปฏิเสธ] ได้แก่ 

                     [+ ปฏิเสธ]  เป็นค าท่ีปรากฏร่วมกับค าปฏิเสธได้ ได้แก่ ค ากริยา (ค ากริยาในท่ีนี ้

ตรงกบัค ากริยาสกรรมของกรอบประโยคทดสอบวิจินตน์ ภาณพุงศ์) 

               [– ปฏิเสธ] เป็นค าท่ีไม่ปรากฏร่วมกบัค าปฏิเสธ  ได้แก่ ค ากริยาบางค าในประโยคท่ีมี

กริยามากกวา่หนึง่ค า และค าบพุบท เชน่ 

 



๖๕ 

 

                    ค ากริยา 

   ก. รถไฟ      ถงึ       เชียงใหม ่

  (นามวลี- สกรรมกริยา-นามวลี) 

  ข. รถไฟ ไม่ ถงึ เชียงใหม ่

 

                          ค าบุพบท 

 ก. งานปัน้ท่ีค้างอยู ่  เป็น สิ่งท่ียืนยนั    ถงึ   พลงัท่ีมีอยูใ่นตวัเธอ 

                   (นามวลี  สกรรมกริยา-นามวลี-  บพุบท   -นามวลี) 

ข. *งานปัน้ท่ีค้างอยู ่เป็นสิ่งท่ียืนยนั ไม่ ถงึ พลงัท่ีมีอยูใ่นตวัเธอ                    

(จรัสดาว อินทรทศัน์  (๒๕๓๙: ๕๔) 

                     จากตวัอย่างดงักล่าวเป็นลกัษณะสากลท่ีค ากริยาในทุกภาษา จะสามารถปรากฏ

ร่วมกบั   ค าปฏิเสธได้  ในขณะท่ีค าบพุบทจะไม่สามารถปรากฏร่วมกบัค าปฏิเสธได้เลย ดงัเช่นใน

ตวัอยา่งท่ียกไว้ข้างต้น  ตวัอยา่ง ๒ข. จะเป็นประโยคท่ีไมป่รากฏในภาษาไทย 

                     ค. เกณฑ์การแยกนามวลีออกจากบุพบทวลี จรัสดาว อินทรทศัน์  (๒๕๓๙ : 

๕๗) ได้กล่าวถึงการย้ายต าแหน่งของค าเป็นการทดสอบความเป็นหน่วยองค์ประกอบ (sentence 

constituent) หน่วยเดียวกนัของส่วนประกอบย่อยสองส่วนท่ีปรากฏตอ่กนัในปริบท ซึ่งเป็นเกณฑ์

ทดสอบท่ีใช้เป็นสากล โดยพิสจูน์ได้ว่า ส่วนประกอบของหน่วยองค์ประกอบหน่วยเดียวกนัจะแยก

ออกจากกันไม่ได้ เม่ือทดสอบโดยการย้ายต าแหน่งส่วนประกอบส่วนหนึ่ง อีกส่วนหนึ่งก็จะต้อง

ย้ายตามไปด้วยกนั ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

 

                      ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง 

                           ก. คณะของเขา       ไป        ถงึ        ขัว้โลกเหนือ 

                                     (นามวลี – อกรรมกริยา-สกรรมกริยา-นามวลี) 

                           ข. ขัว้โลกเหนือ  คณะของเขา ไป ถงึ      



๖๖ 

 

                               ค าบุพบท    

       ก.  ทา่น            ยงั           ท างาน         ท่ีน่ี       ถงึ     ปัจจบุนั 

          (นามวลี-ค าชว่ยกริยา-อกรรมกริยา-นามวลี-บพุบท-นามวลี) 

 ข.* ปัจจบุนั  ทา่นยงัท างานท่ีน่ี ถงึ 

 ค.  ถงึ ปัจจบุนั  ทา่นยงัท างาน ท่ีน่ี 

 

               นอกจากนัน้  ค าบุพบท เ ม่ือพิจารณาทางด้านความหมายของค าบุพบทจะมี

ความสมัพนัธ์เชิงการก (case relation) ซึ่งเป็นความสมัพนัธ์ระหว่างค ากริยา กบันามวลีท่ีปรากฏ

ร่วมกนัในประโยค เม่ือน าหลกัเกณฑ์นีม้าวิเคราะห์ค าวา่ “ถึง” พบวา่ ค าบพุบท “ถึง” มีความหมาย

บง่การกได้ ๒ การก ได้แก่ ๑) ต าแหน่งแหล่งท่ี และ ๒) เวลา  โดยการก ต าแหน่งแหล่งท่ี สามารถ

แบง่นามวลีท่ีตามหลงัค าวา่ “ถึง” ออกได้เป็น สถานท่ี และ จดุหมาย ได้แก่ 

   ค าบุพบทบ่งการกสถานที่ เชน่ในประโยคตวัอยา่ง 

(๑)     ณ วนัเดือน ๔ แรม ๔ ค ่า  แล้วให้สนมต ารวจเอาแผง                                                                    
ไปกัน้ริมพระมหาปราสาทข้างตะวนัออก  แตม่มุโรงช้าง                                                                      

ถงึก าแพงแก้วพระมหาปราสาท 

                             (ประชมุหมายรับสัง่ภาค ๔  ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์   

                              รัชกาลพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั หน้า ๘๑) 

            ค าบุพบทบ่งการกจุดหมาย เชน่ในประโยคตวัอยา่ง 

                     (๒)  ผู้ชม สง่ ชิน้สว่นสินค้าถงึรายการชิงโชค (จรัสดาว  อินทรทศัน์, ๒๕๓๙: ๘๕) 

(๓)  เขาอา่นหนงัสือจากหน้าแรกถงึหน้าสดุท้าย                                          

            ค าบุพบทบ่งการกเวลา  เชน่ในประโยคตวัอยา่ง 

          (๔)  แล้วจึง่ให้เอาน า้ใสค่อ่ย ๆ ต้มไปตัง้แตค่ร่ึงชัว่โมงถงึ ๓ เสีย้วของโมงตกัมนัท่ีลอย

ขึน้นัน้ออกเสีย                                                           

              (ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต ุหน้า๑๘๕) 



๖๗ 

 

        จากตวัอย่างท่ี (๑) ค าว่า “ถึง” เป็นค าบพุบทบง่การกสถานท่ี มีอรรถลกัษณ์ +[_ _ 

สถานท่ี] ซึง่ในตวัอยา่งคือ “ก าแพงแก้วพระมหาปราสาท” , ตวัอย่างท่ี (๒) และ (๓) ค าว่า “ถึง” 

เป็นค าบพุบทบ่งการกจดุหมาย มีอรรถลกัษณ์ +[_ _จดุหมาย] ซึ่งในตวัอย่างคือ “รายการชิง

โชค” และ “หน้าสดุท้าย” ตามล าดบั และตวัอยา่งท่ี (๔) ค าว่า “ถึง” เป็นค าบพุบทบง่การกเวลา 

มีอรรถลกัษณ์ +[_ _เวลา] ซึง่ในตวัอยา่งคือ “๓ เสีย้วของโมง” 

 

๓.๒ การจ าแนกความหมายของค าว่า “ถึง” แบ่งการพิจารณาทัง้ความหมายเชิงศัพท์ 

(lexical meaning) และความหมายเชิงไวยากรณ์ (grammatical meaning) 

      ๓.๒.๑   หมวดค ากริยา 

                 ๓.๒.๑.๑ ค ากริยาสกรรม (กริยาเดี่ยว) ค าว่า “ถึง” เม่ือปรากฏในต าแหน่ง

ค ากริยา จะมีความหมาย “บรรลุจดุหมาย” จดัเป็นความหมายเชิงศพัท์ (lexical meaning) คือ 

ความหมายท่ีสามารถอ้างอิงได้  เม่ือกลา่วถึงความหมายดงักล่าวย่อมเก่ียวข้องกบัการเคล่ือนท่ีทัง้

การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมและการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม เชน่           

     (๕)  พอฉันถึงเมืองบอมเบย์  ก็ได้รับโทรเลขของเจ้าประเทศหลายองค์                                                               

             คือมหาราชาผู้ครองนครไฮเดอระบดัองค์หนึง่                                                                                  

                                                                 (นิทานโบราณคดี  หน้า ๔๐) 

(๖)  เหมือนดงัวา่เขาจะเป็นสขุมากถ้าถงึวนัท่ีลาจากโลกนี ้
                                        (ปนูปิดทอง  หน้า ๑๑๔) 

 
จากตวัอย่างท่ี ๕ ค าว่า “ถึง” แสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมหรือการเคล่ือนท่ีเชิง

กายภาพ    (Physical motion or real motion) (ชชัวดี  ศรลมัพ์, ๒๕๓๘) คือการเคล่ือนท่ีท่ีเกิด

จากการเคล่ือนท่ีของมนษุย์หรือสิ่งตา่ง ๆ  ท่ีสามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีได้อย่างชดัเจน  เช่นค า

ว่า “ถึง” ในตวัอย่างดงักล่าวแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม มีประธานเป็นบคุคลท่ีเคล่ือนท่ี คือ 

“ฉัน” มีจุดหมายของการเคล่ือนท่ีคือ “เมืองบอมเบย์” ซึ่งเป็นสถานวลี  อย่างไรก็ตาม ค ากริยา ”

ถึง”  มีความหมายว่า  “บรรลุจุดหมาย” ทัง้     การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมและการเคล่ือนท่ีท่ีเป็น



๖๘ 

 

นามธรรม เชน่ในตวัอยา่งท่ี ๖ “ถ้าถงึวนัท่ีลาจากโลกนี”้ ค าวา่ “วนัท่ีลาจากโลกนี”้ คือจดุหมายของ

ค าว่า “ถึง” ซึ่งเป็นการเคล่ือนท่ีของวนัเวลาท่ีเป็นสิ่งท่ีไม่สามารถมองเห็นได้  ปรากฏการณ์ทาง

ภาษาดงักล่าวเกิดขึน้จากการเปรียบเทียบหรือการอปุลกัษณ์  (metaphor) เช่นมโนทศัน์ท่ีว่าการ

เปล่ียนแปลงของวนัเวลาเปรียบเหมือนการเดนิทาง   

 

             ๓.๒.๑.๒  ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง ท่ีให้ความหมายว่า 

“บรรลจุุดหมาย” จดัเป็นความหมายเชิงศพัท์ และเป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม เช่นเดียวกับค า

ว่า “ถึง” เม่ือท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา  แต่ต่างกันท่ีความหมายของค าชนิดนีจ้ะมีเหตกุารณ์ต่อเน่ือง

กบัเหตกุารณ์ท่ีอยูก่่อนหน้าเชน่ 

(๗)    วิลลภาเคทะระได้กราบบงัคมฯ วิงวอนเป็นหลายครัง้                                                                     

ก็ไมป่ลงพระทยั  จนมีเรือก าป่ันวิลนัดาเข้ามา                                                                            

ถงึกรุงศรีอยธุยาล าหนึง่ 

                                                             (ประชมุจดหมายเหตอุยธุยา  หน้า ๔๒) 

 (๘)  เม่ือฉันขึน้ไปถงึเมืองชมุพร  แตแ่รกเจ้าเมืองกรมการ                                                            

         เขาจะให้พกัท่ีท าเนียบริมจวนเจ้าเมือง 

                                                              (นิทานโบราณคดี หน้า ๕๔) 

จากตวัอย่างข้างต้น หน่วยสร้างกริยาเรียงในแตล่ะตวัอย่าง เช่น “เข้ามาถึง”  “ขึน้ไป

ถึง” ทัง้ ๒ ตวัอย่างให้ความหมายท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม การเคล่ือนท่ีท่ีค าว่า “ถึง” ท่ี

เป็นตวัสดุท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง เก่ียวข้องกับกริยาท่ีอยู่น าหน้า ก่ิงกาญจน์ เทพกาญจนา 

(๒๕๔๙)  เรียกวา่       หนว่ยสร้างกริยาเรียงต้นแบบ ซึ่งค ากริยาค าแรกแสดงการกระท าหรือแสดง

กระบวนการ  และค ากริยาท่ีตามมาแสดงการกระท าหรือแสดงสภาพ และถือเป็นการแสดง

เหตกุารณ์ในโลกของความเป็นจริง(iconic) ให้ปรากฏในโครงสร้างภาษา เช่น ในตวัอย่าง (๗) “เรือ

ก าป่ันวิลนัดาเข้ามา ถงึกรุงศรีอยธุยาล าหนึง่” ค าว่า “เข้ามา” เป็นกริยาก่อนหน้ากริยา “เรือถึงกรุง

ศรีอยุธยาได้” และตวัอย่างท่ี (๘) “เม่ือฉันขึน้ไปถึงเมืองชุมพร” กริยา “ขึน้ไป” จดัเป็นเหตกุารณ์



๖๙ 

 

ก่อนหน้าประโยคกริยา “ฉันถึงเมืองชุมพร”  หน่วยสร้างกริยาเรียงดงักล่าวเป็นลักษณะหนึ่งใน

ภาษาไทยท่ีอนุญาตให้กริยาเกิดขึน้ต่อเน่ืองกนัได้ซึ่งสอดคล้องกบัโลกความเป็นจริงโดยกริยานัน้

จะเกิดขึน้อย่างต่อเน่ือง ดงันัน้ค าดงักล่าว เม่ือพิจารณาในแง่ความหมาย  จดัเป็นค ากริยา ซึ่งมี

ความหมายเชิงศพัท์วา่ “บรรลจุดุหมาย” แตป่รากฏในต าแหนง่สดุท้ายของหนว่ยสร้างกริยาเรียง                                                                                  

              

          ๓.๒.๑.๓ “ถึง” ที่ มีความหมายว่า “นับถือ”  ค าว่า “ถึง” เม่ือปรากฏใน

ต าแหน่งค ากริยาท่ีมีความหมาย “นบัถือ”  จดัเป็นความหมายเชิงศพัท์ (lexical meaning)  ตาม

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒  ได้ให้ความหมายของค าว่า ”ถึง” ท่ีอยู่ในหมวด

ค ากริยาไว้ว่า “รับนบัถือ, ยึดถือ, เช่น ถึงพระพุทธเจ้า พระธรรม พระสงฆ์ เป็นท่ีพึ่งท่ีระลึก”  

ความหมายดงัค าวา่ “ถึง” ในความหมายนี ้จงึเป็นอีกหนึง่ความหมายในหมวดค ากริยา เชน่ 

                    (๙)  ผู้ปฏิบตัโิดยชอบ,  ผู้ใดถงึพระรัตนตรัยวา่เปนสรณะแล้ว, 

มาเห็นอริยสจัทัง้ส่ีด้วยปัญญาอนัชอบ , นบัวา่ได้ประสพ                                                    

สรณะอนัท าให้สบายใจอยา่งยิ่ง 

                                            (พระพทุธเจ้าตรัสรู้อะไร หน้า ๔๖) 

จากตวัอย่างท่ี (๙) ค าว่า “ถึง” มีความหมายว่าการยึดถือ, น้อมรับ ในตวัอย่าง “ผู้ ใด

ถึงพระรัตนตรัยว่าเปนสรณะแล้ว”  ค าว่า  “ถึง”  ในตวัอย่างนีส้ามารถสร้างมโนทศัน์เก่ียวกบัการ

เคล่ือนท่ีได้ คือ การเคล่ือนท่ีจากผู้ ไม่เข้าถึง หรือผู้ ไม่รู้ซึง้ถึงความส าคญัของพระรัตนตรัยไปสู่ผู้ ท่ี

เข้าใจ เข้าถึง พระรัตนตรัย จงึถือเป็นจดุมุง่หมายของการเคล่ือนท่ี 

 

       ๓.๒.๒ หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท  

      ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท มีความหมายเป็น “ค าแสดงจดุหมาย

ของกริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ี (กริยาแสดงการส่ือสารและความรู้สึกนึกคิด)”  จัดเป็น

ความหมายเชิงไวยากรณ์(Grammatical Meaning )  เน่ืองจากค ากึ่งกริยากึ่งบพุบทนี ้ไม่สามารถ

อ้างอิงหรือสร้างมโนทัศน์ในโลกความเป็นจริงได้ คือ ไม่สามารถอ้างถึงกริยาท่ีสามารถแสดง



๗๐ 

 

อาการการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมได้ เช่น “เขาถึงบ้าน” หรือ “เขาเดินถึงบ้าน” ค ากริยาดงักล่าวมี

ความเป็นรูปธรรม แต่ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทมีความหมายท่ีเป็นนามธรรม เพ่ือเช่ือมค ากริยาท่ีไม่

แสดงการเคล่ือนท่ีกบันามวลี  เชน่ 

 (๑๐)   พระมหากรุณาธิคณุท่ีปรากฏในพระราชก าหนดใหมฉ่บบันี ้                                                  

แสดงถงึหลกัการปกครองท่ีถือหลกันิตกิรรม (The Rule Law)                                                         

ท่ีชดัเจนอีกฉบบัหนึง่ 

                                         (กฎหมายตราสามดวง  หน้า ๖๖ บรรทดัท่ี ๒๘) 

(๑๑)     เธอพยกัหน้าและบอกวา่ ท านายอยูแ่ล้ววา่จะไปไมไ่ด้อีกนาน                                                    

ดเูธอไมใ่คร่วิตกในเร่ิองพระอาการของทลูกระหม่อมมากเทา่                                                  

เปนหว่งถึงกิจการอนาคต, คือเปนห่วงถึงรัชกาลท่ี ๖ เธอนัง่                                                 

ซกัถามอะไรตอ่มิอะไรตา่งๆว่าจะคดิเปล่ียนแปลงแก้ไข                                                    

อยา่งไรบ้าง                                  

                                         (ประวตัิต้นรัชกาลท่ี ๖ หน้า ๓๕ บรรทดัท่ี ๘) 

(๑๒)     มีการกล่าวถึงล าดบัชัน้และเคร่ืองอิสริยยศ  พระราชโอรส                                                       

พระมเหสี เจ้านายในราชส านกั 

                                           (กฎหมายตราสามดวง หน้า ๑๙ บรรทดัท่ี ๒๔)    

     

จากตวัอยา่งข้างต้นค าวา่ “ถึง” ปรากฏหลงัค ากริยา “แสดง” “เปนห่วง” และ “กล่าว”  

ซึง่เป็นกริยาท่ีเก่ียวข้องกบัการถ่ายทอดออกมาสู่ภายนอก โดยมีค าว่า “ถึง” เป็นค าเช่ือมให้ทราบ

ว่าสิ่งท่ีส่ือสารสิ่งใด เช่น ตวัอย่างท่ี (๑๐) คือ “หลกัการปกครองท่ีถือหลกันิติกรรม (The Rule 

Law) ท่ีชัดเจนอีกฉบับหนึ่ง”, ตวัอย่างท่ี (๑๑) คือ “กิจการอนาคต” และตวัอย่างท่ี (๑๒) คือ 

“ล าดบัชัน้และเคร่ืองอิสริยยศ  พระราชโอรส  พระมเหสี เจ้านายในราชส านกั” ซึ่งเป็นจุดหมาย

ของการส่ือสารต่าง ๆ ข้างต้น ค าว่า “ถึง” จึงมีบทบาทเป็นค าเช่ือมท่ีแสดงความรู้สึกนึกคิดและ



๗๑ 

 

การถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดของประธานหรือผู้ กระท ากริยาไปสู่ผู้ รับรู้เร่ืองราวต่าง  ๆ ดงัท่ีได้

ยกตวัอยา่งไว้ข้างต้น 

 

     ๓.๒.๓ หมวดค าบุพบท 

       ค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าบพุบท มีความหมายเป็น “ค าแสดงจดุหมายของสถานท่ี

และเวลา”  จดัเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์ เพ่ือเช่ือมค ากริยาและนามวลี  เชน่ 

  (๑๓) งานก าหนดวา่จะมีวนัท่ี ๗  เดือนมกราคมเปนต้นไป                                                

ก าหนดท่ีจะน าของมาสง่ ขอให้น ามาตัง้แตว่นัท่ี ๓๐                                                  

ธนัวาคมตัง้แตเ่วลาเช้า ๕ โมง ถงึบา่ย ๕ โมง                                                            

ตอ่นัน้ไปจะรับไมไ่ด้ 

                               (สาส์นสมเดจ็ เลม่ท่ี ๑  หน้า ๖๙) 

                 ในตัวอย่างท่ี (๑๓) ค าบุพบท “ถึง” ปรากฏร่วมกับค าบุพบท “ตัง้แต่” ตามด้วย

นามวลีท่ีแสดงจดุเร่ิมต้นซึ่งเป็นจุดเร่ิมต้นเวลา “เช้า ๕ โมง”  ต่อจากนัน้มีค าว่า “ถึง”  เป็นค าบุพ

บทท่ีแสดงจดุสิน้สดุของเวลา  ซึ่งนามวลีแสดงเวลาดงักล่าว ได้แก่  “บา่ย ๕ โมง”  ค าว่า “ถึง” ใน

ต าแหนง่ดงักลา่ว จงึเป็นค าบพุบทบง่การกเวลา มีอรรถลกัษณ์ +[_ _เวลา] 

๓.๒.๓ หมวดค าขยาย   

                       “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าขยาย มีความหมายเป็น “ค าบอกความส าคญั”  จดัเป็น

ความหมายเชิงไวยากรณ์ เชน่ 

(๑๔)    ศาสตราจารย์เสถียรพงษ์ วรรณปก ราชบณัฑิต เห็นไหม                                                                     

เป็นถึงราชบณัฑิต มีผลงานเขียนหนงัสือกวา่ 100 เลม่ 

                          (มองลกึ นึกไกล ใจกว้าง หน้า ๒๘)     

                        



๗๒ 

 

(๑๕)     แลเป็นผู้ได้มาซึง่ช้างเผือกแท้ถึง ๔ เชือก ของก านลันี ้                                                        

ข้าพเจ้าขอให้ท่านรับไว้โดยเมตตา 

                                                        (พระราชหตัถเลขา  พระบาทสมเดจ็พระเดจ็พระจอมเกล้า

เจ้าอยูห่วั   หน้า ๑๕ บรรทดัท่ี ๑๘ ) 

(๑๖)      บางพวกอยูไ่ด้สองสามชัว่โมง บางพวกก็อยูไ่ด้  ๗  วนั  
คางคกอยูไ่ด้  ๑๕  ปี ปลาน า้จืดบางพวก อายุ                                                                         
ยืนอยูไ่ด้ถึง  ๑๕๐  ปี ก็มี  อยูไ่ด้ ๓๐ ปี หรือ  ๕๐  ปีก็มี  
                                                          (วชิรญาณวิเศษ เลม่ ๘ แผน่ ๒๕) 

จากตวัอยา่ง   ค าวา่ “ถึง” ได้ให้ความหมายเป็นค าบอกความส าคญั เช่น ในตวัอย่าง

ท่ี ๑๔) “ศาสตราจารย์เสถียรพงษ์ วรรณปก เป็นถึงราชบณัฑิต”ค าว่า “ถึง” ได้เน้นย า้หรือแสดง

ทศันคติ ขยายค ากริยาแสดงสภาพ “เป็น” และน าหน้าต าแหน่ง “ราชบณัฑิต”  เพ่ือแสดงทศันคติ

ว่าต าแหน่งนีอ้ยู่ในระดบัท่ีสูง มีฐานะท่ีสมควรยกย่อง ในขณะท่ีตวัอย่างท่ี ๑๕) และ ๑๖) ค าว่า 

“ถึง” ท าหน้าท่ีขยายโดยอยู่หน้าจ านวน เช่นในตวัอย่างท่ี ๑๕) คือ “๔ เชือก” และตวัอย่างท่ี ๑๖) 

คือ “๑๕๐ ปี”  เพ่ือเน้นย า้ให้ทราบวา่จ านวนดงักลา่วอยูใ่นระดบัท่ีมากอย่างนยัส าคญั ซึ่งเก่ียวข้อง

กบัการเคล่ือนท่ีไปสูร่ะดบัท่ีมาก จงึมีการน าค าวา่ “ถึง” มาขยายให้เกิดความหมายท่ีแสดงทศันคติ

วา่อยูใ่นระดบัดงักลา่วเม่ือพิจารณาทัง้ประโยค  

 

๓.๒.๔  “ถึง” ท าหน้าที่เป็นค าเช่ือมอนุพากย์   

       ๓.๒.๔.๑  “ถงึ” ที่มีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกผล” 

“ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ มีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกผล” 

จดัเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์ เชน่ 

(๑๗)... อิฉนัไมไ่ด้ นกึเลยและวา่  เธอจะยินยอมอยู่กินกบัทา่น                                                                                       

พระปลดั,  แตย่งัไงก็ไมรู้่ คณุนายเธอถงึตกลงได้ ดไูมมี่อะไรดี                                                                                      

สกัอยา่ง  ไมน่า่รักนา่ใคร่ สกันิด ____ดีก็แตย่ศศกัดิก์บั    



๗๓ 

 

           ทรัพย์สินเงินทอง ของทา่น, ถึงวา่ทา่นไมสู่้แก่กวา่เธอมากนกั 

                                                     (วชิรญาณวิเศษ หน้า ๕๒) 

ค าว่า  “ถึง” ในตวัอย่างนีท้ าหน้าท่ีเชิงไวยากรณ์เช่ือมอนุพากย์ ๒ อนุพากย์ให้เป็น

เหตเุป็นผลกนั จากประโยคดงักล่าว มีอนุพากย์เหต ุคือ “แตย่งัไงก็ไม่รู้” ซึ่งผู้พูดไม่ทราบเหตขุอง

เหตกุารณ์ท่ีท าให้เกิดผล ดงัในอนพุากย์ผล คือ “คณุนายเธอถงึตกลงได้”  

 

                   ๓.๒.๔.๒  “ถงึ” ที่มีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกความขัดแย้ง” 

 

          “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ มีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง”  

จดัเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์  ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้  

       (๑๘)     เจ้าหมอคนนีด้ยูงัหนุม่แนน่,สงัเกตอาการดเูหมือน                                             

จะเปนผู้ ดีตกยาก, เพราะดกิูริยาทา่ทางโอ่โถง องอาจ                                            

,หน้าตาก็สะสวย,  ผิวพรรณ์ก็ละเอียด ถงึจะลอมปอม                                                    

เกะกะอยา่งไร   ก็ยงัมีเค้าสอ่ราศี ให้เห็นได้ชดั   ...  

                                                      (วชิรญาณวิเศษ หน้า ๕๔) 

                     ค าว่า “ถึง” ในตวัอย่างนี ้ท าหน้าท่ีเชิงไวยากรณ์เป็นค าเช่ือมอนุพากย์ท่ีขดัแย้งกัน 

ได้แก่   อนพุากย์แรก คือ “(เจ้าหนุ่มคนนี)้ จะลอมปอม  เกะกะอย่างไร” ซึ่งมีความหมายเนือ้ความ

ในแง่ลบกบั     อนพุากย์ท่ี ๒ คือ   “ก็ยงัมีเค้าสอ่ราศี ให้เห็นได้ชดั”  ซึง่เป็นเนือ้ความในแง่บวก 

 

 

 

 

 



๗๔ 

 

 ตารางสรุปผลการวิเคราะห์ทางอรรถศาสตร์ของค าว่า “ถงึ” ดังต่อไปนี ้

หมวดค าของค าว่า 
“ถงึ” 

ความหมายของค าว่า “ถงึ” 
(ความหมายเชิงศพัท์ และ
ความหมายเชิงไวยากรณ์) 

ตัวอย่างประโยค 

๑. 
ค ากริยา 

ก. ค ากริยา 
(เดีย่ว) 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม) 

เขาถงึบ้าน 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม) 

พอถงึต้นทศวรรษสหรัฐก็ประสบปัญหา
เศรษฐกิจหลายอยา่ง  

นบัถือ ข้าพเจ้าขอถึงพระพทุธ พระธรรม 
พระสงฆ์ 

ข.  
ค ากริยาตวั
สดุท้ายใน
หนว่ยสร้าง
กริยาเรียง     

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม) 

เม่ือคืนเขาเดนิทางถงึบ้านแล้ว 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม) 

สภาพเศรษฐกิจจะเป็นเชน่นี ้ไปถงึสิน้ปี 

๒. ค ากึ่งกริยากึ่ง      
บพุบท  

ค าแสดงจดุหมาย (ของ
ค ากริยาไมแ่สดงการเคล่ือนท่ี) 

- เราสงสยักนัถงึความแข็งแกร่ง 
- เราพดูถงึเธอ 
- นายกกลา่วถงึปัญหาเศรษฐกิจ 

๓ ค าบพุบท ค าแสดงจดุหมาย (ของ
สถานท่ีและเวลา) 

-เขาทาสีตัง้แตย่อดถงึปลาย 
-เขาอา่นหนงัสือตัง้แต ่๓ทุม่ ถงึเท่ียงคืน 
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ตารางท่ี ๑ หมวดค าและความหมายของค าวา่ “ถึง” 

๓.๓     ความสัมพันธ์ทางความหมายของค าว่า “ถงึ”   

                    ระบบค าในภาษาไทยเม่ือค าใดค าหนึ่งปรากฏได้หลายปริบทโดยมีรูป  (form) 

เดียวกนั แตมี่ความหมาย (meaning) ตา่งกนั สามารถพิจารณาได้วา่เป็นค าหลายความหมายหรือ

ค าพ้องรูปได้    ค าหลายความหมาย (polysemes) คือค าหนึ่งท่ีมีความหมายมากกว่าหนึ่ง

ความหมาย  โดยท่ีความหมายเหล่านัน้มีความสมัพนัธ์กัน แต่ค าพ้องรูปพ้องเสียง (homonyms) 

คือค าหลายความหมายท่ีมีรูปเหมือนกัน แต่ความหมายเหล่านัน้ไม่สมัพนัธ์กัน    แนวคิดหนึ่งท่ี

ศึกษาค าหลายความหมายก็คือ อรรถศาสตร์ปริชาน เป็นการน าความรู้เร่ืองปริชานศาสตร์มา

ศึกษาความหมายของค า โดยเฉพาะความสัมพันธ์ทางความหมายของค า  ท่ีจัดเป็นค าหลาย

ความหมาย ซึ่งสามารถอธิบายความเช่ือมโยงของความหมายเหล่านัน้ด้วยระบบปริชาน  โดยมี

กลไกท่ีท าให้ค าขยายความหมายได้ ๒ กลไก คือ อปุลกัษณ์ และ นามนยั ปรากฏการณ์ทางภาษา

ดงักล่าวสามารถตัง้สมมติฐานได้ว่าเป็นแนวโน้มของผู้ ใช้ภาษาท่ีจะใช้ประโยชน์จากสิ่งท่ีมีอยู่แล้ว

ให้ได้มากท่ีสดุ ท าให้ค าค าเดียวในภาษาสามารถมีความหมาย หรือท าหน้าท่ีได้มากกว่าหนึ่งอย่าง  

และหากความหมายไม่ได้แตกต่างกันโดยเด็ดขาด ค าดงักล่าวจะจัดเป็นค าหลายความหมาย  

เน่ืองจากมีต้นก าเนิดของค า (etymology)มาจากแหลง่เดียวกนั  อย่างไรก็ตาม นกัภาษาศาสตร์ได้

จดัแบง่ประเภทของค าหลายความหมายได้เป็น ความหมายมโนทัศน์ (Conceptual meaning) 

หมวดค าของค าว่า 
“ถงึ” 

ความหมายของค าว่า “ถงึ” 
(ความหมายเชิงศพัท์และ
ความหมายเชิงไวยากรณ์) 

ตัวอย่างประโยค 

๔.  ค าขยาย ค าบอกความส าคญั จากท่ีกวาดไปถงึ ๒๙ ท่ีนัง่ 
มีคะแนนความนิยมน าโดง่ถึง ๓๔.๓๙ % 

๕. ค าเช่ือมอนุ
พากย์ 

ค าเช่ือมบอกผล - ท าไมคณุถงึได้ชอบเท่ียว 
- เพราะอะไรแกถึงตดัสินใจเชน่นัน้ 

ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง - ฉนัจะไป ถึงจะไมมี่ใครไปด้วย 



๗๖ 

 

และความหมายปริบท(Contaxtual meaning)  ซึ่งความหมายมโนทัศน์ อาจเรียกได้ว่าเป็น

ความหมายกลางหรือความหมายต้นแบบ  คือค าหลายความหมายแม้จะมีความหมาย

หลากหลายไปตามปริบทแต่สามารถเช่ือมโยงหาความสมัพนัธ์ทางความหมายกันได้ เน่ืองจากมี

ความหมายมโนทศัน์หรือความหมายกลางร่วมกนั สว่นความหมายปริบท  คือความหมายท่ีแปรไป

ตามปริบทท่ีแวดล้อม จึงมีความหมายท่ีหลากหลายไปตามการปรากฏในปริบท จัดเป็น

ความหมายรอบนอก   ซึ่งผู้วิจยัได้น าหลกัการดงักล่าวมาอธิบายเช่ือมโยงหาความสมัพนัธ์ของค า

หลายความหมาย เช่นค าว่า “ถึง” สามารถจ าแนกความหมายปริบท ได้ทัง้หมด ๘ ความหมาย 

ดงัตอ่ไปนี ้ 

                 (๑) บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม)  

                 (๒) บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม)   

                 (๓) นบัถือ   

                 (๔)  ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สกึนกึคดิ) 

                 (๕) ค าแสดงจดุหมาย(ของสถานท่ีและเวลา)  

                 (๖) ค าบอกความส าคญั  

                 (๗) ค าเช่ือมบอกผล   

                 (๘) ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง 

                    ค าว่า “ถึง” มีความหมายตามปริบท ทัง้หมด ๘ ความหมาย โดยขยายเป็นเครือข่าย

รัศมี   (radial network) และความหมายตามปริบทเหล่านี ้แตต่า่งมีความสมัพนัธ์กบัความหมาย

มโนทศัน์ร่วมกนั 
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  แผนภมูิท่ี ๒ แสดงความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าวา่ “ถึง”             

                    จากแผนภมูิความสมัพนัธ์ทางความหมายของค าว่า “ถึง” สามารถอธิบาย

ความหมายในแตล่ะความหมายได้ดงัตอ่ไปนี ้      

               ๓.๓.๑  บรรลุจุดหมาย (การเคล่ือนท่ีรูปธรรม) 

                     ความหมาย “บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีรูปธรรม) เป็นความหมายพืน้ฐานของค า
ว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยาแสดงการบรรลุจุดหมาย โดยมีการเคล่ือนท่ีไปยงัท่ีหมาย  ค าว่า “ถึง” จะ
ปรากฏหลังนามวลีท่ีเป็นรูปธรรมและเป็นสิ่ง ท่ีสามารถเคล่ือนท่ีได้ และหลังค าว่า “ถึง” จะเป็น
นามวลีสถานท่ีท่ีไมไ่ด้แสดงให้เห็นอยา่งชดัเจนวา่เป็นท่ีปิดล้อม หรือ ไมปิ่ดล้อม โดยบริเวณท่ีค าว่า 
“ถึง” ปรากฏจะอยู่บริเวณหน้าสถานท่ีท่ีเป็นท่ีหมายของการเคล่ือนท่ี โดยไม่ได้ให้ความส าคญัว่า
สิ่งท่ีเคล่ือนท่ีจะเข้าไปอยูใ่นสถานท่ีท่ีเป็นท่ีหมายท่ีปิดล้อมหรือไม ่เชน่ในประโยค 

 

๑.บรรลจุดุหมาย                   

(การเคล่ือนท่ีท่ีเป็น

รูปธรรม) 

 ๔. ค าแสดงจดุหมาย 

(ของความรู้สกึนึกคิด) 

 

๕.ค าแสดงจดุหมาย

(ของสถานท่ีและเวลา) 
 

๙. ค าเช่ือมบอก

ความขดัแย้ง 

 

๗.ค าเช่ือมบอกผล   

 ๖.ค าบอกความส าคญั 

 

๒.บรรลจุดุหมาย 

(การเคล่ือนท่ีท่ี

เป็นนามธรรม)   

๓. นบัถือ   

 

ความหมายมโนทศัน์

ของ ถึง 
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(๑๙)     มีชาวกรุงโรมมาคอยดรูาชทตูสยามตามถนนเป็นอนัมาก                                                               

เหลือท่ีจะประมาณ รถทตูานทุตูสยามถงึประตพูระราชวงั                                                                   

โปปนัน้  มีชาวกรุงโรมมาคอยดรูาชทตูตามถนน 

                                 (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑  หน้า ๒๒) 

(๒๐)  ทพันา่เจ้าพระยาจกัรีถงึเมืองเถิน ทพัหลวงตัง้ก าแพงเพ็ชร                                                           

ก็ได้ขา่วพมา่ตามครัวมอญ 

                          (จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี หน้า ๑๒๘) 

(๒๑)  เวลาทุม่หนึง่รถไฟถงึสเตชัน่  เจ้าแผน่ดินและ                                                        

ราชตระกลู ลงมารับท่ีสเตชัน่ 

                         (ไกลบ้าน  หน้า๕) 

จากประโยคดงักลา่ว ค าวา่ ถงึ ปรากฏในต าแหน่งกริยาหลกั โดยประธานในประโยค

มกัเป็นค านามท่ีเคล่ือนท่ีได้ ซึ่งอาจจะเป็นยานพาหนะหรือบคุคล เช่นในตวัอย่างท่ี  ๑๙)  คือ “รถ

ทูตานุทูตสยาม” ตวัอย่างท่ี  ๒๐) คือ “เจ้าพระยาจักรี” และตวัอย่างท่ี  ๒๑) คือ “รถไฟ”   สิ่งท่ี

เคล่ือนท่ีดงักลา่วได้เคล่ือนท่ีไปยงัท่ีหมายท่ีเป็นค านามท่ีความหมายแสดงสถานท่ี เช่นในตวัอย่าง

ท่ี ๑๙) คือ “ประตูพระราชวังโปป”, ตัวอย่างท่ี ๒๐) คือ “เมืองเถิน” และตัวอย่างท่ี ๒๑) คือ 

“สเตชัน่” ในประโยคข้างต้นค าว่า ”ถึง” แสดง      การเคล่ือนท่ีเชิงกายภาพ  (Physical motion)  

จงึสามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีได้อย่างชดัเจน  สามารถเขียนเป็นภาพร่าง  (image-schema) ได้

ดงันี ้

 

 

                                              

                            

                              สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                     ท่ีหมาย 
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                      จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีเป็นพืน้ฐานของค าว่า “ถึง”  จึงเป็นความหมาย

แรกท่ีแสดงให้เห็นว่า “ถึง” คือการเคล่ือนท่ีสู่ท่ีหมายท่ีเป็นรูปธรรม โดยมีการเคล่ือนท่ี (Motion) ท่ี

เป็นรูปธรรมสามารถรับรู้ได้ทางสายตา (Visual perception) คือ สามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีได้

อย่างชดัเจน     ซึ่งอาจจะเคล่ือนท่ีด้วยการเดิน การวิ่ง หรือขบัรถ  โดยมีสิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) 

ท่ีสามารถมองเห็นตวัตนได้อย่างชดัเจนท่ีอาจเป็นวตัถุ หรือบุคคลท่ีสามารถจบัต้องได้ และมีท่ี

หมาย (Landmark) ท่ีเป็นสถานท่ีท่ีสามารถมองเห็นได้อย่างชดัเจนเช่นกนั   โดยค าว่า “ถึง” จะส่ือ

ความหมายว่า อยู่ ณ ท่ีหมายซึ่งเป็นจดุสิน้สดุของการเคล่ือนท่ี แตค่ าดงักล่าวไม่ได้ระบชุดัเจนว่า 

สิ่งท่ีเคล่ือนท่ีนัน้ไปอยู่ในบริเวณใดของท่ีหมาย อย่างไรก็ตาม ค าว่า “ถึง” ท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ี

เป็นรูปธรรมนีต้่อมาได้มีการขยายความหมายของค าดงักล่าวไปใช้ในปริบทและความหมายท่ี

แตกตา่งกนั                                                                                                      

                    ๓.๓.๒ บรรลุจุดหมาย (การเคล่ือนที่ที่เป็นนามธรรม)   

               ค าวา่ “ถึง” ท่ีมีความหมาย “บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม)” โดยค าว่า 

”ถึง” อาจปรากฏหลังค าเช่ือม และตามหลังด้วยค าบอกเวลาท่ีจะระบุเวลาท่ีเป็นจุดสิน้สุดหรือ

ก าหนดการ  จึงจดัได้ว่าค าว่า “ถึง” ในความหมายนี ้ได้แสดงความหมาย คือ การบรรลุจดุหมาย

เชน่เดียวกบั ความหมายท่ี ๑ แตใ่นความหมายท่ีการเคล่ือนท่ีเป็นรูปธรรมสามารถรับรู้ได้ด้วยการ

มองเห็น แตส่ าหรับการเคล่ือนท่ีของเวลานี ้เป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรมไม่สามารถจบัต้องได้  

ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

(๒๒)  ครัน้ทตูานทุตูสยาม ได้ทราบพระราชด ารัสพระเจ้ากรุง                                                               

ฝร่ังเศสนัน้แล้ว  เม่ือถงึวนัท่ี ๕ เดือนโนเวมเบอร์ คือเดือน                                          

พฤศจิกายนตรงกบัเดือน ๑๑ แรม ๑๑ ค ่าในปีนัน้ 

                                      (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑ หน้า๒๑) 



๘๐ 

 

(๒๓)  เมืองสงขลาได้ท าติดพนัมาอยูแ่ล้ว  ก็ให้พระยาสงขลา                                                                

ท าไปปีหนึง่ก่อน  ถ้าถงึปีวอกจตัวาศกจงึให้เมืองนคร                                                                       

ท าสืบตอ่ไป 

                                                 (จดหมายหลวงอดุมสมบตั ิ หน้า ๒๑) 

(๒๔)  เหมือนดงัวา่เขาจะเป็นสขุมากถ้าถงึวนัท่ีลาจากโลกนี ้
                          (ปนูปิดทอง  หน้า ๑๑๔) 

 
                     จากประโยคข้างต้น  ค าว่า ถึง ปรากฏในต าแหน่งกริยา โดยมีค าเช่ือม “เม่ือ” “ถ้า” 
ปรากฏน าหน้า ค าว่า “ถึง” และตามด้วยค านามท่ีบอกเวลา เช่นในตวัอย่างท่ี ๒๒) คือ “วนัท่ี ๕ 
เดือนโนเวมเบอร์” ตวัอยา่งท่ี ๒๓) คือ “ปีวอกจตัวาศก” และตวัอยา่งท่ี ๒๔) คือเหตกุารณ์ “วนัท่ีลา
จากโลกนี”้  โดยค าว่า  ”ถึง”  นัน้มีความหมายแสดงจดุสิน้สดุของเวลา ซึ่งสามารถแสดงเป็นภาพ
ร่างได้ดงัตอ่ไปนี ้
 
          

 

                                         สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                            ท่ีหมาย   

                                         (เหตกุารณ์)                      (เวลาหรือเหตกุารณ์ ณ จดุใดจดุหนึง่)                                                                               

                      จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง” ท่ีแสดง

จดุสิน้สุดของเวลา ซึ่งจดัเป็นการบรรลจุุดหมาย ดงันัน้ การเคล่ือนท่ี (Motion) ของค าว่า “ถึง” ใน

ปริบทนี ้จึงเป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม (ดงัเส้นประในภาพร่าง) เพราะเป็นการเปล่ียนแปลง

ของเหตุการณ์ท่ีเปรียบได้ว่ามีการเดินทางตามวันเวลา โดยมีสิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) คือ

เหตกุารณ์ท่ีอาจเร่ิมต้นจากวนัเวลท่ีผู้พูดกล่าวประโยคดงักล่าว และมีท่ีหมาย (Landmark) เป็น

จดุสิน้สดุหรือจดุนดัหมายของเหตกุารณ์ซึ่งเป็นวนัเวลาท่ีผู้พดูได้ก าหนดโดยจะปรากฏตามหลงัค า

ว่า “ถึง”   ดงันัน้ การเคล่ือนท่ีของวันเวลาดงักล่าว จึงเป็นเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม ไม่สามารถ



๘๑ 

 

มองเห็นได้ด้วยสายตา แต่ผู้ ใช้ภาษาสามารถเข้าถึงความหมายของ    ค าว่า “ถึง” นีไ้ด้โดยการ

เปรียบเทียบปรากฏทางภาษาดงักล่าวว่าเป็นการขยายแวดวงความหมายโดยใช้วิธีการอปุลกัษณ์ 

(metaphor) เพ่ืออธิบายสิ่งท่ีเป็นนามธรรมเช่น “เวลา”  ให้เป็นรูปธรรมมากขึน้  เป็น    การแสดง

มโนทศัน์ ( concept) ของมนษุย์ท่ีคดิวา่ “เวลา” เปรียบเหมือนการเคล่ือนท่ีจากจดุหนึ่งไปยงัอีกจดุ

หนึง่แตเ่ป็นการเคล่ือนท่ีในเชิงนามธรรม   

 

                    ๓.๓.๓  นับถือ 

               ค าว่า “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “นบัถือ” เป็นค ากริยา ซึ่งปรากฏหลงันามวลีท่ีมกัเป็น 

บุคคล และค าว่า “ถึง” ยังตามด้วยนามวลีท่ีมักหมายถึงท่ีระลึก,ท่ีพึ่งทางใจ ซึ่งเป็นสิ่งท่ีเป็น

นามธรรม ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้    

(๒๕)     ผู้ปฏิบตัโิดยชอบ,  ผู้ใดถึงพระรัตนตรัยวา่เปนสรณะแล้ว , 

มาเห็นอริยสจัทัง้ส่ีด้วยปัญญาอนัชอบ , นบัวา่ได้ประสพ                                                    

สรณะอนัท าให้สบายใจอยา่งยิ่ง 

                                            (พระพทุธเจ้าตรัสรู้อะไร หน้า ๔๖) 

                     จากตวัอย่างข้างต้น “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “นบัถือ” สามารถเช่ือมโยงความหมาย

โดยวิธีการนามนัย (metonymy) ได้ว่า “การมุ่งไปสู่ท่ีหมาย” ซึ่งมีลกัษณะร่วมทางความหมาย

เช่นเดียวกับค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นความหมายรูปธรรมแสดงการเคล่ือนท่ีจากจุดหนึ่งไปยงัอีกจดุหนึ่ง 

แตก่ารเคล่ือนท่ีของค าวา่ “ถึง” ในความหมายดงักลา่วไมส่ามารถจบัต้องได้ เน่ืองจากการ “นบัถือ” 

นัน้ต้องใช้แรงศรัทธา และ    ความเช่ือเพ่ือมุง่ไปสูก่ารบรรลเุช่นเดียวกนั สามารถเขียนเป็นภาพร่าง

ได้ดงันี ้

 

 



๘๒ 

 

                                                                               

                                    

                                         สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                   ท่ีหมาย   

                                      (แรงศรัทธา)                     (การนบัถือพระรัตนตรัย) 

                      จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง” คือ “นบัถือ” ซึ่ง

มีความหมายมโนทศัน์ (Conceptual meaning)  คือ การเคล่ือนท่ีสู่ท่ีหมาย ดงันัน้ การเคล่ือนท่ี 

(Motion) ของค าว่า “ถึง” ในปริบทนี ้จึงเป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม ซึ่งอาจเป็นการเคล่ือนท่ี

ของแรงศรัทธาภายในใจคน และมีสิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) ท่ีไม่สามารถมองเห็นตวัตนได้อย่าง

ชดัเจน (ดงัเส้นประในภาพร่าง) และมีท่ีหมาย (Landmark) เป็นพระรัตนตรัยหรือท่ียึดเหน่ียวจิตใจ

อนัสงูสดุ ความหมาย “นบัถือ” เช่ือมโยงกบัการเคล่ือนท่ีดงักล่าวเป็นเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรมโดย

อาศยันามนัยว่าการนับถือ มักเกิดควบคู่กับการเคล่ือนท่ีไปยังจุดหมายหรือการบรรลุจุดหมาย

นัน่เอง โดยมีท่ีหมายเป็นสิ่งท่ีนามธรรมคือ พระรัตนตรัย แตส่ามารถเข้าถึงได้ด้วยใจของผู้ ท่ีนบัถือ 

หรืออาจกล่าวได้ว่ามีการเปล่ียนแปลงสภาพจากบุคคลท่ียังไม่เข้าถึงพระรัตนตรัยเป็นบุคคลท่ี

เข้าถึงพระรัตนตรัยเป็นสรณะ การเปล่ียนแปลงสภาพดังกล่าว เปรียบได้กับการเคล่ือนท่ีจาก

ต าแหนง่หนึง่ไปยงัอีกต าแหนง่หนึง่ 

                      

                  ๓.๓.๔  ค าแสดงจุดหมาย (ของความรู้สึกนึกคิด) 

                ค าวา่ “ถึง” ท่ีมีความหมาย “ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สกึนกึคิด)” จดัเป็นค ากึ่ง

กริยาก่ึงบพุบท  ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

(๒๖)    ปากปตมีูกดีงอนัณ่ืงแขวนไว้หัน้  ไพร่ฝ้าหน้าปก กลางบ้านกลางเมือง                                                        

มีถ้อยมีความ เจบท้องข้องใจ  มนัจกักลา่วเถืงเจ้าเถืองขนุบไ่ร้                                                            

ไปลนักดีงอนัทา่นแขวนไว้ พ่อขนุรามเจ้าเมืองได้ 

                                                  (ศลิาจารึกพอ่ขนุรามค าแหง หน้า๕๓) 



๘๓ 

 

(๒๗)     ถ้าคนตา่งบ้านมาถามหาถึงหอ่สิ่งของฤาจะให้                                                         

ใช้น่ีบลิแล้วบา่วคนใช้ไมค่วรจะให้ฤาใช้ไป เว้นไว้                                                        

แตไ่ด้รับค าสัง่เทา่นัน้ 

                       (ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต ุ หน้า๑๘๗) 

(๒๘)     เม่ือออกขนุช านาญได้เห็นแหลมนัน้ก็ระลกึถึงการเก่าซึง่ได้มี 
             ความล าบากในท่ีนีเ้ป็นอนัมาก 
                                                                         (จดหมายเหต ุ สมยักรุงศรีอยธุยา 
                                    วา่ด้วยทตูสยามออกไปเจริญทางพระราชไมตรีกบักรุงโรม) 

  (๒๙)     กรมนครชยัศรีจึง่ได้บอกขา่วให้ฉนัทราบเม่ือวนัท่ี ๑๒.  ตามท่ี 
กรมนครชยัศรีได้เลา่ถึงการสนทนากบัราชทตูองักฤษนัน้  ก็ 
พอเปนทางท่ีจะให้เดาได้อยู่วา่  เขาได้พดูกบัน้องชายเล็กอยา่งไร 

                                                                  (ประวตัิต้นรัชกาลท่ี ๖ หน้า๒๔) 
 

                      จากตวัอย่างท่ี ๒๖-๒๙  ค าว่า ถึง จะปรากฏหลงักริยาไม่การเคล่ือนท่ี หรือแสดง
การส่ือสารและความรู้สึกนึกคิด เช่นในตวัอย่างท่ี ๒๖). คือ “กล่าว” , ตวัอย่างท่ี ๒๗). คือ “ถาม
หา” , ตวัอย่างท่ี ๒๘). คือ “ระลึก” และ ตวัอย่างท่ี ๒๙). คือ “เล่า”  ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเช่ือม
ระหว่างค ากริยาดงักล่าวกับนามวลีท่ีตามหลัง   นามวลีดงักล่าวมีทัง้นามวลีท่ีเป็นรูปธรรมและ
นามธรรม   นามวลีประเภทท่ี ๑).ได้แก่ นามวลีจดุหมายท่ีเป็นรูปธรรม ได้แก่  ในตวัอย่างท่ี ๒๖).
คือ “เจ้า” และ ตวัอยา่งท่ี ๒๗).คือ “หอ่สิ่งของ” และ นามวลีประเภทท่ี ๒). ได้แก่นามวลีจดุหมายท่ี
เป็นนามธรรม ท่ีอาจเป็นรายละเอียดของเร่ืองราวต่าง ๆ เช่น ในตวัอย่างท่ี ๒๘). “การเก่า” และ 
ตวัอย่างท่ี ๒๙). “การสนทนากับราชทูตอังกฤษ”  จึงสามารถแสดงเป็นภาพร่างได้ ๒ ภาพร่าง  
เป็น ๑). ภาพร่างนามวลีจดุหมายท่ีเป็นรูปธรรม และ ๒). ภาพร่างนามวลีจดุหมายท่ีเป็นนามธรรม 
ได้ดงัตอ่ไปนี ้
 
 
 
 
 



๘๔ 

 

                     ๑). ภาพร่างนามวลีจดุหมายท่ีเป็นรูปธรรม 
 
 
 
                                       

                                       สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                            ท่ีหมาย 

                    ๒). ภาพร่างนามวลีจดุหมายท่ีเป็นนามธรรม 

 
 
 
                                          สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                        ท่ีหมาย 

                                                 (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม)                        

                     จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง” ท่ีแสดงจดุหมาย 

(ของความรู้สึกนึกคิด)  ดงันัน้ การเคล่ือนท่ี (Motion) ของค าว่า “ถึง” ในปริบทนีจ้ึงเป็นการ

เคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรมเพราะไม่สามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีของสารนัน้ได้  อีกทัง้ยังมีสิ่งท่ี

เคล่ือนท่ี (Trajector) ก็เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถมองเห็นตวัตนได้อย่างชดัเจน (ดงัเส้นประในภาพร่าง) 

เพราะค าว่า “ถึง” ในความหมายนี ้เป็นค าเช่ือมระหว่างกริยาซึ่งอาจจะเป็นการส่ือสารหรือ

ความรู้สกึนกึคดิของประธานในประโยคดงักล่าวกบัเร่ืองราวท่ีเป็นนามวลีท่ีประธานนัน้ส่ือสารหรือ

รู้สึกนึกคิด ซึ่งอาจมีจุดหมายปลายทางหรือท่ีหมาย (Landmark) ท่ีเป็นจุดหมายของการส่ือสาร

และความรู้สกึนกึคดิท่ีอาจเป็นรูปธรรมหรือนามธรรมก็ได้       ดงัตวัอยา่งท่ียกไว้ข้างต้น 

                 ๓.๓.๕  ค าแสดงจุดหมาย(ของสถานที่และเวลา) 

                   ค าวา่ “ถึง”  ท่ีมีความหมาย “ค าแสดงจดุหมาย (ของสถานท่ีและเวลา)”  จดัเป็นค า

บพุบท    ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้



๘๕ 

 

(๓๐)    ถ้าทางรถไฟจะได้สร้างขึน้ตัง้แตเ่มืองตงุเจา ถงึเมืองจิงเกียงฟ ู
                   การท่ีสง่ไปมาโดยคนเดนิสารฤาระวางสินค้า 

                                 (ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต,ุ หน้า ๕๐) 
 

(๓๑)     พระผู้ เปนเจ้าเลีย้งให้มีศกัดแิตน่า ๔๐๐ ขึน้ไป  ถงึนา๑๐๐๐๐                                                         
ได้รับพระราชทานเคร่ืองพทัยา แลผู้ มีบนัดาศกัดถิึงแก่อนิจกรรม                                                      
จึง่ท ามรกฎกหลวง 

                                                                                   (กฎหมายตราสามดวง  หน้า ๑๐๙) 
 

 (๓๒)  งานก าหนดวา่จะมีวนัท่ี ๗  เดือนมกราคมเปนต้นไป                                                

ก าหนดท่ีจะน าของมาสง่ ขอให้น ามาตัง้แตว่นัท่ี ๓๐                                                  

ธนัวาคมตัง้แตเ่วลาเช้า ๕ โมง ถงึบา่ย ๕ โมง                                                            

ตอ่นัน้ไปจะรับไมไ่ด้ 

                               (สาส์นสมเดจ็ เลม่ท่ี ๑  หน้า ๖๙) 

ในตัวอย่างท่ี (๓๐)  ค าบุพบท “ถึง”  มีความหมายเป็น “ค าแสดงจุดหมาย (ของ
สถานท่ี)” ปรากฏร่วมกับกริยาวลีท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ีไปสู่จุดหมาย “สร้างขึน้” และค าบุพบท 
“ตัง้แต”่ อีกทัง้ยงัปรากฏระหว่างนามวลีท่ีเป็นจุดเร่ิมต้นของสถานท่ี “เมืองตงุเจา” และจดุสิน้สุด
ของสถานท่ี “เมืองจิงเกียงฟู,  ในตวัอย่างท่ี (๓๑)  ค าบุพบท “ถึง” ปรากฏร่วมกับค ากริยาท่ีไม่
แสดงการเคล่ือนท่ีไปสูจ่ดุหมาย “มีศกัดแิตน่า” และมีจดุหมายคือ นามวลี  “นา ๑๐๐๐๐”  ศกัดินา
จัดเป็นต าแหน่ง ฐานะของผู้ คนในสมัยอดีต   และในตัวอย่างท่ี (๓๒) ค าบุพบท “ถึง”  มี
ความหมายเป็น “ค าแสดงจุดหมาย(ของเวลา)” ปรากฏร่วมกับค า  บุพบท  “ตัง้แต่”  ตามด้วย
นามวลีท่ีแสดงจดุเร่ิมต้นซึ่งเป็นจุดเร่ิมต้นเวลา “เช้า ๕ โมง”  ต่อจากนัน้มีค าว่า “ถึง”  เป็นค าบุพ
บทท่ีแสดงจดุสิน้สดุของเวลา  ในท่ีนีน้ามวลีแสดงเวลาดงักล่าวได้แก่  “บา่ย ๕ โมง” ค าว่า “ถึง”  ท่ี
มีความหมายดงักลา่ว  สามารถเขียนเป็นภาพร่างได้ดงันี ้    

 
 
           



๘๖ 

 

 
 
 
                                       

                                        สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                                 ท่ีหมาย 

                     จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง”  ท่ีแสดง

จุดหมาย (ของสถานท่ีและเวลา)  ดงันัน้ การเคล่ือนท่ี (Motion)  ของค าว่า “ถึง”  ในปริบทนี ้จึง

เป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรมเพราะไม่สามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีของสารนัน้ได้  อีกทัง้ยงัมี

สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector)  ก็เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถมองเห็นตวัตนได้อย่างชดัเจน (ดงัเส้นประในภาพ

ร่าง)  เพราะค าว่า “ถึง”  ในความหมายนี ้เป็นค าเช่ือมระหว่างกริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ีกับ

นามวลีท่ีอาจเป็นสถานท่ี หรือเวลาโดยอาจมีจุดหมายปลายทางหรือท่ีหมาย (Landmark) เป็น

จดุหมายท่ีเป็นสิ่งท่ีเป็นรูปธรรมได้ เชน่ สถานท่ี และเวลา     

                ๓.๓.๖   ค าบอกความส าคัญ 

               ค าว่า “ถึง” ท่ีมีความหมายเป็น “ค าบอกความส าคญั”  ท าหน้าท่ีเป็นค าขยาย ดงั

ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

(๓๓)   สมเดจ็พระอยักา  เจ้าฟ้ากษัตริย์ศกึ  เสดจ็อยู ่                                                                   

กรุงกมัพชูา ถอยมาประทบัดา่นกระบนิทร์                                                                   

ทราบว่ากรุงธนข้นเข็ญ เป็นศกึขึน้กลางเมือง                                                                     

ถงึ ๒ ครัง้ จงึเสดจ็กลบัพระนคร 

                  (จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี  หน้า ๑๕) 

(๓๔)    ผู้ ท่ีจะวา่กลา่วนัน้ต้องเปนนา่ท่ีเสนาบดี ดเูขา                                                             

ออกเคืองๆในข้อนีบ้อกถึง ๒ ครัง้ ๓ ครัง้  

 



๘๗ 

 

          วา่ถ้าเชน่นัน้ก็งดเสียอยา่กลา่วอีกตอ่ไป 

 

                      (ประชมุพระราชหตัถเลขา  พระบาทสมเดจ็-                                  
                             พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั หน้า ๖๖) 

 
                      จากตวัอย่างท่ี ๓๓-๓๔ ค าว่า ถึง จะปรากฏร่วมกับกริยา เช่นในตวัอย่างท่ี ๓๓). 
คือ      “เป็นศึก” และ ตวัอย่างท่ี ๓๔).  คือ “บอก” และค าว่า “ถึง”  ยงัตามด้วยนามวลีท่ีเป็นค า
บอกจ านวน เช่นในตวัอย่างท่ี ๓๓) คือ “๒ ครัง้” และ ตวัอย่างท่ี  ๓๔) คือ “ ๒ ครัง้ ๓ ครัง้” ค าว่า 
“ถึง”  ในท่ีนีจ้ึงท าหน้าท่ีบอกความส าคัญของนามวลีดังกล่าว โดยช่วยเน้นย า้ว่านามวลีบอก
จ านวนนัน้เป็นจ านวนท่ีมาก โดยมีการขยายความหมายของค าวา่ “ถึง”  ด้วยวิธีการนามนยั เพราะ
จดัเป็นการเคล่ือนท่ีเปล่ียนระดบัจากระดบัหนึ่งไปยงัท่ีหมายท่ีอาจเกินความคาดหมาย สามารถ
เขียนภาพร่างได้ดงัตอ่ไปนี ้
 
 

 

                                      สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                       ท่ีหมาย 

                    จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง” ท่ีมีความหมาย

เป็นค าบอกความส าคญั ดงันัน้ การเคล่ือนท่ี (Motion)  ของค าว่า “ถึง”  ในปริบทนี ้จึงเป็นการ

เคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม เพราะไม่สามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีนัน้  ๆ ได้ด้วยตา อีกทัง้ยังมีสิ่งท่ี

เคล่ือนท่ี (Trajector) ก็เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถมองเห็นตวัตนได้อย่างชดัเจน (ดงัเส้นประในภาพร่าง) 

แตมี่ท่ีหมาย (Landmark) เป็นจ านวนท่ีชดัเจนจงึมีความเป็นรูปธรรม ดงัภาพร่างท่ีได้แสดงไว้ 

 

 

 



๘๘ 

 

                ๓.๓.๗  ค าเช่ือมบอกผล   

                ค าวา่ “ถึง” ท่ีมีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกผล” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ ดงั

ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

(๓๕)    อยูข้่างจะกระดากๆในการรับแขก  ถึงบน่ออกมาวา่                                                             
ไมช่อบร าคาญ 

                                (ไกลบ้าน หน้า๔๗) 
        (๓๖)   ระยะแคนี่ไ้มมี่ใครยิงพลาด ตอนนีเ้ขาจงึเข้าใจวา่ท าไมจา่เอก                                                               

และคนพวกนัน้ถงึเลือกคืนจนัทร์เตม็ดวงหลอกให้เขาหนี                                                                   

และยิงทิง้โดยไมผ่ิดกฎหมาย                                                                                                                    

                                            (ประชาธิปไตยบนเส้นขนาน หน้า ๑๑๗) 

 

                      จากตวัอยา่งท่ี ๓๕-๓๖ ค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนพุากย์เช่ือมอนพุากย์ ๒         
อนพุากย์ให้อนุพากย์ดงักล่าวเป็นเหตเุป็นผลกนั โดยอนุพากย์เหต ุในตวัอย่างท่ี ๓๕) ได้แก่  ”คือ
อยูข้่างจะกระดาก ๆ ในการรับแขก” และ  ตวัอยา่งท่ี ๓๖)   ได้แก่ “ท าไม”  อนพุากย์ดงักล่าวนีเ้ป็น
ค าถามท่ีหาเหตท่ีุก่อให้เกิดผล  อนพุากย์ผล ในตวัอย่างท่ี ๓๕). คือ “บน่ออกมาว่าไม่ชอบร าคาญ” 
และ ตวัอยา่ง ๓๖)  คือ           ”คนพวกนัน้เลือกคืนจนัทร์เต็มดวงหลอกให้เขาหนีและยิงทิง้โดยไม่
ผิดกฎหมาย”  อนพุากย์ดงักลา่วมีค าวา่ “ถึง” เป็นค าเช่ือมโยงอนพุากย์ให้เก่ียวเน่ืองกนั   โดยมีอนุ
พากย์แรกเป็นเหตุการณ์เหตุ และอนุพากย์ท่ีสอง เป็นผลลัพธ์ของเหตุการณ์เหตุ โดยเม่ือมี
เหตกุารณ์เหตจุงึมีผลให้เกิดเหตกุารณ์ผลดงักล่าว ดงันัน้ค าว่า “ถึง” จึงสามารถเขียนเป็นภาพร่าง
ได้ดงัตอ่ไปนี ้
 
 
 
        
                                              สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                        ท่ีหมาย 

                                          (เหตกุารณ์เหต)ุ                   (เหตกุารณ์ผล) 



๘๙ 

 

                     จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง”  ซึ่งจดัเป็นค า

ไวยากรณ์ ท าหน้าท่ีเช่ือมอนพุากย์ให้เป็นเหตเุป็นผลกัน ดงันัน้ การเคล่ือนท่ี (Motion) ของค าว่า 

“ถึง”  ในปริบทนีจ้ึงเป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม เพราะไม่สามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีนัน้  ๆ 

ได้ด้วยตา อีกทัง้ยงัมีสิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) ก็เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถมองเห็นตวัตนได้อย่างชดัเจน 

(ดงัเส้นประในภาพร่าง) และมีท่ีหมาย (Landmark) เป็นสิ่งท่ีเป็นนามธรรมเพราะเป็นอนพุากย์ท่ี

เป็นเหตุการณ์ผล โดยการท่ีใช้ค าว่า “ถึง”เช่ือมเหตุการณ์ในอนุพากย์สองอนุพากย์ดังกล่าว 

เน่ืองจากเม่ือมีเหตกุารณ์หรือเง่ือนไขเหตเุกิดขึน้จึงเป็นท่ีมาหรือผลตอ่เน่ืองมาให้เกิดเหตุการณ์ท่ี

สอง ซึ่งเป็นเหตกุารณ์ผล ในทางตรงกันข้ามถ้าไม่มีเหตกุารณ์เกิดขึน้ เหตกุารณ์ผลก็จะไม่เกิดขึน้ 

ค าว่า “ถึง” จึงแสดงการบรรลุจุดหมาย คือมีเหตกุารณ์หรือเง่ือนไขท่ีเป็นท่ีมา ให้เกิดจุดหมายซึ่ง

เป็นเหตกุารณ์ผล และค าวา่ “ถึง” ในความหมายนี ้ในบางกรณีสามารถใช้ค าวา่ “จงึ” แทนท่ีได้  

                ๓.๓.๘   ค าเช่ือมบอกความขัดแย้ง 

                ค าว่า “ถึง” ท่ีมีความหมายเป็น  “ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง“  ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือม

อนพุากย์ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

(๓๗)    แลอตัโนยงัรับคณุของทา่นอยูจ่นเทา่ทกุวนันี ้                                                                             

ถงึวา่ทา่ทางนัน้จะมิสะดวกก็ดี อตัโนก็จะ                                                                          

มิได้รู้เป็นทกุข์เลย 

                         (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑  หน้า ๑๗) 

(๓๘)      ถึงมาทคะดีผู้นัน้จะแพ้  ก็กดข่ีผู้ น้อยนาศกัดแิลผู้หา 
                                                 วิทยาคมก าลงักายมิได้  ซึง่มีคดีควรชะนะนัน้ 

                                                                             (กฎหมายตราสามดวง หน้า ๒๐๓) 
 

(๓๙)    แตฉ่นัต้องรับสารภาพวา่ ถงึฉนัจะได้นกึกลวัผีอยู่                                                                          

สกัเทา่ใดก็ยงักลวัทลูกระหมอ่มมากกว่า ฉนัจึง่ได้ 

 



๙๐ 

 

               สู้แข็งใจเข้าไปตามท่ีทลูกระหมอ่มทรงใช้ 

                      (ประวตัต้ินรัชกาลท่ี ๖  หน้า ๗๘) 

                      จากตวัอย่างท่ี ๓๗-๓๙ ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ น าหน้าอนุ
พากย์ ๒     อนุพากย์ท่ีมีเหตกุารณ์หรือเง่ือนไขท่ีขดัแย้งกัน เช่น ในตัวอย่างท่ี ๓๗) มีอนุพากย์ท่ี
เป็นเง่ือนไขแรก คือ “ท่าทางนัน้จะมิสะดวกก็ดี”  และมีอนพุากย์สองท่ีเป็นเง่ือนไขตอ่มาท่ีขดัแย้ง
กบัเง่ือนไขแรก คือ “อตัโนก็จะมิได้รู้เป็นทกุข์เลย” , ในตวัอย่างท่ี ๓๘) มีอนพุากย์ท่ีเป็นเง่ือนไขแรก 
คือ “คะดีผู้นัน้จะแพ้”  และมีอนพุากย์ท่ีสองเป็นเง่ือนไขตอ่มาท่ีขดัแย้งกับเง่ือนไขแรก  คือ  “กดข่ี
ผู้ น้อยศกัดิแล ผู้หาวิทยาคมก าลงักายมิได้” และในตวัอย่างท่ี ๓๙) มีอนุพากย์ท่ีเป็นเง่ือนไขแรก 
คือ “ฉันจะได้นึกกลวัผีอยู่สกัเท่าใด”  และมีอนุพากย์ท่ีสองเป็นเง่ือนไขต่อมาท่ีแสดงความหมาย
มากกวา่เง่ือนไขแรก คือ “ยงักลวัทลูกระหม่อมมากกว่า” โดยมีค าว่า “ถึง”  น าหน้าอนพุากย์ท่ีเป็น
เหตกุารณ์หรือเง่ือนไขแรกหรือเง่ือนไขทัง้สองท่ีความขดัแย้งกนั  ค าว่า “ถึง”  จึงยงัแฝงความหมาย
ว่า “บรรลุจุดหมาย”  ท่ีในท่ีนี ้คือการท่ีเม่ือบรรลุจุดหมายในเหตุการณ์หรือเง่ือนไขแรก จะมี
เหตกุารณ์หรือเง่ือนไขท่ีขดัแย้งตามมา ดงันัน้ค าวา่ “ถึง” จงึสามารถเขียนเป็นภาพร่างได้ดงัตอ่ไปนี ้
 
 
 

                                            สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                          ท่ีหมาย 

                                          (เหตกุารณ์ท่ีเป็นเง่ือนไขท่ีมีความขดัแย้งกนั)              

                     จากภาพร่างข้างต้นเป็นภาพร่างท่ีแสดงความหมายของค าว่า “ถึง”  ซึ่งเป็นค าเช่ือม

อนพุากย์ โดยมีการเคล่ือนท่ี (Motion) เป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม เพราะไม่สามารถมองเห็น

การเคล่ือนท่ีนัน้ ๆได้ด้วยตา อีกทัง้ยงัมีสิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) ก็เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถมองเห็น

ตวัตนได้อย่างชัดเจน          (ดงัเส้นประในภาพร่าง) และมีท่ีหมาย  (Landmark) เป็นสิ่งท่ีเป็น

นามธรรมเพราะเป็นเหตกุารณ์ท่ีประกอบเง่ือนไขสองเง่ือนไขท่ีมีความขดัแย้งกัน เช่นในประโยค 

“ถึงฝนจะตก ฉนัก็จะออกไปข้างนอก” มีเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้คือ “ฉนัออกไปข้างนอกขณะฝนตก” แต่

มีเง่ือนไขสองเง่ือนไข ได้แก่ เง่ือนไขแรก คือ “ฝนตก” และเง่ือนไขท่ีสอง คือ “ฉันออกไปข้างนอก” 



๙๑ 

 

โดยมีค าว่า “ถึง”  เช่ือมทัง้สองเง่ือนไขให้เก่ียวเน่ืองสมัพนัธ์กนั โดยค าว่า “ถึง”  ยงัแสดงการบรรลุ

จดุหมาย คือเม่ือถึงเง่ือนไขแรก จะเกิดเง่ือนไขท่ีสองท่ีขดัแย้งกบัเง่ือนไขท่ีหนึ่งตามมา หรือขดัแย้ง

กบัสิ่งท่ีคาดการณ์ไว้ เช่น โดยทัว่ไป “ถ้าฝนตก ถ้าไม่มีเหตจุ าเป็นจะไม่คอ่ยมีคนออกไปข้างนอก” 

แต่ ”ฉัน” ในประโยคท่ียกตวัอย่าง “จะออกไปข้างนอก” ค าว่า “ถึง” จึงแสดงความหมายว่าเม่ือ

บรรลเุง่ือนไขท่ีหนึ่งแล้ว จะมีเง่ือนไขท่ีมีความขดัแย้งตามมา อย่างไรก็ตาม ผู้ ใช้ภาษาจะสามารถ

น าวา่ “แม้” ซึง่เป็นค าเช่ือมอนพุากย์แสดงเง่ือนไขท่ีขดัแย้งกนั แทนท่ีค าวา่ “ถึง” ในบางกรณีได้ 

 

 



๙๒ 

 

 

 

บทที่ ๔ 

การวิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ 

ของค าว่า “ถงึ” ตัง้แต่สมัยสุโขทัยจนถงึสมัยปัจจุบัน 

 

                   ในบทนี ้ผู้ วิจยัได้น ำค ำว่ำ ”ถึง” ท่ีพบในสมัยต่ำง ๆ มำวิเครำะห์ในด้ำนหมวดค ำ

และควำมหมำยวำ่ในแตล่ะสมยัได้แก่ สมยัท่ี ๑ คือ สมยัสโุขทยั  สมยัท่ี ๒ คือ สมยัอยธุยำถึงสมยั

ธนบุรี   สมัยท่ี ๓ คือ สมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๑-๓  สมยัท่ี ๔ คือ สมัยรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี   

๔-๕   สมยัท่ี ๕ คือ สมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี  ๖-๘ และสมยัท่ี ๖ คือ สมยัปัจจบุนั   เม่ือรวบรวม

ข้อมลู กำรปรำกฏของค ำว่ำ  “ถึง” ในแตล่ะสมยัแล้ว ผู้วิจยัจึงน ำข้อมูลมำวิเครำะห์หมวดค ำและ

ควำมหมำยตำมท่ีปรำกฏในปริบทตำ่ง ๆ  หลงัจำกนัน้จงึพิจำรณำหำคำ่ควำมถ่ีของแตล่ะหมวดค ำ

ในแต่ละสมัยว่ำมีพัฒนำกำรสอดคล้องกับทฤษฏีกระบวนกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์หรือไม่    

ผู้วิจยัแบง่กำรอธิบำยออกเป็น ๒ หวัข้อ ได้แก่ ๔.๑ ลกัษณะทำงวำกยสมัพนัธ์และทำงอรรถศำสตร์

ของค ำว่ำ “ถึง” ตัง้แต่สมยัสุโขทยัจนถึงสมยัปัจจุบนั และ ๔.๒ ควำมถ่ีของกำรปรำกฏของค ำว่ำ 

“ถึง” ในแตล่ะสมยั 

 

๔.๑  ลักษณะทางวากยสัมพันธ์และทางอรรถศาสตร์ของค าว่า “ถงึ” 

                ๔.๑.๑ สมัยสุโขทัย 

                        ๔.๑.๑.๑ หมวดค ากริยา 

                 ก. ค ากริยาเดี่ยว 

 ลักษณะทางวากยสัมพันธ์๑                                                                                            

                                                           

 
 ในท่ีนีผู้้วิจยัหมำยถึง โครงสร้ำงของประโยควำ่มีองค์ประกอบ และมีล ำดบัองค์ประกอบอย่ำงไร 



๙๓ 

 

 

 

 ค ำกริยำ(เด่ียว) หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในช่องวำ่งของกรอบประโยคทดสอบ

ตอ่ไปนี ้

                                นามวลี ๑ __ นามวลี ๒ 

                  (ในบำงกรณี อำจมีส่วนขยายหรือค าเช่ือมหน้านามวลี และ/ หรือ มีกำรละนำมวลี

ไว้ในฐำนท่ีเข้ำใจได้๒)   

                  เชน่    มานีถึงบ้าน  

                            มานีถงึแลว้หรือยงั 

จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำกริยำ เชน่               

(๑) เม่ือท่ีแลวก่จกกได....เปน  ส บดดนินนแลบอ่ยำเลยผู้ ใดไดขิน                                                              
(นบ) รอยฝำตี (น) พระพทุธ) เจำ เราเถิงเหนื (อจอม) เขาสุมนกูฎ                                                     

บรรพตนีดวยใจอนนส(ร)  

                                                                 (ศลิำจำรึกภเูขำสมุนกฏู หน้ำ ๑๓๑)  

(๒) วนนนนน๋แลแลวจิงอเญชญมหำ (สำมีส)งฆรำชดวยเถรำ                                                                      
นเุถรภิก(ส)ุสงฆ  ทง (งหลำ) ยขืนเม่ือเถิงราชมนทีร...องจิง...                                                                 

บวสเปนสำมเณรทีนนน๋เมิอจกก...สีลนนัพรญำศรีสรูพงศรำมธรมม 

                                                                  (ศลิำจำรึกวดัป่ำมะมว่ง  หน้ำ ๑๑๔) 

(๓) ข้ำพเจ้ำเกิดมำชำตใิดๆ ขอพระสัทธรรมทัง้ ๓ พระคัมภีร์นี ้                                                                  
เถงิด้วยปัญญาข้าพเจ้าทกุชำตเิถิด  แลเกิดมำภพชำตเิถิด                                                           

แลเกิดมำภพใดๆ อย่ำลว่งประเวณีแหง่บคุคลและผู้ อ่ืน  

                                                                   (ศลิำจำรึกวดัหินตัง้ หน้ำ๖๖) 

 

                                                           

 
 ในกรณีท่ีมีค ำเช่ือมท่ีเป็นค ำบพุบทน ำหน้ำนำมวลีนัน้ จะเรียกนำมวลีนัน้เป็นบุพบทวลีก็ได้ 



๙๔ 

 

 

 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๑) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “เรำ” และนำมวลี “เหนื 

(อจอม) เขำสุมนกูฎ”  (มีค ำเช่ือม “เหนือ” หน้ำนำมวลี) ในตวัอย่ำงท่ี (๒) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏ

หน้ำนำมวลี  ๒ ในตวัอย่ำงนี ้มีกำรละนำมวลี ๑ ท ำให้ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำเช่ือม 

“เม่ือ” และนำมวลี “รำชมนทีร” และในตวัอย่ำงท่ี (๓) ค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “พระ

สทัธรรมทัง้ ๓ พระคมัภีร์นี”้ และนำมวลี ๒ “ปัญญำข้ำพเจ้ำ” โดยมีค ำบพุบท “ด้วย” ปรำกฏเช่ือม

ค ำกริยำ “ถึง” กบันำมวลี ๒ ด้วย 

 

               ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

ในสมัยสุโขทัย ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำ มีควำมหมำยย่อย ๒ 
ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” และ (๒) “บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)”  ซึ่งท ำ
หน้ำท่ีเป็นค ำหลกั มีควำมหมำยแสดงกำรเคล่ือนท่ีอย่ำงเป็นรูปธรรมชดัเจน และสำมำรถปรำกฏ
ร่วมกับประธำนท่ีเป็นสิ่งมีชีวิต ถ้ำเป็นควำมหมำย  “บรรลุจดุหมำย(กำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม)” 
นำมวลี ๒ มักหมำยถึงสถำนท่ี  และถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย (กำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็น
นำมธรรม)” นำมวลี ๒ มกัหมำยถึงเวลำ  เชน่ 

(๔)    (วนนนน๋นแลแลวจิงอเญชญมหำ (สำมีส)งฆรำชดวยเถรำนเุถรภิก(ส)ุสงฆ                                                                                            
ทง (งหลำ) ยขืนเม่ือเถงิราชมนทีร...องจิง... บวสเปนสำมเณรทีนนน๋ 

                             เม่ือจกก...สีลนนัพรญำศรีสรูพงศรำมธรมม 
                                                               (ศลิำจำรึกวดัป่ำมะมว่ง หน้ำ ๑๑๔ บรรทดัท่ี ๑๓) 

                
                      (๕)   เพียรภำวนำเม่ือทำ่นเป็นเจ้ำมำนัน้ ในปีระกำเดือนเจียง 
                            วนัศกุร์ วันท่านเป็นเจ้าจักเถงิวันนัน้ตนท่ำนพญำธรรมิก                                                                                     

รำชบริพำร   ด้วยฝงูรำชโยธำมหำชนพลลกู เจ้ำขนุลกูมนตรี 
                                                                           (จำรึกวดัช้ำงล้อม ๑ : ประชมุจำรึกภำคท่ี ๔)     

                 

         ในตวัอย่ำงท่ี (๔)  ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำ  มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย
(รูปธรรม)”  ซึ่งแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีชดัเจนสำมำรถมองเห็นได้ด้วยตำและในท่ีนีไ้ด้เคล่ือนท่ีไปยงั 
“รำชมนทีร (รำชมณเฑียร)”  ซึ่งเป็นสถำนวลีท่ีมีควำมหมำยเป็นรูปธรรม และในตวัอย่ำงท่ี (๕)  



๙๕ 

 

 

 

ค ำกริยำ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุุดหมำย(นำมธรรม)” ซึ่งกำรเคล่ือนท่ีดงักล่ำวเกิดขึน้
จำกกำรเปรียบเทียบหรือกำรอปุลกัษณ์  เช่นมโนทศัน์ท่ีมองว่ำเวลำเหมือนสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีได้ และมี
จดุหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นจดุอ้ำงอิงสดุท้ำยของเวลำ “วนันัน้” 

  
         ข. ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง 

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์    

              ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในชอ่งวำ่ง

กรอบประโยคทดสอบตอ่ไปนี ้

                     นามวลี๑  กริยาวลีแสดงการเคล่ือนที่____นามวลี๒  

                   (ในบำงกรณี อำจมีส่วนขยายหรือค าเช่ือมหน้านามวลี และ/หรือ มีกำรละนำมวลี

ไว้ในฐำนท่ีเข้ำใจได้)   

เชน่ มานีไปถึงบ้าน                                                                                                              

          มานีมาถึงในบ้าน                                                                                                                         

          มานีมำถึงแลว้หรือยงั 

               จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง เชน่         

(๖)    วดดปำแดงนีจิงอรำธนำมหำกลยำณเถรมำ ...สี 

         โพนดวยฝงูชีผำขำวบนนจะพระเจำ๋เรำมิได...(สกก 

         รำช) ได 723 ปีฉลเูรำจิงไดไปนบทานเถิงสุโ(ขไท) 

         (ขไท)...กลอย  ทำนมีพยำธิมหำกลยำณเถรแลเรำ 

(จำรึกวดัป่ำแดง หน้ำ ๑๔๐) 

(๗)  ... จงึเข้ำมำสูพ่ระเจดีย์พอดงัเผิง้  พำ่นเข้ำสูรั่งนัน้แล กูจึงลุกขึน้                                                

อัญชุลีค่อยมาเถงิในท่ีนี ้ โยธำพระศรีรัตนมหำธำตเุจ้ำก ู ลกูหนึง่                                                       

มีพรรณงำมดงัทองรัสมเัทำ่ลกูหมำก...เสดจ็มำแตก่ลำงหำว  

 



๙๖ 

 

 

 

       ลงมำฉวดัรอบตนทำ่นแล 

                                              (ศลิำจำรึกวดัศรีชมุ หน้ำ ๓๖) 

                   ในตวัอย่ำงท่ี (๖) ค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหว่ำง

กริยำวลี  “ไปนบทำน” และนำมวลี “สโุ(ขไท)”  และในตวัอย่ำงท่ี (๗) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วย

สร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหวำ่งกริยำวลี “มำ” และบพุบทวลี “ในท่ีนี”้   

              

             ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                 ในสมยัสโุขทยั ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำ
เรียง พบควำมหมำยย่อย ๒ ควำมหมำย  ได้แก่ (๑) “บรรลุจดุหมำย (รูปธรรม)” และ (๒) “บรรลุ
จดุหมำย (นำมธรรม)” ดงัตวัอยำ่ง 

  

                              (๘)  ดบบหนทำงแตเ่มืองสโุขไทมาเถีงจอมเขานีงำมหนกกหนำแก                                                                              
ก สองขอกหนทำงญอมตงงกลลบพฤกษใสร ยวลดอกไมตำม                                                 
ไตทยนปรทีบ 

                                                                                               (ศลิำจำรึกภเูขำสมุนกฏู หน้ำ ๑๓๒ บรรทดัท่ี ๑๒ ) 
                                             (๙)  เม่ือเจ้ำศรีศรัทธำรำชจฬุำมนีุยงัน้อย  แมใ่ห้กินนมได้                                                         

สองปีปลำย  ค ำนงึในท่ีแท้ครำนัน้มาเถงิสิบเจ็ดปีสิบแปดปี                                                              

มีจ ำบงั  ด้วยขนุผู้หนึง่ช่ือท้ำวมน...งจ ำบงัด้วยอีกมนัผู้หนึ่ง                                                   
ช่ือท้ำวอีจำนมาเถิงยี่สิบหกปี  มีจ ำบงัหนกัหนำ  ตอ่หวัช้ำงด้วยขนุ 

                                                                                                       (ศลิำจำรึกวดัศรีชมุ หน้ำ ๒๓ บรรทดัท่ี ๑) 
 

ในตัวอย่ำงท่ี (๘) ค ำกริยำตัวสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” (ในท่ีนีเ้ขียน 
“เถีง”) มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นรูปธรรม “มำ” ในโครงสร้ำงกริยำเรียง “มำเถีง”  ซึ่งมีจดุมุ่งหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นสถำนท่ี 
“จอมเขำ”  และในตวัอย่ำงท่ี (๙) ค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” (ในท่ีนีเ้ขียน 
“เถิง”) มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลุจดุหมำย(นำมธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ี 



๙๗ 

 

 

 

“มำ” ในโครงสร้ำงกริยำเรียง “มำเถิง” ตำมด้วยหน่วยเวลำ เช่น “สิบเจ็ดสิบแปดปี” และ “ย่ีสิบหก
ปี”  ซึง่เป็นกำรเปรียบเทียบสิ่งท่ีเป็นนำมธรรมกบัสิ่งท่ีเป็นรูปธรรม โดยมีวิธีอปุลกัษณ์เช่ือมโยงมโน
ทัศน์กำรเคล่ือนท่ีของเวลำกับกำรเดินทำงของสิ่ งมีชีวิต และมีจุดหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็น
จดุอ้ำงอิงสดุท้ำยของเวลำ  
 

                         ๔.๑.๑.๒ หมวดกึ่งกริยากึ่งบุพบท   

                  ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

             ค ำกึ่งกริยำก่ึงบพุบท หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในชอ่งวำ่งของกรอบประโยค
ทดสอบตอ่ไปนี ้

นามวลี๑ กริยาวลีที่มิได้แสดงการเคล่ือนท่ี ___นามวลี๒ 

                   (ในบำงกรณี อำจมีส่วนขยายหรือค าเช่ือมหน้านามวลี และ/หรือ มีกำรละนำมวลี

ไว้ในฐำนท่ีเข้ำใจ)   

       วิธีพิสจูน์ว่ำค ำวำ่ “ถึง” เป็นหมวดค ำนี ้ ท ำได้โดยกำรย้ำยนำมวลี๒  ไปอยู่ต้นประโยค
แล้วยงัสำมำรถส่ือสำรระหว่ำงผู้ใช้ภำษำได้ จะจดัเป็นค ำกึ่งกริยำก่ึงบพุบท                                               

     เชน่ มานีพดูถงึมานะ ย้ำยนำมวลี๒ เชน่  “มำนะน่ีเองท่ีมำนีพดูถึง”                                                                             
     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำกึ่ง

กริยำก่ึงบพุบท เชน่               

(๑๐)  ปำกปตมีูกดีงอนัณ่ืงแขวนไว้หัน้  ไพร่ฝ้ำหน้ำปก กลำงบ้ำนกลำงเมือง                                                      

มีถ้อยมีควำม เจบท้องข้องใจ  มันจักกล่าวเถืงเจ้าเถืองขุนบไ่ร้                                                            

ไปลนักดีงอนัทำ่นแขวนไว้ พ่อขนุรำมเจ้ำเมืองได้ 

                                                            (ศลิำจำรึกพอ่ขนุรำมค ำแหง หน้ำ๕๓) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๑๐) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงกำร

ส่ือสำร “กลำ่ว” (ซึง่เป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และนำมวลี  “เจ้ำ”  

 



๙๘ 

 

 

 

ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                ในสมยัสโุขทยั ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกึ่งกริยำบพุบท พบควำมหมำยย่อย 

๑ ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำแสดงจุดหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ท ำหน้ำท่ีเช่ือมค ำกริยำท่ีไม่ได้

แสดงกำรเคล่ือนท่ี กบันำมวลีท่ีตำมหลงั ตวัอยำ่งเชน่ 

 

(๑๑)       ดเิรกอเนกไมตรี ศรีสกัยะ เพื่อจกัใคร่ข้ำมจำกสงสำร    
                                                         เม่ือ เนียรพำนท่ีมัน่อนัพรรณนาเถงิศีลเพียรประหาญา 

                                                         มหำสงัฆรำชำสกุล ุมำสัง่สอนสมเดจ็มหำธรรมรำชำ   
                                                         มหำธรรมรำชำงอร                 

                                                                                                   (จำรึกวดัช้ำงล้อม หน้ำ ๑๒๕ บรรทดัท่ี ๑๑) 
 
                 ในตวัอย่ำงท่ี (๑๑) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำ
แสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกบักริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี “พรรณนำ” 
ซึง่เป็นกริยำแสดงกำรส่ือสำร และมีจดุหมำยของกำรส่ือสำร คือ นำมวลี “ศีลเพียรประหำญำ” 
                                               
                ๔.๑.๒ สมัยอยุธยา 

                  ๔.๑.๒.๑ หมวดค ากริยา 

           ก. ค ากริยาเดี่ยว 

          ลักษณะทางวากยสัมพันธ์      

                     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด
ค ำกริยำ เชน่ 

(๑๒)   มีชำวกรุงโรมมำคอยดรูำชทตูสยำมตำมถนนเป็นอนัมำก                                                          
เหลือท่ีจะประมำณ รถทูตานุทูตสยามถงึประตูพระราชวัง                                                        
โปปนัน้  มีชำวกรุงโรมมำคอยดรูำชทตูตำมถนน                                                                                                                 

                                        (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑  หน้ำ ๒๒) 



๙๙ 

 

 

 

(๑๓)   ครัน้ทตูำนทุตูสยำม ได้ทรำบพระรำชด ำรัสพระเจ้ำกรุง                                                        

ฝร่ังเศสนัน้แล้ว  เม่ือถึงวันท่ี ๕ เดือนโนเวมเบอร์ คือเดือน                                          

พฤศจิกำยนตรงกบัเดือน ๑๑ แรม ๑๑ ค ่ำในปีนัน้ 

                                         (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑ หน้ำ๒๑) 

(๑๔)   ครัน้ ณ วนัจนัทร์เดือน ๓ ขึน้ค ่ำหนึง่ ถึงท่ีตรงเกำะไผ ่                                                      

เกำะตรน ยงัประมำณ ๒๐๐ เส้นจะถงึเกาะมัน                                                                     

นำยก ำป่ันต้นหนวำ่มำทกุครัง้ ตอ่ถึงเกำะมนัแล้วจงึ                                                                 

ข้ำมไปเมืองไยกะตรำ                                                                                                         

                                             (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑ หน้ำ๕๙) 

(๑๕)   ข้ำพเจ้ำจงึให้เงินแก่ต้นหน ๑๒ บำท  ครัน้รุ่งขึน้ ณ                                                                    

วนัอำทิตย์เดือน ๓ แรมค ่ำหนึง่ ถงึเกาะบูลูโอดเพลา                                                           

เช้ำ ๕โมง แลใช้ใบไปแตเ่กำะไผเ่กำะตรน ณ วนัจนัทร์                                                           

เดือน๓ ขึน้ ๑๐ ค ่ำ  ถงึเกาะบูลูโอด ณ วันอาทติย์เดือน ๓ 

                                     (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑ หน้ำ๖๐) 

(๑๖)   แลทำ่นจงละเสียอยำ่ผกูจิตรไว้ในสงัขำรธรรม คือขนัธะ                                                                  

ธำตอุำยตนะ อนัมีในอดีตอนำคตปัจจบุนั ท่านจงถงึซึง่                                                                 

ฝ่ังแห่งภวสาครด้วยปัญญา ๓ ประการ คือ ญำตปริญญำ                                                              

ตริณปริญญำ  ปหำนปริญญำ ทำ่นจงอยำ่ถึงชำตทิกุข์                                                                       

ชรำทกุข์  พยำธิทกุข์ มรณทกุข์ สืบไปเบือ้งหน้ำกว่ำนัน้เลย 

                                              (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑ หน้ำ๔๗) 

 

ในตวัอยำ่งท่ี (๑๒) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหวำ่งนำมวลี ๑ “รถทตูำนทุตูสยำม” และ

นำมวลี ๒ “ประตูพระรำชวังโปป” ในตวัอย่ำงท่ี (๑๓) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏหน้ำนำมวลี  ๒ ใน



๑๐๐ 

 

 

 

ตวัอย่ำงนี ้มีกำรละนำมวลี ๑ ท ำให้ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำเช่ือม “เม่ือ” และนำมวลี 

“วนัท่ี ๕ เดือนโนเวมเบอร์” ในตวัอย่ำงท่ี (๑๔) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำช่วยหน้ำกริยำ 

“จะ” และนำมวลี “เกำะมนั” ในตวัอย่ำงท่ี (๑๕)ค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำหรือวลีท่ีบอกเวลำ 

“ครัน้รุ่งขึน้ ณ วันอำทิตย์ เดือน ๓ แรมค ่ำหนึ่ง”,วนัจนัทร์เดือน ๓  ขึน้ ๑๐ ค ่ำ” ตำมล ำดบั และ

นำมวลี “เกำะบลูโูอด” และในตวัอย่ำงท่ี (๑๖) ค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “ท่ำน” และ

นำมวลี ๒ “ฝ่ังแห่งภวสำครด้วยปัญญำ ๓ ประกำร” โดยมีค ำบุพบท “ซึ่ง” ปรำกฏเช่ือมค ำกริยำ 

“ถึง” กบันำมวลี ๒ ด้วย 

  

         ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                 ในสมัยอยุธยำ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำ พบควำมหมำยย่อย ๒ 
ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” และ (๒)“บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)” ซึ่งท ำ
หน้ำท่ีเป็นค ำหลกั มีควำมหมำยแสดงกำรเคล่ือนท่ีอย่ำงเป็นรูปธรรมชดัเจน และสำมำรถปรำกฏ
ร่วมกับประธำนท่ีเป็นสิ่งมีชีวิต ถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” นำมวลี๒  มัก
หมำยถึงสถำนท่ี  และถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย (นำมธรรม)” นำมวลี ๒ มกัหมำยถึง
เวลำ  ดงัตวัอยำ่งตอ่ไปนี ้
  

(๑๗)   “ก าป่ันรบท่ีรับทูตานุทูตสยามใช้ใบไปประมำณ ๒ เดือนเศษ 
                             จงึถงึหน้าแหลมเข็มซึง่ก ำป่ันรบโปรตเุกศได้มำแตกท่ีตรงนี”้ 

                                                                          (จดหมำยเหต ุ สมยักรุงศรีอยธุยำวำ่ด้วย 
                                                                   ทตูสยำมออกไปเจริญทำงพระรำชไมตรีกบักรุงโรม)  

 
 (๑๘)   เศรษฐีธิดาผู้นัน้ได้ฟังถ้อยค ำบรุุษนัน้บอกก็บงัเกิด 

                                                        ควำมทกุขเวทนำนกัหนำ  หำสตสิมฤดีมิได้แลผ้ำนุง่ผ้ำ 
                                                        หม่  ตกออกจำกกำยอำตมำก็ไมรู้่สกึตวั ก็ถึงซึ่ง   
                                                        สภาวเปนบ้าก็ร ่ำร้องไห้แลน่ไปถึงพระเชตพุนมหำ 
                                                        วิหำร คนทัง้หลำยก็ห้ำมมิให้เข้ำไป 

                                                                                                           ( พระรำชปจุฉำของสมเดจ็พระเพทรำชำ) 



๑๐๑ 

 

 

 

                                           ในตวัอย่ำงท่ี (๑๗)  ค ำว่ำ “ถึง”  เป็นค ำกริยำ  มีควำมหมำยย่อยคือ  “บรรลจุุดหมำย
(รูปธรรม)”  ซึ่งแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นกำรเคล่ือนท่ีท่ีชดัเจนสำมำรถมองเห็นได้ด้วยตำและในท่ีนี ้
ได้เคล่ือนท่ีไปยงั “หน้ำแหลม”  ซึ่งเป็นสถำนวลีท่ีมีควำมหมำยท่ีเป็นรูปธรรม และในตวัอย่ำงท่ี 
(๑๘)  ค ำกริยำ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)” มีประธำนของประโยค 
“เศรษฐีธิดำ” ซึ่งมีกำรเปล่ียนแปลงจำกสภำพหนึ่งสู่สภำพหนึ่ง โดยมีค ำกริยำ “ถึง”น ำไปสู่จุด
สดุท้ำยของสภำพนัน้คือ “สภำวะเป็นบ้ำ” 

 
                  ข. ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง 

         ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ 

              จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง เชน่ 

(๑๙)   ขณะนัน้บาทหลวงล่ามผู้ก ากับจงึเดนิเข้ำไปตรงพระแทน่                                                        

ในหน้ำท้องพระโรง  ก็คกุเข่ำลงถวำยค ำนบัครัง้หนึง่แลลุก                                                  

เดนิเข้าไปถงึกลางท้องพระโรง ก็คกุเข่ำลงถวำยค ำนบัเป็น                                              

ครัง้ท่ี ๒   

                                  (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑  หน้ำ ๒๓) 

(๒๐)  ข้ำพเจ้ำวำ่ มีหนงัสือคนเร็วถือลงมำแตเ่มืองปำรีส                                                                           

แลวำ่ราชทูตฝร่ังเศสขึน้ไปเถีง ณ เมืองแล้ว  แล 

  พระมหำกษัตริย์เจ้ำสัง่วำ่ให้มีหนงัสือมำเถิง                                                                                           

มสูอีูนตนันงั   

                                                                                 (ประวตัิโกษำปำนเดนิทำงไปฝร่ังเศส หน้ำ ๑๑๕)    
     

                   ในตวัอย่ำงท่ี (๑๙) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหวำ่ง

กริยำวลี  “ลกุเดนิเข้ำไป” และนำมวลี “กลำงท้องพระโรง” และในตวัอย่ำงท่ี (๒๐) ค ำกริยำตวั

สดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหวำ่งกริยำวลี “ขึน้ไป” และ บพุบทวลี “ณ เมือง”   



๑๐๒ 

 

 

 

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

ในสมยัอยธุยำ ค ำวำ่ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยูใ่นหมวดค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำง
กริยำเรียง พบควำมหมำยย่อย ๑ ควำมหมำย ได้แก่  ควำมหมำยย่อย “บรรลจุดุหมำย (รูปธรรม)”
ดงัตวัอยำ่ง 

 

(๒๑)   ครัน้แลไปเถีงทำ่  จงึฝีดำว ู๘ คน ส ำหรับรักษำตกึคลงันัน้ 
 ลงมำรับข้ำพเจ้ำเถีงทำ่   ครัน้ข้าพเจ้าขึน้ไปเถีงตกึ 
 ซึง่ท ำขนมปังนัน้  แลคนซึง่ท ำขนมปังอยู ่ณ ตกึนัน้ 

                           (ประวตัิโกษำปำนเดนิทำงไปฝร่ังเศส) 
 

ในตวัอย่ำงท่ี (๒๑) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง มี
ควำมหมำยย่อยคือ  “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” ตำมหลังค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็น
รูปธรรม “ขึน้ไป” กลำยเป็นค ำกริยำเรียง “ขึน้ไปเถีง”  ซึง่มีจดุมุง่หมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นสถำนท่ี 
“ตกึ”   

 
                             ๔.๑.๒.๒ หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท   

                  ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ 

                  จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอย่ำงประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ

กึ่งกริยำก่ึงบพุบท เชน่ 

(๒๒)   ออกไปทำง ๔ โยชน์ให้กรมกำรสำมคน ลงมำทกั                                                                             

ข้ำพเจ้ำ แลวำ่รำชทตูฝร่ังเศส ขึน้ไปเถิง เมืองลนั-                                                                                

ดอระนอ แลบอกวำ่ท่ำนจ าทูนพระราชสารเถงิ                                                                               

เมืองแบรศนี ้

                                            (ประวตัโิกษำปำนเดนิทำงไปฝร่ังเศส หน้ำ ๓๑) 



๑๐๓ 

 

 

 

(๒๓)  แล ฯข้ำฯ วำ่บำตรีส ำเปำโลซึง่เข้ำไป  ณ กรุงศรี                                                          

อยธุยำยอ่มสรรเสริญเถงิคุณแห่งท่านให้อตัโนฟัง                                                                

อตัโนยินดีตอ่ทำ่นนกัหนำ  แลพอเวลำเท่ียงจะรับ                                                    

พระทำนอำหำร  แลฯข้ำฯ ก็ชวนบำตรีส ำเปำโลรับ                                                         

พระทำนอำหำรด้วย 

                          (ประวตัโิกษำปำนเดนิทำงไปฝร่ังเศส หน้ำ ๑๒๕) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๒๒) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงกำร

ส่ือสำร  “จ ำทนูพระรำชสำร” (ซึ่งเป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และนำมวลี  “เมืองแบรศ” ใน

ตัวอย่ำงท่ี (๒๓) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงควำมรู้สึกนึกคิด 

“สรรเสริญ” (ซึง่เป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และนำมวลี “คณุแหง่ทำ่น” 

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                 ในสมยัอยธุยำ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกึ่งกริยำกึ่งบพุบท พบควำมหมำย
ย่อย ๑ ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำแสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)”  ท ำหน้ำท่ีเช่ือมกริยำท่ีไม่
แสดงกำรเคล่ือนท่ี กบั ค ำนำมท่ีตำมหลงั ดงัตวัอยำ่งตอ่ไปนี ้

                    (๒๔) เม่ือออกขนุช ำนำญได้เห็นแหลมนัน้ก็ระลึกถึงการเก่าซึง่ได้มี 
                                                         ควำมล ำบำกในท่ีนีเ้ป็นอนัมำก 

                                                                             ( จดหมำยเหต ุ สมยักรุงศรีอยธุยำ 
                                วำ่ด้วยทตูสยำมออกไปเจริญทำงพระรำชไมตรีกบักรุงโรม) 

 

ในตวัอย่ำงท่ี (๒๔) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำ
แสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกบักริยำท่ีแสดงควำมรู้สึกนึกคิด “ระลึก” (ซึ่ง
เป็นค ำกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และมีจดุหมำยของควำมรู้สึกนึกคิด คือ นำมวลี “กำรเก่ำ...
เป็นอนัมำก”  

 
 



๑๐๔ 

 

 

 

 
                        ๔.๑.๒.๓ หมวดค าเช่ือมอนุพากย์   

                  ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ 

 ค ำเช่ือมอนพุำกย์ หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในช่องว่ำงของกรอบประโยคทดสอบ

ดงันี ้

# ___อนุพากย์๑  อนุพากย์๒ 

               เช่น  ถึงฝนจะตก มานีก็จะออกไปข้างนอก                      

                 จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำเช่ือมอนพุำกย์ เชน่             

(๒๕) แลควำมคิดทัง้ปวงนีม้ิได้ออกจำกปัญญำอตัโน                                                                        

จนเทำ่บดันี ้เหตฉุะนี ้ ถงึว่าใกล้ไปทุกวันจะถึง                                                                 

เมืองอัตโนแลเห็นมิช้ามินานจะถงึทัง้นัน้ก็ดี                                                                                  

อัตโนยังคิดถึงบ้านเมืองแต่น้อยหน่ึง 

                              (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑  หน้ำ ๑๗) 

           ในตวัอยำ่งท่ี (๒๕) ค ำเช่ือมอนพุำกย์ “ถึง” อำจปรำกฏร่วมกบัค ำว่ำ “ว่ำ” และน ำหน้ำ
อนพุำกย์๑ “วำ่ใกล้ไปทกุวนัจะถึง เมืองอตัโนแลเห็นมิช้ำ มินำน” แล้ว ตำมด้วย ค ำเช่ือม “ถึงทัง้นัน้
ก็ดี” จำกนัน้จงึตำมด้วยอนพุำกย์ ๒  “อตัโนยงัคดิถึงบ้ำนเมืองแตน้่อยหนึง่”  

 

                  ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมยัอยธุยำ ค ำวำ่ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยูใ่นหมวดค ำเช่ือมอนพุำกย์ พบควำมหมำยย่อย                
๑ ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำเช่ือมบอกควำมขดัแย้ง” ซึง่พบในสมยัอยธุยำเป็นสมยัแรก    เชน่ 

 

 



๑๐๕ 

 

 

 

 (๒๖)  แลอตัโนยงัรับคณุของทำ่นอยูจ่นเทำ่ทกุวนันี ้                                                                               

ถงึว่าท่าทางนัน้จะมิสะดวกก็ดี อัตโนก็จะ                                                                          

มิได้รู้เป็นทุกข์เลย 

                         (ประชมุจดหมำยเหตสุมยัอยธุยำ ภำค ๑  หน้ำ ๑๗) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๒๖) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำเช่ือมอนพุำกย์ มีควำมหมำยเชิงไวยำกรณ์คือ 

“ค ำเช่ือมบอกควำมขดัแย้ง” โดยมีเง่ือนไข ๒ เง่ือนไขในประโยคตวัอยำ่งได้แก่ อนพุำกย์ ๑ “ท่ำทำง

นัน้จะมิสะดวกก็ดี”  ขัดแย้งกับสิ่งท่ีคำดกำรณ์ไว้ คือ “อตัโนควรจะรู้เป็นทุกข์เลย” แต่ในท่ีนี ้อนุ

พำกย์๒ กลบัปรำกฏควำมเป็น “อตัโนก็มิได้รู้เป็นทกุข์เลย”  ซึ่งค ำเช่ือม “ถึง” ยงัปรำกฏร่วมกบัค ำ

ว่ำ “ว่ำ” เป็นค ำว่ำ “ถึงว่ำ” แล้วน ำไปเช่ือมประโยคท่ีมีควำมขัดแย้งดังกล่ำวท ำให้ประโยคมี

ใจควำมสมบรูณ์ 

                ๔.๑.๓ สมัยรัชกาลที่๑ ถงึรัชกาลที่ ๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์  

                         ๔.๑.๓.๑ หมวดค ากริยา 

                ก. ค ากริยาเดี่ยว 

ลักษณะทางวากยสัมพันธ์                                                                                            

                    จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำ เชน่              

(๒๗)  ทพันำ่เจ้าพระยาจักรีถงึเมืองเถิน ทพัหลวงตัง้ก ำแพงเพ็ชร                                                           

ก็ได้ขำ่วพมำ่ตำมครัวมอญ 

                          (จดหมำยเหตคุวำมทรงจ ำกรมหลวงนรินทรเทวี หน้ำ ๑๒๘) 

(๒๘)  เมืองสงขลำได้ท ำติดพนัมำอยูแ่ล้ว  ก็ให้พระยำสงขลำ                                                                

ท ำไปปีหนึง่ก่อน  ถ้าถงึปีวอกจัตวาศกจงึให้เมืองนคร                                                                       

ท ำสืบตอ่ไป 

                                          (จดหมำยหลวงอดุมสมบตั ิ หน้ำ ๒๑) 



๑๐๖ 

 

 

 

(๒๙)  ก ำหนดพระสงฆ์ ๑๖ รูป  จะได้ตัง้สวดพระอภิธรรม                                                                       

ณ วนัเดือน ๖ แรม ๑๕ ค ่ำ  เพลำค ่ำ  ครัน้ถงึ ณ วัน                                                                      

เดือน ๗ ขึน้ ๓ ค ่า  เพลำเช้ำพระสงฆ์ในเกณฑ์สวด 

                            (ประชมุหมำยรับสัง่ภำค ๔ ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์       
                                รัชกำลพระบำทสมเดจ็พระนัง่เกล้ำเจ้ำอยูห่วั  หน้ำ ๑๕) 

 
                  ในตวัอย่ำงท่ี (๒๗) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “พระยำจกัรี” และนำมวลี 

๒  “เมืองเถิน”  ในตวัอย่ำงท่ี (๒๘) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏหน้ำนำมวลี  ๒ ในตวัอย่ำงนี ้มีกำรละ

นำมวลี ๑ ท ำให้ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำเช่ือม “ถ้ำ” และนำมวลี “ปีวอกจัตวำศก” ใน

ตวัอยำ่งท่ี (๒๙) ค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏหน้ำบพุบทวลี “ ณ วนัเดือน ๗ ขึน้ ๓ ค ่ำ”     

                   ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

ในสมยัรัชกำลท่ี ๑-๓ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำ มีควำมหมำยย่อย ๒ 
ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” และ (๒) “บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)”  ซึ่งท ำ
หน้ำท่ีเป็นค ำหลกั มีควำมหมำยแสดงกำรเคล่ือนท่ีอย่ำงเป็นรูปธรรมชดัเจน และสำมำรถปรำกฏ
ร่วมกับประธำนท่ีเป็นสิ่งมีชีวิต ถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” นำมวลี๒ มัก
หมำยถึงสถำนท่ี  และถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย (นำมธรรม)” นำมวลี ๒ มกัหมำยถึง
เวลำ  เชน่ 

(๓๐)  ย ่ำฆ้องรุ่งจะได้แหพ่ระบรมศพขึน้มำหน้ำพระท่ีนัง่สทุธำสวรรย์                                                      

ครัน้ถึงประตูพระเมรุฝ่ำยบรุพทิศ  หยดุพระมหำพิไชยรำชรถ                                                   

เชิญพระบรมโกศลงทรงพระยำนมุำศ 

                          (ประชมุหมำยรับสัง่ภำค ๔ ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์                                        

รัชกำลพระบำทสมเดจ็พระนัง่เกล้ำเจ้ำอยูห่วั  หน้ำ 

๑๐๗) 



๑๐๗ 

 

 

 

(๓๑)  เมืองสงขลำได้ท ำติดพนัมำอยูแ่ล้ว ก็ให้พระยำสงขลำ                                                                                  

ท ำไปปีหนึง่ก่อน ถ้ำถงึปีวอกจัตวาศกจงึให้เมืองนคร                                                                                    

ท ำสืบตอ่ไป            

                                       (จดหมำยหลวงอดุมสมบตัิ)                                                                                                              

   ในตวัอยำ่งท่ี (๓๐)  ค ำว่ำ “ถึง”  เป็นค ำกริยำ  มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุดุหมำย
(รูปธรรม)”  ซึ่งแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นกำรเคล่ือนท่ีท่ีชดัเจนสำมำรถมองเห็นได้ด้วยตำและในท่ีนี ้
ได้เคล่ือนท่ีไปยัง “ประต”ู  ซึ่งเป็นสถำนวลีท่ีมีควำมหมำยเป็นรูปธรรม  และในตวัอย่ำงท่ี (๓๑)
ค ำกริยำ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุุดหมำย(นำมธรรม)” ซึ่งกำรเคล่ือนท่ีดงักล่ำวเกิดขึน้
จำกกำรเปรียบเทียบหรือกำรอปุลกัษณ์ เช่นมโนทศัน์ท่ีมองว่ำเวลำเหมือนสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีได้ และมี
จดุหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นจดุอ้ำงอิงสดุท้ำยของเวลำ “ปีวอกจตัวำศก” 

 
         ข. ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง 

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์                  

                จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง เชน่         

(๓๒)  ณ หวัเมืองปักษ์ใต้มำย่ืน ณ กรุงฯ ให้เสร็จสิน้เชิงจะได้                                                            

รู้จกัจ ำนวนกรมได้มำกน้อยเทำ่ใด  แลกองสักออกมา                                                            

ถงึเมืองใด  ให้นำยหมวดนำยกองซึง่คมุเลกข้ำเจ้ำ                                                                   

ตำ่งกรม  หำกรมมิได้ 

                                                    (จดหมำยหลวงอดุมสมบตั ิหน้ำ๒๗) 

                   ในตวัอย่ำงท่ี (๓๒) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหว่ำง

กริยำวลี  “ออกมำ” และนำมวลี “เมืองใด” 

   

 



๑๐๘ 

 

 

 

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมยัรัชกำลท่ี ๑-๓  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วย
สร้ำงกริยำเรียง พบควำมหมำยยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่  “บรรลจุดุหมำย (รูปธรรม)” เชน่ 

(๓๓)ควำมปรำกฏวำ่เจ้ำพระนครฯ อดุหนนุข้ำงตนกปัูศนไูด้พำ 
ทัง้ตนกปูะแงรันแลตนกปัูศนูเข้ามาเฝ้าถงึกรุงเทพฯ  แต ่                                                           
พระบำทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้ำจฬุำโลก   

                                ( จดหมำยหลวงอดุมสมบตั ิหน้ำ ๗) 
 

ในตัวอย่ำงท่ี (๓๓)ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง มี
ควำมหมำยยอ่ยคือ “บรรลจุดุหมำย(รูปธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม 
“เข้ำมำเฝ้ำ” กลำยเป็นค ำกริยำเรียง “เข้ำมำเฝ้ำถึง”  ซึ่งมีจดุมุ่งหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นสถำนท่ี 
“กรุงเทพฯ”  

 
                   ๔.๑.๓.๒ หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท  

                   ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

       จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ
กึ่งกริยำก่ึงบพุบท เชน่               

(๓๔)   ผู้ส ำเร็จรำชกำรเมืองสวรรคโลก ลงมำกรุงธนบรีุ                                                        

แตง่เถ้ำแก่เข้ำไปขอน้องสำวเจ้ำจอมมำรดำฉิม                                                     

ความทราบถงึพระเจ้ากรุงธนบุรี ทรงพิโรธวำ่                                                  

เจ้ำพระยำพิชยัรำชำบงัอำจจะมำตัง้ตวัเป็น                                                             

เขยน้อย เขยใหญ่ 

                  (จดหมำยหลวงอดุมสมบตั ิ หน้ำ ๙) 



๑๐๙ 

 

 

 

(๓๕)   พระมหากรุณาธิคุณท่ีปรำกฏในพระรำชก ำหนดใหม ่                                                     

ฉบบันีไ้ด้แสดงถึงหลักการปกครองที่ถือหลักนิตกิรรม                                                

(The Rule Law) ท่ีชดัเจนอีกฉบบัหนึง่ 

                       (กฏหมำยตรำสำมดวง หน้ำ ๖๖) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๓๔) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงกำร

ส่ือสำร “ทรำบ” (ซึ่งเป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี)  และนำมวลี “พระเจ้ำกรุงธนบุรี”  และใน

ตวัอยำ่งท่ี (๓๕) ค ำกึ่งกริยำก่ึงบพุบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงควำมรู้สึกนึกคิด “แสดง” 

(ซึง่เป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และนำมวลี “หลกักำรปกครองท่ีถือหลกันิตกิรรม”   

 

               ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๑-๓  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท พบ
ควำมหมำยยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำแสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สกึนกึคดิ)” เชน่ 

(๓๖)    แลกระแสพระรำชด ำริซึง่ทรงตรัสรำชกำรเมืองไทรนี ้                                                                                    
ตัง้แตเ่พลำค ่ำ  ณ  วนัเดือน  ๑๐ แรม ๑๑  ค ่ำ  ไปจน                                                                        
ณ  วนัเดือน ๑๑  ขึน้ค ่ำ ๑  สงบอยูห่ำได้ทรงตรัสถึง                                                                        
ราชการเมืองไทรไมฯ่                                                        

                                                                                                                 (จดหมำยหลวงอดุมสมบตั ิหน้ำ ๓๗) 
                                                                              

ในตวัอย่ำงท่ี (๓๖) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำ
แสดงจุดหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกับกริยำท่ีแสดงแสดงกำรส่ือสำร “ตรัส” (ซึ่ง
เป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และมีจดุหมำยของกำรส่ือสำร คือ นำมวลี “รำชกำรเมืองไทร”  

 
 
 

 
 



๑๑๐ 

 

 

 

                  ๔.๑.๓.๓ หมวดค าบุพบท  

                 ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

                ค ำบพุบท หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในช่องวำ่งของกรอบประโยคทดสอบตอ่ไปนี ้

นามวลี๑ กริยาวลีที่มิได้แสดงการเคล่ือนท่ี ___นามวลี๒ 

        (บำงกรณีอำจมีสว่นขยำยอ่ืนหรือค ำเช่ือมหน้ำนำมวลี และ/หรือมีกำรละนำมวลีไว้
ในฐำนท่ีเข้ำใจได้)  

        วิธีพิสจูน์วำ่ค ำวำ่ “ถึง” เป็นหมวดค ำนี ้ ท ำได้โดยกำรย้ำยนำมวลี๒  ไปอยู่ต้น
ประโยคแล้วไมส่ำมำรถส่ือสำรระหวำ่งผู้ใช้ภำษำได้ จะจดัเป็นค ำบพุบท                                               

         เชน่ มานีอ่านหนงัสือตัง้แต่สามทุ่มถึงเทีย่งคืน  
        ย้ำยนำมวลี๒ได้เป็น * เทีย่งคืน   มานีอ่านหนงัสือตัง้แต่สามทุ่มถงึ (ประโยค

ดงักลำ่วไมเ่ป็นท่ียอมรับในผู้ ใช้ภำษำ) 
                   
      จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ

บพุบท เชน่ 

       (๓๗)   ไอยการอายัดแต่ป้อมท้ายสนม ถึง ประตูฉนวน 
                  ประจ ำทำ่เปนหน้ำท่ี (พนกังำนต ำรวจในซ้ำย, 
                  พนกังำนต ำรวจในขวำ) 

(กฎหมำยตรำสำมดวง  หน้ำ ๗๖) 
ในตัวอย่ำงท่ี (๓๗) ค ำบุพบท “ถึง”ปรำกฏร่วมกับกริยำท่ีไม่แสดงกำรเคล่ือนท่ี 

“อำยัด” และนำมวลีแสดงสถำนท่ีเร่ิมต้น “ป้อมท้ำยสนม”  โดยมีนำมวลีท่ีเป็นสถำนท่ีจุดหมำย
ปรำกฏตำมหลังค ำว่ำ “ถึง” คือ “ประตูฉนวน” ดังนัน้ ค ำบุพบท “ถึง” มีควำมหมำยบ่งกำรก 
“สถำนท่ี”   

 
 
 
 
 



๑๑๑ 

 

 

 

                ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                  ในสมยัรัชกำลท่ี ๑-๓  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำบพุบท พบควำมหมำยย่อย 
๑ ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำแสดงจดุหมำย(ของสถำนท่ีและเวลำ)” ท ำหน้ำท่ีเช่ือมกริยำท่ีไม่แสดงกำร
เคล่ือนท่ี กบั ค ำนำมท่ีตำมหลงั เชน่ 

                  (๓๘) ณ วนัเดือน ๔ แรม ๔ ค ่ำ  แล้วให้สนมต ำรวจเอำแผงไปกัน้ริม 
พระมหำปรำสำทข้ำงตะวนัออก  แต่มุมโรงช้างถงึก าแพงแก้ว 
พระมหาปราสาท 
                             (ประชมุหมำยรับสัง่ภำค ๔  ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์   

                              รัชกำลพระบำทสมเดจ็พระนัง่เกล้ำเจ้ำอยูห่วั หน้ำ ๘๑) 

 

ในตวัอย่ำงท่ี (๓๘)  ค ำบุพบท “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำแสดงจุดหมำย(ของ
สถำนท่ีและเวลำ)” ปรำกฏร่วมกับค ำกริยำท่ีไม่แสดงกำรเคล่ือนท่ีไปสู่จุดหมำย “กัน้”  และค ำบุพ
บท “ถึง” ยังปรำกฏร่วมกับค ำบุพบท  “แต่”  และปรำกฏระหว่ำงนำมวลีซึ่งเป็นจุดเร่ิมต้นของ
สถำนท่ี ๑ “มมุโรงช้ำง” และนำมวลีแสดงสถำนท่ี ๒  “ก ำแพงแก้วพระมหำปรำสำท”  ดงันัน้ ค ำบพุ
บท “ถึง” ในท่ีนีจ้งึมีควำมหมำยบง่กำรก “สถำนท่ี”   

 

                    ๔.๑.๓.๔  หมวดค าเช่ือมอนุพากย์  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์   

           ค ำเช่ือมอนพุำกย์ ในท่ีนี ้หมำยเอำเฉพำะค ำเช่ือมอนพุำกย์แสดงเหตผุล  ซึง่หมำยถึง 

ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในช่องว่ำงของกรอบประโยคทดสอบตอ่ไปนี ้

อนุพากย์๑ ___ อนุพากย์๒ 

                     เชน่ มานีนิสยัดี เพือ่นในหอ้ง ถงึ ชอบเขา     

                     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำเช่ือมอนพุำกย์ เชน่       



๑๑๒ 

 

 

 

(๓๙) เหตุด้วยพระยาอภัยนุราชจะขอเอาต าบลกวาลามุดา                                                  

เป็นบ้านส่วยของตน  เจ้าพระยาไทรจะให้ที่อ่ืนก็ไม่เอา                                                 

ถงึโปรดให้พระยาพัทลุงเป็นข้าหลวงออกไปไกล่เกล่ีย                                               

เม่ือปีระกำศก  จลุศกัรำช ๑๑๗๕ 

                            (จดหมำยหลวงอดุมสมบตัิ  หน้ำ ๑๐) 

                   ในตวัอย่ำงท่ี (๓๙) ค ำเช่ือมอนพุำกย์ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงอนพุำกย์ ๒ อนพุำกย์ อนุ

พำกย์แรกคือ อนพุำกย์๑ “เหตดุ้วยพระยำอภยันรุำชจะขอเอำต ำบลกวำลำมดุำเป็นบ้ำนสว่ยของ

ตน  เจ้ำพระยำไทรจะให้ท่ีอ่ืนก็ไมเ่อำ”  ซึง่เป็นอนพุำกย์แสดงเหต ุและตำมหลงัด้วย อนพุำกย์ ๒  

“โปรดให้พระยำพทัลงุเป็นข้ำหลวงออกไปไกลเ่กล่ีย” ซึง่เป็นอนพุำกย์ผล 

  

ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๑-๓   ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำเช่ือมอนุพำกย์ พบ
ควำมหมำยย่อย  ๒ ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “ค ำเช่ือมบอกผล” และ (๒) “ค ำเช่ือมบอกควำม
ขดัแย้ง” ดงัตวัอยำ่งตอ่ไปนี ้

(๔๐)  เม่ืออังกฤษชนะพม่า  ถงึท าสัญญายอมแพ้กัน                                                                   

องักฤษก ำหนดให้พมำ่ท ำสญัญำให้แก่องักฤษข้อ ๑                                                               
วำ่ไทยเป็นพวกเดียวกบัองักฤษ 

                                                                                              (จดหมำยหลวงอดุมสมบตั ิหน้ำ ๑๙) 
 (๔๑)  ถงึมาทคะดีผู้นัน้จะแพ้  ก็กดข่ีผู้น้อยนาศักดแิลผู้หา 

                                    วิทยาคมก าลังกายมิได้  ซึง่มีคดีควรชะนะนัน้ 
                                                                                              (กฎหมำยตรำสำมดวง หน้ำ ๒๐๓) 

 
                  ในตวัอย่ำงท่ี (๔๐) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำเช่ือมอนพุำกย์ มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือม
บอกผล” โดยมีอนุพำกย์๑ เป็นอนพุำกย์เหต ุคือ “เม่ือองักฤษชนะพม่ำ” และอนุพำกย์ ๒ เป็นอนุ
พำกย์ผล คือ   “ท ำสญัญำยอมแพ้กนั”  โดยมีค ำเช่ือม “ถึง” เช่ือมอนพุำกย์ทัง้สอง และในตวัอย่ำง
ท่ี (๔๑)  ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือมบอกควำมขัดแย้ง” โดยมี



๑๑๓ 

 

 

 

เหตุกำรณ์ ๒ เหตุกำรณ์ท่ีขัดแย้งกันในประโยคตัวอย่ำงได้แก่ อนุพำกย์๑ “คะดีผู้ นัน้จะแพ้”  
ขดัแย้งกบัสิ่งท่ีคำดกำรณ์ไว้ คือ “กดข่ีผู้ น้อยนำศกัดิแลผู้หำวิทยำคมก ำลงักำยได้” แต่ในท่ีนี ้อนุ
พำกย์๒ กลบัปรำกฏควำมเป็น “กดข่ีผู้ น้อยนำศกัดิแลผู้หำวิทยำคมก ำลังกำยมิได้” ซึ่งค ำเช่ือม 
“ถึง” ยงัปรำกฏร่วมกบัค ำวำ่ “มำท” แล้วน ำไปเช่ือมประโยคท่ีมีควำมขดัแย้งดงักล่ำวท ำให้ประโยค
มีใจควำมสมบรูณ์ 
 

                  ๔.๑.๓.๕ หมวดค าขยาย  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์   

     ค ำขยำย หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในช่องวำ่งของกรอบประโยคทดสอบตอ่ไปนี ้                                                    

นามวลี  กริยาวลี  ___ นามวลี หรือ นามวลีบอกจ านวน 

                   (ในบำงกรณีอำจมีสว่นขยำยอ่ืน)                          

                    เชน่  มานีเป็นถงึหวัหนา้ห้อง  

                      มานีมีเงินถงึหน่ึงพนับาท 

       จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ
ขยำย เชน่             

(๔๒)  สมเดจ็พระอยักำ  เจ้ำฟ้ำกษัตริย์ศกึ  เสดจ็อยู ่                                                                   
กรุงกมัพชูำ ถอยมำประทบัดำ่นกระบนิทร์                                                                   
ทรำบว่ำกรุงธนข้นเข็ญ เป็นศึกขึน้กลางเมือง                                                                     
ถงึ ๒ ครัง้ จงึเสดจ็กลบัพระนคร 

                 (จดหมำยเหตคุวำมทรงจ ำกรมหลวงนรินทรเทวี  หน้ำ ๑๕) 

(๔๓) แลขม่ขืนมิได้ถึงช ำเรำก็ดีทุบถองตบตีด้วยไม้                                                                           

ด้วยมือมิได้ถึงสาหัศ  กู้ น่ียืมสีนซือ้ขำยสิ่งของ                                                                           

สิ่งใดๆก็ดีรำษฎรทงัหลำยไปมำอำไศรย   

                                   (กฎหมำยตรำสำมดวง  หน้ำ ๑๑๐) 



๑๑๔ 

 

 

 

(๔๔)  มิได้ประพฤตกิำรให้ชอบโดยขนบบรุำณ  ตัง้ให้เปน                                                                    

ถงึเจ้านคร มีอรรคมหำเสนำจตสุดมภ์มหำดเล็ก 

                   (จดหมำยเหตคุวำมทรงจ ำกรมหลวงนรินทรเทวี  หน้ำ ๑๕๙) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๔๒) ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลี “เป็นศึกขึน้” และนำมวลี

บอกจ ำนวน “๒ครัง้” , ในตวัอย่ำงท่ี (๔๓)ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำกริยำวลีทัง้สอง ได้แก่ 

กริยำ ๑ “ทบุถองตบตี” และ กริยำ ๒ “สำหศั” และ ตวัอย่ำงท่ี (๔๔) ค ำขยำย “ถึง”ปรำกฏระหว่ำง

กริยำแสดงสภำพ “เปน” และนำมวลี “เจ้ำนคร” 

      ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                      ในสมยัรัชกำลท่ี ๑ - ๓ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำขยำย พบควำมหมำย
ยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำบอกควำมส ำคญั” เชน่ 

(๔๕)  ส ำแดงพระบำรมีลงมำให้เห็นประจกัษ์ ท่ีแผ่นดนิไหว                                                           

ถงึ ๒ ครัง้เป็นอศัจรรย์เทพยดุำรักษำพระศำสนำ                                                           

จงึส ำแดงให้ประจกัษ์ตำโลกทัง้ปวง 

                          (จดหมำยเหตคุวำมทรงจ ำกรมหลวงนรินทรเทวี  หน้ำ ๔๐) 
 

  ในตัวอย่ำงท่ี (๔๕) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำขยำย มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำบอก
ควำมส ำคญั” ปรำกฏร่วมกับค ำกริยำ “แผ่นดินไหว” และน ำหน้ำนำมวลี “ ๒ ครัง้” ซึ่งค ำว่ำ “ถึง” 
ในประโยคดงักล่ำวสำมำรถสำมำรถตดัออกไป แตย่งัเข้ำใจถึงควำมหมำยหลกัของประโยคได้ ค ำ
วำ่  “ถึง”จงึ จดัเป็นค ำขยำย  

 
 
 
 
 
 



๑๑๕ 

 

 

 

               ๔.๑.๔ สมัยรัชกาลที่ ๔ ถงึรัชกาลที่ ๕ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์  

                             ๔.๑.๔.๑  หมวดค ากริยา 

                ก. ค ากริยาเดี่ยว 

ลักษณะทางวากยสัมพันธ์                                                                                            

                    จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำ เชน่              

     (๔๖)  เวลำทุม่หนึง่รถไฟถงึสเตช่ัน  เจ้ำแผน่ดนิและ                                                           

รำชตระกลู ลงมำรับท่ีสเตชัน่ 

                                        (ไกลบ้ำน  หน้ำ๕) 

(๔๗)  เม่ือถึงท่าเวลำ ๔ โมงไปในทเลสำบอีกชัว่โมงหนึง่                                                                  

จึงถงึที่ส าหรับขึน้บกเรียกว่ำ มินเดรซุนด ทเลสำบนี ้                                                        

กว้ำงไมม่ำกนกั 

                                     (ไกลบ้ำน  หน้ำ๑๘๒) 

(๔๘) เม่ือจวนจะถงึโครนาเบรน มีเขำข้ำงฝ่ังซ้ำยสงู                                                          

ประมำณสกัพนัเมเตอร์ 

                                    (ไกลบ้ำน  หน้ำ๑๙๔ ) 

(๔๙) เวลำบำ่ย ๑ โมง ถงึ ฟริสนอค เคำนตฟริส                                                                          

ลงมำคอยรับอยูท่ี่สเตชัน่ 

                                            (ไกลบ้ำน  หน้ำ๒๔) 

(๕๐)  มนุษยชาตบิำงเหล่ำนีก็้ถงึซึ่งอาการอันส าราญ                                                                     

ท ำกำรเพำะปลกูนัน้กำรท่ีล ำดบัดีขึน้เปนชัน้มำ                                                                           

จนปรัตยบุนันี ้



๑๑๖ 

 

 

 

                                   (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุ หน้ำ ๕๘) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๔๖) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “รถไฟ” และนำมวลี ๒ 

“สเตชัน่”  ในตวัอย่ำงท่ี (๔๗) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏหน้ำนำมวลี  ๒ ในตวัอย่ำงนี ้มีกำรละนำมวลี 

๑ ท ำให้ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำเช่ือม “เม่ือ”, “จึง” และนำมวลี “ท่ำ”, “ท่ีส ำหรับขึน้บก” 

ตำมล ำดบั , ในตวัอย่ำงท่ี (๔๘) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำช่วยหน้ำกริยำ “จะ”และนำมวลี 

“โครนำเบรน”,ในตวัอยำ่งท่ี (๔๙) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏหน้ำนำมวลี “ฟริสนอค”  (มีกำรละนำมวลี 

๑) และในตวัอยำ่งท่ี (๕๐) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏร่วมกบั นำมวลี “มนษุยชำตบิำงเหล่ำนี”้ และตำม

ด้วยบพุบทวลี “ซึง่อำกำรอนัส ำรำญ” โดยมีค ำวำ่ “ซึง่” เช่ือมนำมวลีดงักลำ่ว 

 

ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

ในสมยัรัชกำลท่ี ๔ – ๕  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำ มีควำมหมำยย่อย 
๒ ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “บรรลจุดุหมำย(รูปธรรม)” และ (๒) “บรรลจุดุหมำย(นำมธรรม)”  ซึ่งท ำ
หน้ำท่ีเป็นค ำหลกั มีควำมหมำยแสดงกำรเคล่ือนท่ีอย่ำงเป็นรูปธรรมชดัเจน และสำมำรถปรำกฏ
ร่วมกับประธำนท่ีเป็นสิ่งมีชีวิต ถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” นำมวลี๒ มัก
หมำยถึงสถำนท่ี  และถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย (นำมธรรม)” นำมวลี ๒ มกัหมำยถึง
เวลำ  เชน่ 

 

(๕๑)  เรือออกจำกทำ่ ๒ ชัว่โมงจงึได้ถงึกีเซอ  ซึง่เปนเกำะอนัหนึง่                                                                                  
ในเดนมำร์ก มีคล่ืนเปนละลอกเล็กน้อย 

                                                                                                         (ไกลบ้ำน, หน้ำ๔) 
(๕๒) เกิดมีเกิดเปนเจริญขึน้แล้ว  มนุษยชาตบิางเหล่านี ้

 ก็ถึงซึ่งอาการอันส าราญท ำกำรเพำะปลกูนัน้ 
                                                                                    (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต,ุ หน้ำ ๒) 

 
ในตวัอย่ำงท่ี (๕๑)  ค ำว่ำ “ถึง”  เป็นค ำกริยำ  มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุดุหมำย

(รูปธรรม)”  ซึ่งแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีชดัเจนสำมำรถมองเห็นได้ด้วยตำ และในท่ีนีไ้ด้เคล่ือนท่ีไปยงั 



๑๑๗ 

 

 

 

“กีเซอ” ซึ่งเป็นสถำนวลีท่ีมีควำมหมำยเป็นรูปธรรม และในตัวอย่ำงท่ี (๕๒) ค ำกริยำ “ถึง” มี
ควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุุดหมำย(นำมธรรม)” ซึ่งเป็นกำรเปล่ียนแปลงไปสู่จุดหมำยคือสภำวะ 
“อำกำรอนัส ำรำญ” ซึง่เป็นสภำวะท่ีเป็นนำมธรรม โดยมีค ำวำ่ “ซึง่” ปรำกฏเป็นค ำเช่ือม 

 
         ข. ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง 

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์    

             จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด
ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง เชน่       

(๕๓)  ถ้ำสงเครำะห์ส ำเร็จควำมปรำรถนำครัง้นีแ้ล้วไมลื่ม                                                              
คณุเลย เม่ือกลับถงึเคหะสถานเวลำกลำงคืน                                                                                 
ก็ผกูพนัธุ์มัน่หมำยแตผ้่ำแลสิ่งของนัน้ๆ      

                            (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุ หน้ำ ๑๘๐)  
     (๕๔)  อนัจะแนะน ำรำษฎรทัง้หลำยให้รู้สิ่งซึง่จะมาถงึ                                                                       

ในระหว่างตนเองจะมิได้ท ำให้รำษฎรกระจดั                                                           

กระจำยเหมือนดงัคนขอทำนท่ีไมมี่ถ่ินถำนตัง้อยู่ 

                            (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุ หน้ำ ๕๖)  

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๕๓) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหว่ำง

กริยำวลีแสดงกำรเคล่ือนท่ี “กลบั” และนำมวลี “เคหะสถำน” และในตวัอย่ำงท่ี (๕๔) ค ำกริยำตวั

สดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงกำรเคล่ือนท่ี “มำ” และบพุบท

วลี “ในระหวำ่งตนเอง”   

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมยัรัชกำลท่ี ๔-๕   ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วย
สร้ำงกริยำเรียง พบควำมหมำยย่อย ๒ ควำมหมำย ได้แก่  “บรรลจุดุหมำย (รูปธรรม)” และ“บรรลุ
จดุหมำย (นำมธรรม)” เชน่ 



๑๑๘ 

 

 

 

                   (๕๕)  และพระสงฆ์เดนิไปกลำงทำงก็ล้มลงขำดใจตำย                                                                                       
ท่ีกลับมาถงึบ้าน  แล้วจงึตำยก็มีมำก และตัง้แตต่ัง้พิธีแล้ว 

                                         (พระรำชพิธีสิบสองเดือน  หน้ำ ๑๔๑) 
        (๕๖) ด้วยกลวัว่ำจะเป็นอวมงคล ความร้ายความอุบาทว์                                                                                

จะพลอยตามมาถึงตัวด้วยดงันีก็้ผู้ ถือควำมสะอำดดงัวำ่นี ้                                                                                     

                                                                      (ประชมุประกำศรัชกำลท่ี๔   หน้ำ ๑๙๑) 

ในตวัอย่ำงท่ี (๕๕) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง มี
ควำมหมำยยอ่ยคือ “บรรลจุดุหมำย(รูปธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม 
“กลบัมำ” เป็นโครงสร้ำงกริยำเรียง “กลบัมำถึง”  ซึ่งมีจุดมุ่งหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นสถำนท่ี  
“บ้ำน”  และในตวัอย่ำงท่ี (๕๖) ค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” มีควำมหมำย
ย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ี “มำ”เป็นกริยำเรียง 
“มำถึง”  โดยปรำกฏร่วมกับนำมวลี “อวมงคล ควำมร้ำยควำมอุบำทว์” ซึ่งเป็นสภำวะท่ีเป็น
นำมธรรม กำรเคล่ือนท่ีดงักลำ่วจงึเป็นกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนำมธรรม 

 

                         ๔.๑.๔.๒ หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

                    ลักษณะทางวากยสัมพันธ์                        

                    จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ

กึ่งกริยำก่ึงบพุบท เชน่               

 (๕๗)  ถ้ำคนตำ่งบ้ำนมำถามหาถงึห่อสิ่งของฤำจะให้                                                           

ใช้น่ีบลิแล้วบำ่วคนใช้ไมค่วรจะให้ฤำใช้ไป เว้นไว้                                                        

แตไ่ด้รับค ำสัง่เทำ่นัน้ 

                       (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุ หน้ำ๑๘๗) 

        (๕๘)  สัง่พอ่แล้วๆเลำ่ๆเปนหลำยหน  ให้มำบอกข่ำวรฤก                                                         

ถงึกวีนลงวนัหลงัก็วำ่ได้  เขียนหนงัสือมำแล้ว                                                              



๑๑๙ 

 

 

 

                                                          (ไกลบ้ำน  หน้ำ ๔๘) 

  

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๕๗) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงกำร

ส่ือสำร “ถำมหำ” (ซึ่งเป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี)  และนำมวลี  “ห่อสิ่งของ” ในตวัอย่ำงท่ี 

(๕๘) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง”ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงควำมรู้สึกนึกคิด  “รฤก” (ซึ่งเป็น

กริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี)   และนำมวลี “กวีน”  

ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๔-๕    ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท พบ
ควำมหมำยยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำแสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สกึนกึคดิ)” เชน่ 

 

(๕๙)  ครัง้นีท้รงพระปรารพถงึเร่ืองอากรส่วนใหญ่ ไลเ่ลียงเจ้ำพนกังำน                                             
ทรำบกำรถ้วนถ่ีแล้ว  จึง่ทรงพระรำชด ำริห์วำ่  รำษฎรท่ีมีสวนอุตสำ่ห 
ท ำท่ีสวนปลกูต้นผลไม้ตำ่งๆ 

                                                                                            (ประติทินบตัรแลจดหมำยเหต ุ หน้ำ ๗๘) 
 

ในตวัอย่ำงท่ี (๕๙) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำ
แสดงจุดหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกับกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี “ทรง
พระปรำรพ” ซึ่งเป็นกริยำแสดงกำรส่ือสำร และมีจดุหมำยของกำรส่ือสำร คือ นำมวลี “เร่ืองอำกร
สว่นใหญ่”  

                  ๔.๑.๔.๓ หมวดค าบุพบท  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์                   

     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ
บพุบท เชน่ 

(๖๐)  แล้วจึง่ให้เอำน ำ้ใสค่อ่ยๆต้มไปตัง้แต่คร่ึงช่ัวโมง                                                          

ถงึ ๓ เสีย้วของโมงตกัมนัท่ีลอยขึน้นัน้ออกเสีย                                                           



๑๒๐ 

 

 

 

                       (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุหน้ำ๑๘๕) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๖๐) ค ำบพุบท “ถึง” ปรำกฏร่วมกบัค ำบพุบท “ตัง้แต”่ และค ำว่ำ “ถึง” 

ยงัปรำกฏระหวำ่งนำมวลีท่ีแสดงจดุเร่ิมต้นของเวลำ “คร่ึงชัว่โมง” และนำมวลีท่ีแสดงจดุสิน้สดุของ

เวลำ “๓ เสีย้วของโมง” ดงันัน้ ค ำบพุบท “ถึง” ในปริบทนีจ้งึมีควำมหมำยบง่กำรก “เวลำ”   

               ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                  ในสมยัรัชกำลท่ี ๔-๕  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำบพุบท พบควำมหมำยย่อย 
๑ ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำแสดงจุดหมำย(ของสถำนท่ีและเวลำ)” ท ำหน้ำท่ีเช่ือมกริยำท่ีไม่แสดง
กำรเคล่ือนท่ี กบั ค ำนำมท่ีตำมหลงั เชน่ 

                  (๖๑)  เอำออกมำเทลงในจำนยกไปตัง้ให้รับประธำนกบัน ำ้ตำลทรำย 
                            ป่น  เวลายี่สิบนาทีถงึคร่ึงช่ัวโมง ภอรับประทำน 

                                                                                 (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุหน้ำ ๔) 
 

ในตวัอยำ่งท่ี (๖๑)  ค ำบพุบท “ถึง” มีควำมหมำยยอ่ยคือ  “ค ำแสดงจดุหมำย(ของ
สถำนท่ีและเวลำ)”  ปรำกฏระหวำ่งนำมวลีซึง่เป็นจดุเร่ิมต้นของเวลำ “ย่ีสิบนำที”  และนำมวลี
แสดงเวลำท่ีเป็นจดุหมำยของค ำวำ่ “ถึง” คือ “คร่ึงชัว่โมง” ดงันัน้ ค ำบพุบท “ถึง” ในท่ีนีจ้งึมี
ควำมหมำยบง่กำรก “เวลำ”   

 
                   ๔.๑.๔.๔ หมวดค าเช่ือมอนุพากย์  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์   

ค ำเช่ือมอนพุำกย์ หมำยถึง ค ำท่ีสำมำรถปรำกฏในช่องว่ำงของกรอบประโยคทดสอบ

ดงันี ้

# ___อนุพากย์๑  อนุพากย์๒  

หรือ  

อนุพากย์๒ # ___อนุพากย์๑   

                                 เชน่  ถงึฝนจะตก มานีก็จะออกไปข้างนอก 



๑๒๑ 

 

 

 

                                          มานีก็จะออกไปข้างนอก   ถึงฝนจะตก                    

                     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำเช่ือม               อนพุำกย์ เชน่ 

(๖๒)  ใครอยำ่มำสมโภชพระเจ้ำลกูเธอเป็นเงินทองสิ่งของ                                                     

ผ้ำผอ่นแตส่กัสิ่งหนึง่เลยเป็นอนัขำดทีเดียว ถงึใคร                                                        

เอามาก็จะไม่รับไม่ให้รับ 

                                                                               (ประชมุประกำศรัชกำลท่ี ๔  หน้ำ ๗๗) 

(๖๓)  เหตฉุะนี ้ถ้ำมีท่ีรำบแหง่ใดท่ีริมห้วงน ำ้นี ้ถงึเปนที่เปล่ียว                                                                

มีแต่เรือนหน่ึงสองเรือนก็มีคนไปตัง้เก่ียวหญ้า 

                                     (ไกลบ้ำน หน้ำ ๑๙๓) 

                   ในตวัอย่ำงท่ี (๖๒) ค ำเช่ือมอนุพำกย์  “ถึง” ปรำกฏน ำหน้ำอนุพำกย์๑ “ใครเอำมำ” 

แล้วจึงตำมด้วยอนุพำกย์ ๒ “จะไม่รับไม่ให้รับ” โดยมีค ำว่ำ “ก็”เช่ือมเหตกุำรณ์ ๒ เหตกุำรณ์ให้

ตอ่เน่ืองกัน เช่นเดียวกับ ในตวัอย่ำงท่ี (๖๓) ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” ปรำกฏน ำหน้ำอนุพำกย์ ๑  

“เปนท่ีเปล่ียว มีแตเ่รือนหนึง่สองเรือน” และตำมด้วยอนพุำกย์ท่ีขดัแย้งท่ีปรำกฏตอ่เน่ืองเป็นอนพุำกย์ ๒ 

คือ “มีคนไปตัง้เก่ียวหญ้ำ” 

                ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๔-๕   ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำเช่ือมอนุพำกย์ พบ
ควำมหมำยย่อย  ๒ ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “ค ำเช่ือมบอกผล” และ (๒) “ค ำเช่ือมบอกควำม
ขดัแย้ง” ดงัตวัอยำ่งตอ่ไปนี ้

(๖๔)  อยู่ข้างจะกระดากๆในการรับแขก  ถงึบ่นออกมาว่า                                                            
ไม่ชอบร าคาญ 

                                (ไกลบ้ำน หน้ำ๔๗) 



๑๒๒ 

 

 

 

                 (๖๕) ถ้ำยงัเกิดเป็นกำยเป็นใจอยูต่รำบใด ก็ยงัคงอยู่ภำยใต้                                                
อ ำนำจควำมตำย จะประหำรอยู่ตรำบนัน้ไมมี่พ้นเลย                                                            
ถงึใครอายุยืนมากแล้วก็ไม่ไกลกว่าคนอายุสัน้นัก  เหมือน                                                         
ไม้แก่นไกลกวำ่ต้นกล้วย ต้นอ้อย ทำนนัน้ 

                                                                                                    (ประชมุประกำศรัชกำลท่ี ๔  หน้ำ ๑๓) 
 

ในตวัอยำ่งท่ี (๖๔) ค ำวำ่ “ถึง” เป็นค ำเช่ือมอนพุำกย์ มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือม
บอกผล”  โดยมีอนุพำกย์๑ เป็นอนุพำกย์เหตุ คือ “อยู่ข้ำงจะกระดำกๆในกำรรับแขก” และอนุ
พำกย์ ๒ เป็นอนุพำกย์ผล คือ “บน่ออกมำว่ำไม่ชอบร ำคำญ” โดยมีค ำเช่ือม “ถึง” เช่ือมอนุพำกย์
ทัง้๒ และในตวัอย่ำงท่ี (๖๕)  ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือมบอกควำม
ขดัแย้ง” โดยมีอนพุำกย์ ๒ อนพุำกย์ท่ีขดัแย้งกนัในประโยคตวัอย่ำงได้แก่ อนพุำกย์๑ “ใครอำยยืุน
มำกแล้ว” ขดัแย้งกับสิ่งท่ีคำดกำรณ์ไว้ คือ “ไกลกว่ำคนอำยุสัน้นัก” แต่ในท่ีนี ้อนุพำกย์๒ กลับ
ปรำกฏควำมเป็น “ไม่ไกลกว่ำคนอำยสุัน้นกั” โดยมีค ำว่ำ “ก็” เป็นค ำเช่ือมอนพุำกย์ร่วมซึ่งปรำกฏ
ในอนุพำกย์ท่ี ๒  ในขณะท่ีค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง”ได้ปรำกฏหน้ำอนุพำกย์ ๑และ ๒ เพ่ือเช่ือม
ประโยคท่ีมีควำมขดัแย้งดงักลำ่วให้มีใจควำมสมบรูณ์ 

 

                  ๔.๑.๔.๕ หมวดค าขยาย  

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์   

      จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ
ขยำย เชน่  

            
(๖๖)  ผู้ ท่ีจะวำ่กลำ่วนัน้ต้องเปนนำ่ท่ีเสนำบดี ดเูขำ                                                             

ออกเคืองๆในข้อนีบ้อกถงึ ๒ ครัง้ ๓ ครัง้                                                                          

วำ่ถ้ำเชน่นัน้ก็งดเสียอย่ำกล่ำวอีกตอ่ไป 
                                  (ประชมุพระรำชหตัถเลขำ  
พระบำทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้ำเจ้ำอยูห่วั หน้ำ ๖๖)                    

                                            



๑๒๓ 

 

 

 

 
                  ในตวัอย่ำงท่ี (๖๖) ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลี “บอก” และนำมวลีบอก

จ ำนวน “๒ ครัง้ ๓ ครัง้”  

 

     ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                     ในสมยัรัชกำลท่ี ๔-๕ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำขยำย พบควำมหมำยย่อย 
๑ ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำบอกควำมส ำคญั” เชน่                  

       (๖๗)  ทองท่ีปิดนัน้ ก็ได้ท ำจำกทองท่ีแข็งตีแผ่ออกไปจนบำง 
ได้ถงึสามแสนแผ่น ประมำณทองหนำเพียงนิว้เดียว 
ดงันีแ้ล 

                                 (ประตทิินบตัรแลจดหมำยเหต ุ หน้ำ๘๓)  
 

  ในตัวอย่ำงท่ี (๖๗) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำขยำย มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำบอก
ควำมส ำคญั” ปรำกฏร่วมกบัค ำกริยำ “ได้” และน ำหน้ำนำมวลี “ สำมแสนแผ่น” ซึ่งค ำว่ำ “ถึง” ใน
ประโยคดงักลำ่วสำมำรถตดัออกไปโดยประโยคยงัถกูไวยำกรณ์ และยงัเข้ำใจควำมหมำยหลกัของ
ประโยคได้ ค ำวำ่  “ถึง”จงึ จดัเป็นค ำขยำย  
 
                ๔.๑.๕ สมัยรัชกาลที่๖ ถงึรัชกาลที่ ๘ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์  

                          ๔.๑.๕.๑ หมวดค ากริยา     

                ก. ค ากริยาเดี่ยว 

ลักษณะทางวากยสัมพันธ์                                                                                            

                   จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอย่ำงประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำ เชน่ 

  (๖๘)  พอฉันถงึเมืองบอมเบย์  ก็ได้รับโทรเลขของเจ้ำประเทศหลำยองค์                                                                  

คือมหำรำชำในผู้ครองนครไฮเดอระบดัองค์หนึง่                                                                                  



๑๒๔ 

 

 

 

                                                                 (นิทำนโบรำณคดี  หน้ำ ๔๐) 

                  (๖๙)  เม่ือถึงโฮเตล็แล้วจงึได้ทรำบควำมอย่ำงประหลำดใจวำ่พระเจ้ำ                                                    

ตวิฟิกซึง่เป็นเคดฟิครองประเทศอียิปต์                                                                              

                                                                                (นิทำนโบรำณคดี   หน้ำ ๓๙) 

(๗๐) ด้วยได้หยิบหมวกกบัร่มเตรียมไว้แล้ว แตอี่ก ๕ นำทีจะถงึเวลา                                                     

ครัน้นำฬิกำตีเป๋งท่ีสำมก็ถึงบนัไดขัน้ล่ำงเสียแล้ว 

                                             (จดหมำยจำงวำงหร ่ำ  หน้ำ ๔๕)                                                      

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๖๘) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “ฉัน” และนำมวลี ๒ 

“เมืองบอมเบย์”  ในตวัอย่ำงท่ี (๖๙) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏหน้ำนำมวลี  ๒ ในตวัอย่ำงนี ้มีกำรละ

นำมวลี ๑ ท ำให้ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำเช่ือม “เม่ือ” และนำมวลี “โฮเต็ล” ในตวัอย่ำงท่ี 

(๗๐) ค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏระหวำ่งค ำชว่ยหน้ำกริยำ “จะ” และ นำมวลี ๒ “เวลำ”   

                ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

ในสมยัรัชกำลท่ี ๖-๘ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำ มีควำมหมำยย่อย ๓ 
ควำมหมำย ได้แก่(๑) “บรรลุจดุหมำย(รูปธรรม)” (๒) “บรรลจุุดหมำย(นำมธรรม)”  ซึ่งท ำหน้ำท่ี
เป็นค ำหลกั มีควำมหมำยแสดงกำรเคล่ือนท่ีอย่ำงเป็นรูปธรรมชดัเจน และสำมำรถปรำกฏร่วมกบั
ประธำนท่ีเป็นสิ่งมีชีวิต และ(๓) “นบัถือ” เชน่ 

                                  (๗๑)  เม่ือถงึโฮเตล็แล้วจงึได้ทรำบควำมอยำ่งประหลำดใจว่ำพระ 
                                             เจ้ำตวิฟิกซึง่เป็นเคดฟิครองประเทศอียิปต์ 

                                                                                                       (นิทำนโบรำณคดี, หน้ำ๗๗) 
(๗๒)   ฉนัเข้ำไปทลูปลอบก็ยงัไมใ่คร่ทรงสงบ , จนเสดจ็ลงุเข้ำไปทลูด้วยเสียง 

 แนน่แฟ้น ว่ำยงัไมถ่งึเวลา , และจะท ำให้คนต่ืนกนัมำกไป , จึง่ 
เปนอนัทรงกลัน้พระกรรแสงได้ 

                                                                                                       (ประวตัต้ินรัชกำลท่ี ๖  หน้ำ ๓๔) 



๑๒๕ 

 

 

 

(๗๓)   ผู้ปฏิบตัิโดยชอบ ,  ผู้ใดถงึพระรัตนตรัยวำ่เปนสรณะแล้ว ,                                   

มำเห็นอริยสจัทัง้ส่ีด้วยปัญญำอนัชอบ , นบัวำ่ได้ประสพ                                                    

สรณะอนัท ำให้สบำยใจอยำ่งยิ่ง 

                                            (พระพทุธเจ้ำตรัสรู้อะไร หน้ำ ๔๖) 

                                           ในตวัอย่ำงท่ี (๗๑)  ค ำว่ำ “ถึง”  เป็นค ำกริยำ  มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย
(รูปธรรม)”  ซึ่งแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีชดัเจนสำมำรถมองเห็นได้ด้วยตำและในท่ีนีไ้ด้เคล่ือนท่ีไปยงั  
“โฮเต็ล”  ซึ่งเป็นสถำนวลีซึ่งมีควำมหมำยเป็นรูปธรรม, ในตัวอย่ำงท่ี (๗๒) ค ำกริยำ “ถึง” มี
ควำมหมำยย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)” ซึ่งกำรเคล่ือนท่ีดังกล่ำวเกิดขึน้จำกกำร
เปรียบเทียบหรือกำรอปุลกัษณ์เช่นมโนทศัน์ท่ีมองว่ำเวลำเหมือนสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีได้ และมีจดุหมำย
ของกำรเคล่ือนท่ีเป็นจุดอ้ำงอิงสุดท้ำยของเวลำ คือ”เวลำท่ีได้นดัหมำยไว้” ,ในตวัอย่ำงท่ี (๗๓) 
ค ำกริยำ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “นบัถือ” ซึ่งจำกประโยคท่ียกตวัอย่ำงมีนำมวลี “พระรัตนตรัย
“ท่ีเป็นจุดหมำยท่ี “ผู้ ใด”ในประโยค ไป “ถึง” ซึ่งเกิดจำกควำมหมำยพืน้ฐำนท่ีมีมโนทศัน์ว่ำ กำร
เข้ำใจ เข้ำถึงพระรัตนตรัย เปรียบเหมือนกำรเดินทำง จำกท่ีไม่เข้ำใจ ไม่เข้ำถึง ไปถึงควำมเข้ำใจ 
เข้ำถึงพระรัตนตรัย  ซึง่น ำไปสู ่“ควำมนบัถือ”  

 
         ข. ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างเรียง 

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์    

                จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง เชน่           

(๗๔) ทรงตอบเชน่นัน้แล้วก็สิน้ปัญหำเม่ือมองสิเออโรลงั                                                                 

ยคัมินส์เข้ามาถงึกรุงเทพฯ  ใน พ.ศ. ๒๔๓๕                                                           

พอสมเดจ็ฯกรมพระยำเทวะวงศ์ฯ 

                                     (นิทำนโบรำณคดี หน้ำ ๑๓๑) 



๑๒๖ 

 

 

 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๗๔) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหว่ำง

กริยำวลี  แสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม “เข้ำมำ” และนำมวลีแสดงสถำนท่ี “กรุงเทพฯ” 

 

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๖-๘ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วย
สร้ำงกริยำเรียง พบควำมหมำยยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่ “บรรลจุดุหมำย (รูปธรรม)”   เชน่ 

                   (๗๕)  เรือจรสมทุรกลับมาถงึวนันี ้ ได้ทรำบขำ่ววำ่ได้ไปสง่เจ้ำลงเรือ 
                             เมล์ออกจำกสิงคโปร์ไปเรียบร้อยแล้ว 

                                                   (จดหมำยจำงวำงหร ่ำ หน้ำ ๑๒) 
ในตัวอย่ำงท่ี (๗๕) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำตัวสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียงมี

ควำมหมำยยอ่ยคือ “บรรลจุดุหมำย(รูปธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม 
“กลบัมำ” กลำยเป็นค ำกริยำเรียง  “กลบัมำถึง”  โดยในประโยคดงักล่ำวมีกำรละจดุมุ่งหมำยของ
กำรเคล่ือนท่ีท่ีอำจเป็นสถำนท่ี  

                            
                        ๔.๑.๕.๒ หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

      จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ              
กึ่งกริยำก่ึงบพุบท เชน่           

(๗๖) กรมนครชยัศรีตอบว่ำพระองค์ทำ่นเองเสดจ็ไมไ่ด้ ,                                                      

เพรำะมีรำชกำรอยูม่ำก , แตบ่ำงทีจะมีเจ้ำนำยองค์                                                        

อ่ืนเสดจ็ไปได้แล้วกรมนครชยัศรีได้มีลายพระหัตถ์                                                        

กราบบังคมทูลถงึการสนทนากับราชทูตอังกฤษ,                                                      

และได้ทรงแสดงควำมเห็นว่ำ ควรให้ฉนัหรือสมเดจ็                                                      

พระเจ้ำลกูยำเธอองค์ ๑ ออกไป 

                                  (ประวตัต้ินรัชกำลท่ี ๖  หน้ำ ๒๓)  



๑๒๗ 

 

 

 

(๗๗)  ฉนัน้เม่ือทรงพระรำชปรำรภท่ีจะเสดจ็ไปประทบั                                                            

อยูท่ี่เพ็ชรบรีุ  จึง่ได้ทรงค านึงถงึเสดจ็แม่และมี                                                             

พระรำชด ำรัสชวนให้เสดจ็ออกไปเพ็ชรบรีุด้วย 

                                 (ประวตัต้ินรัชกำลท่ี ๖  หน้ำ ๑๕) 

ในตวัอย่ำงท่ี (๗๖) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงกำร

ส่ือสำร “มีลำยพระหัตถ์กรำบบงัคมทูล” (ซึ่งเป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และนำมวลี  

“กำรสนทนำกับรำชทูตอังกฤษ” ซึ่งเป็นจุดหมำยท่ีเป็นกิจกรรม และในตวัอย่ำงท่ี (๗๗) ค ำกึ่ง

กริยำกึ่งบพุบท “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลีแสดงควำมรู้สึกนึกคิด “ทรงค ำนึง” (ซึ่งเป็นกริยำท่ี

มิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) และนำมวลี “เสดจ็แม”่ ซึง่มีจดุหมำยเป็นบคุคล 

ลักษณะทางอรรถศาสตร์  

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๖-๘ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท พบ
ควำมหมำยยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำแสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สกึนกึคดิ)” เชน่ 

(๗๘) กรมนครชยัศรีจึง่ได้บอกขำ่วให้ฉนัทรำบเม่ือวนัท่ี ๑๒.  ตำมท่ี 
กรมนครชยัศรีได้เล่าถงึการสนทนากับราชทูตอังกฤษนัน้  ก็ 
พอเปนทำงท่ีจะให้เดำได้อยู่วำ่  เขำได้พดูกบัน้องชำยเล็กอยำ่งไร 

                                                                                     (ประวตัต้ินรัชกำลท่ี ๖ หน้ำ๒๔) 
 

ในตวัอย่ำงท่ี (๗๘) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำ
แสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกบักริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี “เล่ำ” ซึ่งเป็น
กริยำแสดงกำรส่ือสำร และมีจดุหมำยของกำรส่ือสำร คือ นำมวลี “กำรสนทนำกบัรำชทตูองักฤษ” 

 
 
 
 
  



๑๒๘ 

 

 

 

                       ๔.๑.๕.๓ หมวดค าบุพบท 

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ              
บพุบท เชน่           

(๗๙) ในยโุรปอีกหลำยแหง่กวำ่จะเสร็จธุระจะตกถงึปลายเดือน 
ธันวาคม  ไปอเมริกำในวนัเวลำนัน้เป็นฤดหูนำว 

                                                      (นิทำนโบรำณคดี  หน้ำ ๗๕) 
 (๘๐)  สมหุแสงเห็นวำ่ควรสร้ำงพระเจดีย์ปิดทองทัง้องค์  แล้วแขวนไฟฟ้า 

เป็นสายๆตัง้แต่ยอดถงึฐานล่างอยำ่งในเมืองพมำ่ 
                                              (จดหมำยจำงวำงหร ่ำ หน้ำ ๗๖) 

 
ในตวัอย่ำงท่ี (๗๙) ค ำบุพบท “ถึง” ปรำกฏร่วมกบักริยำไม่แสดงกำรเคล่ือนท่ี “เสร็จ

ธุระ” และนำมวลีแสดงเวลำ “ปลำยเดือน” ซึ่งเป็นจดุหมำยของค ำว่ำ “ถึง”  ดงันัน้ ค ำบพุบท “ถึง” 
มีควำมหมำยบ่งกำรก “จุดหมำยท่ีเป็นเวลำ” และในตัวอย่ำงท่ี (๘๐) ค ำบุพบท “ถึง” ปรำกฏ
ร่วมกับค ำบุพบท “ตัง้แต่” ตำมด้วยนำมวลีท่ีแสดงจุดเร่ิมต้น คือ “ยอด”  ต่อจำกนัน้มีค ำว่ำ “ถึง” 
เป็นค ำบพุบทท่ีแสดงจดุสิน้สดุของสถำนท่ีคือ  “ฐำนล่ำง”  ดงันัน้ ค ำบพุบท “ถึง” มีควำมหมำยบง่
กำรก “สถำนท่ี” 

 
               ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                  ในสมยัรัชกำลท่ี ๖-๘  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำบพุบท พบควำมหมำยย่อย 
๑ ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำแสดงจดุหมำย(ของสถำนท่ีและเวลำ)” ท ำหน้ำท่ีเช่ือมกริยำท่ีไม่แสดงกำร
เคล่ือนท่ี กบั ค ำนำมท่ีตำมหลงั เชน่ 

                   (๘๑)  ด้วยมีหนงัสือจดหมำยไว้ตรงตอนอำสำแลสัง่เมือง  วำ่ 
ข้ำงประตูฉนวนด้านตวันตกถงึมุม ๓ ห้อง   แตก่ำรเขียน 
พระระเบียงนัน้ ได้เขียนมำถึง ๓ ครำว  คือ  ในรัชกำลท่ี ๓ 
ครำวหนึง่  รัชกำลท่ี ๕ สองครำว 

                                        (สำส์นสมเดจ็ หน้ำ ๗๖) 



๑๒๙ 

 

 

 

 
ในตวัอยำ่งท่ี (๘๑)  ค ำบพุบท “ถึง” มีควำมหมำยยอ่ยคือ “ค ำแสดงจดุหมำย(ของ

เวลำและสถำนท่ี)” ปรำกฏระหวำ่งนำมวลีท่ีเป็นจดุเร่ิมต้นของสถำนท่ี “ประตฉูนวนด้ำนตวนัตก” 
และจดุสิน้สดุของสถำนท่ี “มมุ ๓ ห้อง” ดงันัน้ ค ำบพุบท “ถึง” มีควำมหมำยบง่กำรก “สถำนท่ี” 
 

                  ๔.๑.๕.๔ หมวดค าเช่ือมอนุพากย์  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์   

                    จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำเช่ือมอนพุำกย์ เชน่ 

  (๘๒)  แตฉ่นัต้องรับสำรภำพวำ่ ถงึฉันจะได้นึกกลัวผีอยู่                                                                    

สักเท่าใดก็ยังกลัวทูลกระหม่อมมากกว่า ฉนัจึง่ได้                                                               

สู้แขงใจเข้ำไปตำมท่ีทลูกระหมอ่มทรงใช้ 

                                     (ประวตัต้ินรัชกำลท่ี ๖  หน้ำ ๗๘) 

                   ในตวัอย่ำงท่ี (๘๒) ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” ปรำกฏน ำหน้ำอนุพำกย์๑ “ฉันจะได้นึก

กลัวผีอยู่สักเท่ำใด” จำกนัน้ตำมด้วยค ำเช่ือม “ก็” แล้วจึงตำมด้วยอนุพำกย์ ๒ “ยังกลัว

ทลูกระหมอ่มมำกกวำ่” 

ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมัยรัชกำลท่ี ๖-๘   ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำเช่ือมอนุพำกย์ พบ
ควำมหมำยย่อย   ๒ ควำมหมำย ได้แก่  (๑) “ค ำเช่ือมบอกผล” และ (๒) “ค ำเช่ือมบอกควำม
ขดัแย้ง” เชน่ 

 

                                  (๘๓)  ได้นึกคาดอยู่แต่ก่อนแล้ว   ว่าจะพอพระไทย  เร่ืองพระ 
                                    อุบาฬีไปลังกาถงึได้พยายามอ่านพงษาวดารลังกา 
                                            หำหลกัควำมรู้ทกุวนัมำกกวำ่ ๗ วนั        



๑๓๐ 

 

 

 

                                                                                                            ( สำส์นสมเดจ็, หน้ำ ๑๖)   
(๘๔)  ถ้ำเจ้ำเข้ำใจเชน่นัน้ไม่ช้ำเจ้ำจะได้ควำมล ำบำกนกั  เพรำะข้ำ 

                                             ไมไ่ด้ตัง้ใจจะทนให้เจ้ำสรุุ่ยสรุ่ำยเชน่นัน้เลย ถึงข้าจะม่ังมีสัก 
                                    ร้อยเท่ารอธสะไชลด์เมืองไทยข้าก็คงไม่ทนเปนแน่   
                                             เพรำะฉะนัน้ถ้ำเจ้ำมีประสงค์จะหลบหลีกควำมล ำบำก 

                                                                                      (จดหมำยจำงวำงหร ่ำ หน้ำ ๒๙) 
 
                                ในตวัอย่ำงท่ี (๘๓) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำเช่ือมอนุพำกย์ มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือม

บอกผล”  โดยมีอนพุำกย์๑ เป็นเหตกุำรณ์เหต ุคือ “ได้นึกคำดอยู่แตก่่อนแล้ว ว่ำจะพอพระไทย  
เร่ืองพระอุบำฬีไปลังกำ” และอนุพำกย์ ๒ เป็นเหตุกำรณ์ผล คือ “ได้พยำยำมอ่ำนพงษำวดำร
ลงักำหำหลกัควำมรู้ทกุวนัมำกกว่ำ ๗ วนั”  โดยมีค ำเช่ือม “ถึง” เช่ือมอนพุำกย์ท่ีเป็นเหตเุป็นผล
ไว้ และในตวัอย่ำงท่ี (๘๔)  ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือมบอกควำม
ขดัแย้ง” โดยมีอนพุำกย์ ๒ อนพุำกย์ท่ีขดัแย้งกนัในประโยคตวัอย่ำงได้แก่ อนพุำกย์๑ “ข้ำจะมัง่มี
สกัร้อยเท่ำรอธสะไชลด์เมืองไทย” ขดัแย้งกบัสิ่งท่ีคำดกำรณ์ไว้ คือ “คงทนเปนแน่” แตใ่นท่ีนี ้อนุ
พำกย์๒ กลบัปรำกฏควำมเป็น “คงไม่ทนเปนแน่” ซึ่งค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” ได้ปรำกฏหน้ำอนุ
พำกย์ ๑ และ ๒ เพ่ือเช่ือมประโยคท่ีมีควำมขดัแย้งดงักลำ่วให้มีใจควำมสมบรูณ์                        

 

                  ๔.๑.๕.๕ หมวดค าขยาย  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์   

                     จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ

ขยำย เชน่ 

     (๘๕)  ได้ลองนบัท่ีต้องขึน้เขำและลงข้ำมไหลเ่ขำมีถึง  ๓๑  แห่ง                                                          

ข้ำมล ำธำร  ๕๓   แหง่  ลยุไปตำมล ำธำร  ๒๑  แหง่ 

                                                                              (นิทำนโบรำณคดี  หน้ำ๕๘)                                                                
 (๘๖)  ฉนัต้องพดูไกลเ่กล่ียเสียขนำนโตจึง่ได้เปนอนัระงบั                                                          

ควำมลงได้, หำไมท่ำ่นพ่ีชำยทัง้ ๒ องค์นัน้อาจจะถึง                                                            



๑๓๑ 

 

 

 

วางมวยกันขึน้ได้.ตอ่นัน้ฉนัจะกระดกิไปทำไหนทำ่น                                                             

๒ องค์นัน้ก็คอยคมุเชิงกนัและกนัอยู่ตลอด 

                                     (ประวตัต้ินรัชกำลท่ี ๖ หน้ำ ๓๗) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๘๕) ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลี “มี” และนำมวลีบอก
จ ำนวน “๓๑แห่ง” และ ในตวัอย่ำงท่ี (๘๖) ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำช่วยหน้ำกริยำ “จะ” 
และ กริยำ “วำงมวยกนั”  

                ลักษณะทางอรรถศาสตร์  

                  ในสมยัรัชกำลท่ี ๖-๘ ค ำวำ่ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยูใ่นหมวดค ำขยำย พบควำมหมำยย่อย ๑ 
ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำบอกควำมส ำคญั” เชน่ 

                                   (๘๗) เวลำประทบัอยูท่ี่โนน่     หมอ่มฉนัมีเรือยนต์ส ำหรับถวำย                                                       
ให้ประพำศจะไปชัว่วนัหรือค้ำงคืนในเรือนัน้ก็ได้   หมอ่มฉนัไปเท่ียว                                                         
เคยเอาลูกไปด้วยถึง  ๔ คน  จนเมืองสิงห์แลเมืองลพบรีุ   

                                                                                                           (สำสนสมเด็จ, หน้ำ ๑๗๒) 
 

  ในตัวอย่ำงท่ี (๘๗) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำขยำย มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำบอก
ควำมส ำคญั” ปรำกฏร่วมกบักริยำวลี “เอำลกูไปด้วย” และน ำหน้ำนำมวลี “๔ คน” ซึ่งค ำว่ำ “ถึง” 
ในประโยคดงักล่ำวสำมำรถสำมำรถตดัออกไป แต่ยังเข้ำใจถึงใจควำมส ำคญัได้ ค ำว่ำ “ถึง” จึง 
จดัเป็นค ำขยำย  

 
               ๔.๑.๖ สมัยปัจจุบัน  

                       ๔.๑.๖.๑ หมวดค ากริยา 

           ก. ค ากริยาเดี่ยว 

          ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ 

                    จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำกริยำ เชน่ 



๑๓๒ 

 

 

 

(๘๘)  “อะไร?” “เอกสำรฉบบันัน้” “ฉบบัไหน?” “อยำ่ไก๋ เอกสารถงึรู้ธ”                                                    

ไมมี่ประโยชน์ท่ีจะปฏิเสธ ในเม่ือเขำกลำยเป็นลกูไก่ในก ำมือ 

                                                                           (ประชำธิปไตยบนเส้นขนำน  หน้ำ ๑๑๓) 

(๘๙)  "พ่ีเมือง" หล่อนเดนิฉับๆ มำหำเขำ พอถึงตัว  หล่อนฉวยมือเขำไปกมุไว้มัน่ 

                                                           (ปนูปิดทอง หน้ำ ๓๔) 

(๙๐)  อาตมาอยูเ่ชียงรำยนะ ต้องเชียงใหม ่ล ำพนู จึงจะถงึล ำปำง น่ีห่ำงกนั                                                          

ตัง้หลำยจงัหวดั เขำรวมเป็นพวกหมดเลย 

                                                (มองลกึ นกึไกล ใจกว้ำง  หน้ำ ๔๒) 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๘๘) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “เอกสำร” และนำมวลี ๒  

“รู้ธ”  ในตวัอย่ำงท่ี (๘๙) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏหน้ำนำมวลี  ๒ ในตวัอย่ำงนี ้มีกำรละนำมวลี ๑ 

“หล่อน” ท ำให้ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงค ำเช่ือม “พอ” และนำมวลี “ตวั” ในตวัอย่ำงท่ี (๙๐) 

ค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงนำมวลี ๑ “อำตมำ” และนำมวลี  ๒ “ล ำปำง”  และในตวัอย่ำงท่ี (๙๐) 

นี ้หน้ำค ำกริยำ “ถึง” มีค ำชว่ยหน้ำกริยำ “จะ” ปรำกฏอยูด้่วย    

 

               ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

ในสมัยปัจจุบนั ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำ มีควำมหมำยย่อย ๒ 
ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” และ (๒) “บรรลุจดุหมำย(นำมธรรม)”  ซึ่งท ำ
หน้ำท่ีเป็นค ำหลกั มีควำมหมำยแสดงกำรเคล่ือนท่ีอย่ำงเป็นรูปธรรมชดัเจน และสำมำรถปรำกฏ
ร่วมกับประธำนท่ีเป็นสิ่งมีชีวิต ถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย(รูปธรรม)” นำมวลี๒ มัก
หมำยถึงสถำนท่ี  และถ้ำเป็นควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย (นำมธรรม)” นำมวลี ๒ มกัหมำยถึง
เวลำ  เชน่ 

(๙๑) เขำยงัต้องเดนิทำงตอ่ไปทำงเรืออีกรำว ๔๐ กิโลเมตรกวำ่จะถึง                                                  
เกำะนรกนำมตะรุเตำ 

                                  (ประชำธิปไตยบนเส้นขนำน  หน้ำ ๑๐๑) 
 



๑๓๓ 

 

 

 

(๙๒) เหมือนดงัวำ่เขำจะเป็นสขุมำกถ้ำถงึวันที่ลาจากโลกนี ้
                                             (ปนูปิดทอง  หน้ำ ๑๑๔) 

                                                  
ในตวัอย่ำงท่ี (๙๑)  ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำ  มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุุดหมำย

(รูปธรรม)”  ซึ่งแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีชดัเจนสำมำรถมองเห็นได้ด้วยตำและในท่ีนีไ้ด้เคล่ือนท่ีไปยงั 
“เกำะนรกนำมตะรุเตำ”  ซึ่งเป็นสถำนวลีท่ีมีควำมหมำยเป็นรูปธรรม และ ในตัวอย่ำงท่ี (๙๒) 
ค ำกริยำ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “บรรลจุุดหมำย(นำมธรรม)” ซึ่งกำรเคล่ือนท่ีดงักล่ำวเกิดขึน้
จำกกำรเปรียบเทียบหรือกำรอปุลกัษณ์ เช่นมโนทศัน์ท่ีมองว่ำเวลำเหมือนสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีได้ และมี
จดุหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นจดุอ้ำงอิงสดุท้ำยของเวลำ คือ  “วนัท่ีลำจำกโลกนี”้  
 

          ข. ค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง 

          ลักษณะทางวากยสัมพันธ์ 

              จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด
ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง เชน่ 

(๙๓)  ผมกลับถงึหอเกือบส่ีทุม่ เดนิผำ่นก ำแพงท่ีสงูเลยหวั                                                                   
เลำะเลียบริมบงึเล็กๆ 
                                                                       (เขียนฝันด้วยชีวิต  หน้ำ ๙๖)               

(๙๔)  สนำมพำคนทัง้สองลึกเข้าไปถงึด้านในซึง่มีคบูวัยำว                                                                                

(ปนูปิดทอง หน้ำ ๖๐) 

 

 ในตวัอย่ำงท่ี (๙๓) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหนว่ยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” ปรำกฏระหว่ำง

กริยำวลี  “กลบั” และนำมวลี “หอ” ซึง่โครงสร้ำงดงักลำ่วเป็นโครงสร้ำงของกริยำเรียง  เชน่เดียวกบั

ในตวัอยำ่งท่ี (๙๔) ค ำกริยำ “ถึง” ปรำกฏระหวำ่งกริยำวลี “เข้ำไป” และนำมวลี “ด้ำนใน”                        

       จำกตวัอย่ำงข้ำงต้น  กริยำวลีท่ีปรำกฏเป็นกริยำวลีแสดงกำรเคล่ือนท่ี และกำร

เคล่ือนท่ีนัน้อำจเป็นกำรเคล่ือนท่ีท่ีรูปธรรม (กำยภำพ)และกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนำมธรรมก็ได้ เชน่ 



๑๓๔ 

 

 

 

ในตวัอยำ่งท่ี (๙๔) กริยำวลี  “ลกึเข้ำไปถึงด้ำนใน” เป็นกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนำมธรรมโดยเก่ียวข้อง

กบักำรมองเห็น (Visual Emanation Event)                          

      ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                  ในสมัยปัจจุบนั ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำง
กริยำเรียง พบควำมหมำยย่อย ๒ ควำมหมำย ได้แก่  “บรรลุจุดหมำย (รูปธรรม)” และ “บรรลุ
จดุหมำย (นำมธรรม)” เชน่ 

(๙๕)  ลิฟต์พำคนทัง้สองลงมาถงึข้างล่าง คณุสำยทองจงึ                                                    
บอกเขำวำ่ "ดฉินัขึน้แท็กซ่ีไปเองก็ได้คะ่” 

                                      (ปนูปิดทอง  หน้ำ ๑๓๕) 
(๙๖)  คนท่ีจะถกูตำมทนัทีมกัได้แก่สภำและนำงล ำพ ู แต่มาถงึวันนี ้                                                 

เขำกลบัเอย่ถึงบำลีก่อนใคร 
                                       (ปนูปิดทอง หน้ำ ๑๘๓)   

 
                             ในตวัอย่ำงท่ี (๙๕)ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกริยำตวัสุดท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง มี

ควำมหมำยยอ่ยคือ “บรรลจุดุหมำย(รูปธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม 
“ลงมำ” กลำยเป็นค ำกริยำเรียง “ลงมำถึง”  ซึ่งมีจุดมุ่งหมำยของกำรเคล่ือนท่ีเป็นสถำนท่ี  
“ข้ำงลำ่ง”  และในตวัอยำ่งท่ี (๙๖) ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง “ถึง” มีควำมหมำย
ย่อยคือ “บรรลุจุดหมำย(นำมธรรม)” ตำมหลงัค ำกริยำท่ีแสดงกำรเคล่ือนท่ี  “มำ” เป็นโครงสร้ำง
กริยำเรียง “มำถึง” ซึ่งกำรเคล่ือนท่ีดังกล่ำวเกิดขึน้จำกกำรเปรียบเทียบหรือกำรอุปลักษณ์  
(metaphor) เช่นมโนทศัน์ท่ีมองว่ำเวลำเหมือนสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีได้ และมีจุดหมำยของกำรเคล่ือนท่ี
เป็นจดุอ้ำงอิงสดุท้ำยของเวลำ “วนันี”้    

 
 
 
 
 
        



๑๓๕ 

 

 

 

                  ๔.๑.๖.๒  หมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท  

                   ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

       จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ              
ก่ีงกริยำก่ึงบพุบท เชน่             

(๙๗) ตัง้แตเ่ฟ่ืองเจอะเขำก็ยงัไมเ่คยได้ยินเขำเอ่ยถึงแม่เขำเลยเพิ่งวนันีแ้หละ 

                                                                                                  (ปนูปิดทอง  หน้ำ๒๓) 

(๙๘) เขำนึกถึงคุณหญิงวารุณีขึน้มำในทนัทีนัน้ จงึแวะโทรศพัท์ถำมเบอร์อีกเชน่

เคย                                                                                       

                                                                                                  (ปนูปิดทอง หน้ำ ๑๒๑)                         

ในตวัอย่ำงท่ี (๙๗) และ (๙๘) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำย

ย่อยคือ “ค ำแสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกบักริยำแสดงกำรส่ือสำร “เอ่ย” 

(ซึ่งเป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) ในตวัอย่ำงท่ี(๙๗)และกริยำแสดงควำมรู้สึกนึกคิด “นึก” 

(ซึง่เป็นกริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี) ในตวัอยำ่งท่ี (๙๘)และมีนำมวลีตำมหลงัท่ีเป็นค ำว่ำ “ถึง” 

ท่ีเป็นบคุคลเหมือนกนั เชน่ “แม”่ และ “คณุหญิงวำรุณี” ตำมล ำดบั 

ลักษณะทางอรรถศาสตร์ 

                 ในสมยัปัจจบุนั ค ำว่ำ “ถึง”ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท พบควำมหมำย
ยอ่ย ๑ ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำแสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สกึนกึคดิ)” เชน่ 

(๙๙)   คือสกัแตท่ ำให้ดเูป็นบ้ำนขึน้มำ ไมไ่ด้ค านึงถงึมาตรฐาน                                                                      

อะไรเอำปริมำณเข้ำว่ำ                                                                        

                                                                            (ปนูปิดทอง หน้ำ ๑๖๕) 

      

   ในตวัอย่ำงท่ี (๙๙) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำ
แสดงจดุหมำย (ของควำมรู้สึกนึกคิด)” ปรำกฏร่วมกบักริยำท่ีมิได้แสดงกำรเคล่ือนท่ี “ค ำนึง” ซึ่ง
เป็นกริยำแสดงควำมรู้สกึนกึคดิ และมีจดุหมำยของกำรส่ือสำร คือ นำมวลี “มำตรฐำน”  



๑๓๖ 

 

 

 

                        ๔.๑.๖.๓ หมวดค าบุพบท 

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

       จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำวำ่ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ              
บพุบท เชน่           
                    (๑๐๐) กวำ่เนือ้แดงจะกลำยเป็นลกูชิน้ไปหมดทกุกระจำดก็กินเวลำถงึบ่ายสามโมง 

                                                                        (เขียนฝันด้วยชีวิต  หน้ำ๘๒) 

 (๑๐๑) จากวันนัน้ถงึวันนี ้เจ้ำส้มเช้งเป็นเสือ้นอนท่ีซ่ือสตัย์กบันำทีมำโดยตลอด 

                                                                        (ควำมน่ำจะเป็น  หน้ำ ๑๗๘) 

 

ในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๐) ค ำบพุบท “ถึง” ปรำกฏร่วมกบัค ำกริยำวลีแสดงกำรเคล่ือนท่ีท่ี

เป็นนำมธรรม ในท่ีนีคื้อกำรเคล่ือนท่ีของเวลำ ค ำกริยำดงักล่ำวมีรูปภำษำเปรียบเทียบแบบอุป

ลักษณ์ว่ำในกำรใช้เวลำกระท ำกระบวนกำรใดกระบวนหนึ่ง ซึ่งในท่ีนี ้คือ “กำรเปล่ียนแปลง

สภำพจำกเนือ้แดงกลำยเป็นลกูชิน้”  มีกำรเปล่ียนแปลงเวลำท่ีเหมือนกำรเคล่ือนท่ีจำกเวลำใน

จดุหนึง่ไปยงัอีกจดุหนึง่ ดงันัน้ ค ำว่ำ “ถึง” ในท่ีนีจ้ึงเป็นค ำบพุบทบง่กำรกเวลำ เพรำะมีนำมวลีท่ี

มีควำมหมำยเป็นเวลำ ในท่ีนีคื้อ “บ่ำยสำมโมง”  ปรำกฏร่วมด้วย และในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๑)  

ประโยคดงักลำ่วสำมำรถสลบักำรปรำกฏได้เป็น “เจ้ำส้มเช้งเป็นเสือ้นอนท่ีซ่ือสตัย์กบันำทีมำโดย

ตลอด จำกวนันัน้ถงึวนันี”้   ค ำบพุบท “ถึง” ปรำกฏร่วมกบัค ำกริยำ “เป็น” และค ำบพุบท”จำก” ท่ี

แสดงจดุเร่ิมต้นของวนัเวลำ “วนันัน้” มีค ำวำ่ “ถึง”เป็นค ำบพุบทบง่กำรกเวลำท่ีแสดงจดุสิน้สดุวนั

เวลำ คือ นำมวลี “วนันี”้  

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์   

                ในสมัยปัจจุบนั  ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำบุพบท พบควำมหมำยย่อย ๑ 
ควำมหมำย ได้แก่ “ค ำแสดงจดุหมำย(ของสถำนท่ีและเวลำ)” ท ำหน้ำท่ีเช่ือมกริยำท่ีไม่แสดงกำร
เคล่ือนท่ี กบั ค ำนำมท่ีตำมหลงั เชน่ 



๑๓๗ 

 

 

 

(๑๐๒) เพรำะบ้ำนของฉนัขยบัเขยือ้นไปไหนไมไ่ด้ มนัก็อยูข่องมนัอยำ่งนัน้                                                                  

จะใช้เวลำมำก หรือน้อยจำกปากซอยถงึตัวบ้าน 

                                                                     (ควำมนำ่จะเป็น  หน้ำ ๕๙) 

 

ในตวัอยำ่งท่ี (๑๐๒)  ค ำบพุบท “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำแสดงจดุหมำย(ของ
เวลำและสถำนท่ี)” ปรำกฏระหวำ่งนำมวลีท่ีเป็นจดุเร่ิมต้นของสถำนท่ี  “ปำกซอย” และจดุสิน้สดุ
ของสถำนท่ี “ตวับ้ำน”  ดงันัน้ ค ำบพุบท “ถึง” จงึมีควำมหมำยบง่กำรก “สถำนท่ี” 

 
                  ๔.๑.๖.๔  หมวดค าเช่ือมอนุพากย์  

                ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

                   จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอย่ำงประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวด

ค ำเช่ือมอนพุำกย์ เชน่   

(๑๐๓)  ระยะแคนี่ไ้มมี่ใครยิงพลำด ตอนนีเ้ขำจงึเข้ำใจว่ำท าไมจ่าเอก                                                               

และคนพวกนัน้ถงึเลือกคืนจันทร์เตม็ดวงหลอกให้เขาหนี                                                                   

และยงิทิง้โดยไม่ผิดกฎหมาย                                                                                                                    

                                           (ประชำธิปไตยบนเส้นขนำน หน้ำ ๑๑๗) 

(๑๐๔)  ชำยหนุม่ยงัไมล่ดละ ถงึผมจะเกรียมเป็นตอตะโก                                                                                      
ก็มุ่งม่ันจะพชิิตมารร้ายให้ได้ 

                                                 (ควำมน่ำจะเป็น   หน้ำ ๒๖) 
 

                  ในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๓) ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” อำจปรำกฏร่วมกับค ำปฤจฉำวิเศษณ์  

“ท ำไม” และนำมวลี “จ่ำเอกและคนพวกนัน้” ตำมด้วยค ำว่ำ “ถึง”และอนพุำกย์  “เลือกคืนจนัทร์

เตม็ดวงหลอกให้เขำหนี และยิงทิง้โดยไมผ่ิดกฎหมำย”  และในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๔) ค ำเช่ือมอนพุำกย์ 

“ถึง” น ำหน้ำอนุพำกย์๑ “ผมจะเกรียมเป็นตอตะโก” ตำมด้วยค ำเช่ือม “ก็” แล้วจึงตำมด้วยอนุ

พำกย์ ๒ “มุง่มัน่จะพิชิตมำรร้ำยให้ได้”               



๑๓๘ 

 

 

 

              ลักษณะทางอรรถศาสตร์  

                 ในสมัยปัจจุบนั   ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำเช่ือมอนุพำกย์ พบควำมหมำย
ยอ่ย ๒ ควำมหมำย ได้แก่ (๑) “ค ำเช่ือมบอกผล” และ (๒) “ค ำเช่ือมบอกควำมขดัแย้ง”  เชน่ 

(๑๐๕)  แกเครียดมำก ท าไมคนมีเงนิเป็นหม่ืนล้านถงึเครียดขนาดนี ้                                                                            

โดยเพ่ือนบีบมำก ๆ  เข้ำ วนัหนึง่พอถึงห้ำโมงเย็น แกบอกวำ่                                                                  

ถ้ำอย่ำงนัน้พวกคณุรอแป๊บหนึง่นะ 

                                                              (มองลกึ นกึไกล ใจกว้ำง หน้ำ๖๔) 

(๑๐๖) พอ่ค้ำไม้ยิม้ “ถงึผมจะถูกปล้น พวกมันก็คงไม่ได้                                                                                   
อะไรมากมายไปจากผมหรอก”                                                                                                   

                                 (ประชำธิปไตยบนเส้นขนำน  หน้ำ ๑๔๒) 
  

ในตัวอย่ำงท่ี (๑๐๕) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำเช่ือมอนุพำกย์ มีควำมหมำยย่อยคือ 
“ค ำเช่ือมบอกผล”  โดยมีอนุพำกย์๑ เป็นอนุพำกย์เหต ุคือ “ท ำไมคนมีเงินเป็นหม่ืนล้ำน” และอนุ
พำกย์ ๒ เป็นอนุพำกย์ผล คือ “เครียดขนำดนี”้ โดยมีค ำเช่ือม “ถึง”  เช่ือมเหตุกำรณ์ทัง้ ๒
เหตกุำรณ์ไว้  และในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๖)  ค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง” มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำเช่ือม
บอกควำมขดัแย้ง” โดยเหตกุำรณ์ ๒ เหตกุำรณ์ท่ีขดัแย้งกนัในประโยคตวัอย่ำงได้แก่ อนพุำกย์๑ 
“ผมจะถกูปล้น” ท่ีมีควำมหมำยบอกอนำคต ขดัแย้งกบัสิ่งท่ีคำดกำรณ์ไว้ คือ “พวกมนัคงได้อะไร
มำกมำย” แต่ในท่ีนี ้อนพุำกย์๒ กลบัปรำกฏควำมเป็น “พวกมนัคงไม่ได้อะไรมำกมำยไปจำกผม
หรอก” ซึ่งค ำเช่ือมอนุพำกย์ “ถึง”ได้ปรำกฏหน้ำอนุพำกย์ ๑ และ ๒ เพ่ือเช่ือมประโยคท่ีมีควำม
ขดัแย้งดงักลำ่วให้มีใจควำมสมบรูณ์                          

                                                             

                      ๔.๑.๖.๕  หมวดค าขยาย 

               ลักษณะทางวากยสัมพันธ์  

                    จำกข้อมลู ผู้วิจยัพบตวัอยำ่งประโยคท่ีค ำว่ำ “ถึง” ปรำกฏในโครงสร้ำงของหมวดค ำ

ขยำย เชน่ 



๑๓๙ 

 

 

 

(๑๐๗)  แกสอนหนังสือโดยไม่มีความสุขอยู่ถงึ ๒-๓ ปี  

            คิดถึงแตเ่ร่ือง ๔๐,๐๐๐ บำท 

                                                        (มองลกึ นกึไกล ใจกว้ำง  หน้ำ ๖๐)               

(๑๐๘) โชคร้ำยเสียจริงท่ีเขำบงัเอิญมีลูกผู้หญิงถึงสามคน ถ้ำเสียสกรรจ์                                                  

ไปก็เทำ่กบัวำ่เขำมีลกูสำวล้วนๆ                                                                                        

                                                                    (ปนูปิดทอง  หน้ำ๑๕๕) 

    (๑๐๙)  ศำสตรำจำรย์เสถียรพงษ์ วรรณปก รำชบณัฑิต เห็นไหม                                                                   

เป็นถงึราชบัณฑติ มีผลงำนเขียนหนงัสือกวำ่ 100 เลม่ 

                                                             (มองลกึ นกึไกล ใจกว้ำง หน้ำ ๒๘)                              

  ในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๗) ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำงกริยำวลี “สอนหนงัสือโดยไม่มี

ควำมสขุ” และนำมวลีบอกจ ำนวน “๒-๓ ปี” , ในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๘) ค ำขยำย “ถึง” ปรำกฏระหว่ำง

กริยำวลี”มีลกูผู้หญิง”และนำมวลีบอกจ ำนวน  “สำมคน” และในตวัอย่ำงท่ี (๑๐๙) ค ำขยำย “ถึง” 

ปรำกฏระหวำ่งกริยำแสดงสภำพ “เป็น” และนำมวลี “รำชบณัฑิต” 

               ลักษณะทางอรรถศาสตร์  

                    ในสมัยปัจจุบัน ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีปรำกฏอยู่ในหมวดค ำขยำย พบควำมหมำยย่อย ๑ 
ควำมหมำย ได้แก่  “ค ำบอกควำมส ำคญั”  เชน่ 

                (๑๑๐)  ขำลงแบกลงัขวดเปล่ำ บำงร้ำนต้องแบกถงึ                                                                             

ห้าหกเที่ยวผมพยำยำมแข็งใจเตม็ท่ี 

                                                        (เขียนฝันด้วยชีวิต  หน้ำ๖๒) 

      

 ในตัวอย่ำงท่ี (๑๑๐) ค ำว่ำ “ถึง” เป็นค ำขยำย มีควำมหมำยย่อยคือ “ค ำบอก

ควำมส ำคญั”   ปรำกฏร่วมกบักริยำวลี “แบก”และปรำกฏหน้ำนำมวลีบอกจ ำนวน “ห้ำหกเท่ียว” 



๑๔๐ 

 

 

 

ซึ่งค ำว่ำ “ถึง” ในประโยคดงักล่ำวสำมำรถตดัออกไป แต่ยงัเข้ำใจถึงควำมหมำยหลกัของประโยค

ได้ ค ำวำ่ “ถึง” จงึ จดัเป็นค ำขยำย  

 

๔.๒ ความถี่ของการปรากฏของค าว่า “ถงึ” ในแต่ละสมัย 
 
                 เม่ือผู้วิจยัได้รวบรวมข้อมลูกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง”ในแตล่ะสมยั แล้วจงึนบั
จ ำนวนครัง้กำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในแตล่ะควำมหมำย จำกนัน้จงึน ำมำค ำนวณเป็นร้อยละได้
ผลสรุปดงัตำรำงตอ่ไปนี ้
 
หมวดค าของค าว่า 

“ถงึ” 
ความหมายของ

ค าว่า “ถงึ” 
( ควำมหมำยเชิง

ศพัท์และ
ควำมหมำยเชิง
ไวยำกรณ์ ) 

สุโขทัย 
ร้อยละ 

อยุธยา 
ร้อยละ 

รัชกาล
ที่ ๑-๓ 
ร้อยละ 

รัชกาล
ที่ ๔-๕ 
ร้อยละ 

รัชกาล
ที่๖– ๘ 
ร้อยละ 

ปัจจุบัน 
ร้อยละ 

๑.ค ำ 
กริยำ 

ก. 
ค ำกริยำ
(เดี่ยว) 

บรรลจุดุหมำย 
(กำรเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นรูปธรรม) 

 
 ๑๓.๒ 

   
๒๗.๙ 

  
๑๐.๒ 
 

 
๙.๔ 

 
๕.๗ 

 
๖.๙ 

บรรลจุดุหมำย 
(กำรเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นนำมธรรม) 

 
๑๘.๔ 

    
๑๓.๑ 

 
๗.๕ 

 
๔.๔ 

 
๕.๒ 

 
๔.๕ 

นบัถือ    -     _    - - ๐.๔  - 
 ข. 

ค ำกริยำ
ตวัสดุท้ำย
ในหนว่ย
สร้ำง
กริยำเรียง 

บรรลจุดุหมำย 
(กำรเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นรูปธรรม) 
 

 
 ๔๔.๗  

  
๕๓.๖ 

 
๔๑.๕ 

     
๑๕.๙                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

 
๙.๖ 

 
๑๖.๗ 



๑๔๑ 

 

 

 

หมวดค าของค าว่า 
“ถงึ” 

ความหมายของ
ค าว่า “ถงึ” 

( ควำมหมำยเชิง
ศพัท์และ
ควำมหมำยเชิง
ไวยำกรณ์ ) 

สุโขทัย อยุธยา รัชกาล
ที่๑-๓ 

รัชกาล
ที่ ๔-๕ 

รัชกาล
ที่๖– ๘ 

ปัจจุบัน 

 บรรลจุดุหมำย 
(กำรเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นนำมธรรม) 
 

 
๑๓.๒ 

  
   - 

 
๔.๑ 

 
๔.๔ 

     
๓.๙ 

 
๔.๒ 

๒. ค ำกึ่งกริยำกึ่ง
บพุบท  

ค ำแสดงจดุหมำย 
(ของควำมรู้สกึนึก
คดิ) 

   
๑๐.๕  

 
๔.๒ 

 
๑๔.๓ 

 
๑๕.๒ 

 
๔๒.๔ 

 
๒๘.๔ 

๓. ค ำบพุบท  ค ำแสดงจดุหมำย
(ของสถำนท่ีและ
เวลำ) 

 
- 

 
- 

 
๔.๗ 

 
๑๕.๙ 

 
๕.๗ 

 
๙.๙ 

๔.  ค ำขยำย ค ำบอก
ควำมส ำคญั 

    - - ๑๓.๖ ๑๗.๓ ๑๐.๕ ๘.๔ 

๕. ค ำเช่ือมอนุ
พำกย์ 

ค ำเช่ือมบอกผล     - - ๓.๔ ๒.๖ ๐.๔ ๖.๙ 
ค ำเช่ือมบอกควำม
ขดัแย้ง 

   -  
๑.๒ 

 
๐.๗ 

 
 ๑๔.๙ 

 
๑๖.๒ 

 
๑๔.๑ 

รวม  ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ 
ตำรำงที่ ๒  แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถงึ”ในแตล่ะควำมหมำย ตัง้แตส่มยัสโุขทยัจนถึงปัจจบุนั 

                    
                  จำกตำรำงข้ำงต้นเป็นตำรำงท่ีแสดงให้เห็นควำมถ่ีของค ำว่ำ “ถึง” ในแต่ละ
ควำมหมำย ซึ่งหำกจะพิจำรณำให้เห็นกำรเปล่ียนแปลงจำกค ำหลกัไปเป็นค ำไวยำกรณ์ของค ำว่ำ 
“ถึง”สำมำรถพิจำรณำควำมถ่ีในระดบัหมวดค ำได้ดงั ตำรำงตอ่ไปนี ้



๑๔๒ 

 

 

 

 
 
หมวดค าของ
ค าว่า “ถงึ” 

สุโขทัย   อยุธยา รัชกาลที่   
๑-๓ 

รัชกาลที่ 
๔-๕ 

รัชกาลที่ 
๖– ๘ 

ปัจจุบัน 

๑.ค ำกริยำ
(ค ำกริยำเด่ียว
รวมกบั 
ค ำกริยำตวั
สดุท้ำยใน
หนว่ยสร้ำง
กริยำเรียง) 
และนบัถือ                  

  
๘๙.๕% 

 
๙๔.๖% 

 
๖๓.๓% 

 
๓๔.๑% 

 
๒๔.๘% 

 
๓๒.๓% 

๒. ค ำกึ่งกริยำ
กึ่งบพุบท 

 ๑๐.๕% ๔.๒% ๑๔.๓% ๑๕.๒% ๔๒.๔ % ๒๘.๔% 

๓. ค ำบพุบท      - - ๔.๗% ๑๕.๙% ๕.๗% ๙.๙% 

๔. ค ำขยำย      - - ๑๓.๖% ๑๗.๓% ๑๐.๕ % ๘.๔% 

๕. ค ำเช่ือมอนุ
พำกย์ 

     - ๑.๒% ๔.๑% ๑๗.๕% ๑๖.๖ % ๒๑.๐% 

รวม ๑๐๐% ๑๐๐% ๑๐๐% ๑๐๐% ๑๐๐% ๑๐๐% 

ตำรำงท่ี ๓ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง”ในแตล่ะหมวดค ำ ตัง้แตส่มยัสโุขทยัจนถึง
ปัจจบุนั 
 
 
 
 
 
 
 



๑๔๓ 

 

 

 

                   จำกข้อมลูข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ ในสมยัสโุขทัย พบกำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง” เพียง 
๒ หมวดค ำ ได้แก่ (๑)ค ำกริยำ และ (๒) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบพุบท โดยมีค ำกริยำ เป็นค ำหลกัมีจ ำนวน
ควำมถ่ีท่ีมำกกวำ่ค ำกึ่งกริยำก่ึงบพุบทคือ ๘๙.๕ %  เพ่ือให้เห็นผลกำรปรำกฏท่ีชดัเจนขึน้ผู้วิจยัได้
แสดงเป็นแผนภมูิดงัตอ่ไปนี ้
 

 
แผนภมูิท่ี ๓ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง”ในแตล่ะหมวดค ำในสมยัสโุขทยั 
 
                  กำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง” ท่ีพบในสมัยอยุธยำถึงสมยัธนบุรี พบกำรปรำกฏเพิ่มขึน้
เป็น ๓ หมวดค ำ ได้แก่ (๑) ค ำกริยำ (๒) ค ำกึ่งกริยำกึ่งบพุบท  และ (๓) ค ำเช่ือมอนพุำกย์ โดยพบ
หมวดค ำท่ีมีจ ำนวนมำกท่ีสุดคือหมวดค ำกริยำเช่นเดียวกบัสมยัสุโขทยั คือ ๙๔.๖% และพบค ำ
ไวยำกรณ์เชน่ ค ำเช่ือมอนพุำกย์ท่ีพบเป็นครัง้แรกในสมยันีใ้นจ ำนวนควำมถ่ีท่ีน้อยท่ีสดุ คือ ๑.๒ % 
ดงัแผนภมูิตอ่ไปนี ้
 

 
แผนภมูิท่ี ๔ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในแตล่ะหมวดค ำในสมยัอยธุยำถึงสมยัธนบรีุ 
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๑๔๔ 

 

 

 

                  กำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในสมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๑ – ๓ พบกำรปรำกฏเป็น ๕ 
หมวดค ำ โดยพบหมวดค ำบุพบทและหมวดค ำขยำยเพิ่มขึน้มำ ในส่วนหมวดค ำท่ีมีจ ำนวนมำก
ท่ีสุดคือหมวดค ำกริยำ  คือ ๖๓.๓% ซึ่งหมวดค ำดงักล่ำวยงัจดัเป็นค ำหลกัและพบค ำไวยำกรณ์ 
เช่น ค ำเช่ือมอนุพำกย์ในจ ำนวนควำมถ่ีท่ีน้อยท่ีสุด คือ ๔.๑% เช่นเดียวกับสมัยอยุธยำถึงสมัย
ธนบรีุ ซึง่สำมำรถแสดงกำรปรำกฏได้ดงัแผนภมูิตอ่ไปนี ้

 
แผนภมูิท่ี ๕ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง”ในแตล่ะหมวดค ำในสมยัรัชกำลท่ี๑ ถึง 
รัชกำลท่ี๓ 
 
                  กำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง” ในสมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๔-๕ พบกำรปรำกฏเป็น ๕ 
หมวดค ำ เช่นเดียวกับสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๑-๓ โดยหมวดค ำท่ีพบจ ำนวนมำกท่ีสุด คือ  
หมวดค ำกริยำในจ ำนวนควำมถ่ี ๓๔.๑% หมวดค ำท่ีพบน้อยท่ีสุด คือ ค ำไวยำกรณ์ เช่น ค ำกึ่ง
กริยำก่ึงบพุบท ในจ ำนวนควำมถ่ี ๑๕.๒% ซึง่สำมำรถแสดงกำรปรำกฏได้ดงัแผนภมูิตอ่ไปนี ้
 

 
แผนภมูิท่ี ๖ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในแตล่ะหมวดค ำในสมยัรัชกำลท่ี๔ ถึง 
รัชกำลท่ี๕ 
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๑๔๕ 

 

 

 

 
                 กำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง” ในสมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๖-๘ พบกำรปรำกฏเป็น ๕ 
หมวดค ำ เชน่เดียวกบัสมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๑-๕ โดยหมวดค ำท่ีพบจ ำนวนมำกท่ีสดุ คือ  ค ำ
ท่ีมีควำมหมำยเชิงไวยำกรณ์ เช่น ค ำกึ่งกริยำกึ่งบุพบท ในจ ำนวนควำมถ่ี ๔๒.๔% และพบค ำ
ไวยำกรณ์ เช่น ค ำบุพบทในจ ำนวนควำมถ่ีท่ีน้อยท่ีสุด คือ ๕.๗% ซึ่งสำมำรถแสดงกำรปรำกฏได้
ดงัแผนภมูิตอ่ไปนี ้

 
แผนภมูิท่ี ๗ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในแตล่ะหมวดค ำในสมยัรัชกำลท่ี๖ ถึง 

รัชกำลท่ี๘ 

 

                 กำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง”  ในสมัยปัจจุบัน พบกำรปรำกฏเป็น ๕ หมวดค ำ 
เช่นเดียวกบัสมยัรัตนโกสินทร์ รัชกำลท่ี ๑-๘ โดยหมวดค ำท่ีพบจ ำนวนมำกท่ีสดุ คือ  ค ำหลัก เช่น 
ค ำกริยำ ในจ ำนวนควำมถ่ี ๓๒.๓% และพบค ำไวยำกรณ์ เช่น ค ำขยำยในจ ำนวนควำมถ่ีท่ีน้อย
ท่ีสดุ คือ ๘.๔ ซึง่สำมำรถแสดงกำรปรำกฏได้ดงัแผนภมูิตอ่ไปนี ้
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๑๔๖ 

 

 

 

 

แผนภมูิท่ี ๘ แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในแตล่ะหมวดค ำในสมยัปัจจบุนั 

                  จำกข้อมลูควำมถ่ีของกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ในแตล่ะสมยั ท ำให้พบข้อสงัเกตใน

ประเดน็ตำ่ง ๆ ดงัตอ่ไปนี ้

                  ประกำรแรก  ค ำวำ่ “ถึง” ในสมยัสโุขทยั พบทัง้หมด ๒ หมวดค ำ คือ ค ำกริยำ  และค ำ

กึ่งกริยำก่ึงบพุบท จำกผลกำรปรำกฏดงักล่ำวแสดงให้เห็นว่ำ ค ำว่ำ “ถึง” พบทัง้ค ำท่ีมีควำมหมำย

เชิงศพัท์ และควำมหมำยเชิงไวยำกรณ์ตัง้แต่สมยัสุโขทยั หมวดค ำท่ีพบในจ ำนวนท่ีมำกท่ีสุดคือ 

หมวดค ำกริยำในจ ำนวนควำมถ่ี ๘๙.๕ % เช่นเดียวกบัสมยัอยธุยำท่ีพบค ำกริยำในจ ำนวนควำมถ่ี 

๙๔.๖ % ซึง่เป็นหมวดค ำท่ีพบควำมถ่ีในจ ำนวนท่ีมำกท่ีสดุ เม่ือเทียบกบัหมวดค ำอ่ืน แสดงให้เห็น

ว่ำค ำว่ำ “ถึง” เร่ิมท่ีจะกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ตัง้แต่สมัยสุโขทัย  ทัง้นี ้เน่ืองด้วยภำษำไทยมี

โครงสร้ำงทำงวำกยสมัพนัธ์ท่ีอนญุำตให้ค ำกริยำปรำกฏในหน่วยสร้ำงกริยำเรียงได้ตัง้แตส่มยัอดีต 

ค ำวำ่ “ถึง”จงึเร่ิมกลำยเป็นท่ีมีควำมหมำยเชิงไวยำกรณ์คือ ค ำกึ่งกริยำก่ึงบพุบท ตัง้แตส่มยัสโุขทยั 

ดงัท่ีได้เสนอข้อมลูไว้ในข้ำงต้น 

                  ประกำรท่ีสอง  เม่ือพิจำรณำผลควำมถ่ีของกำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง” โดยภำพรวม

แล้ว มีทัง้ผลท่ีสอดคล้องและไม่สอดคล้องกับทฤษฎีกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ ท่ีเม่ือมีกำร

กลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ ค ำหลกัหรือค ำบอกเนือ้ควำมจะคอ่ยๆลดจ ำนวนควำมถ่ีลง ในทำงกลบักนั

ค ำไวยำกรณ์จะเพิ่มจ ำนวนควำมถ่ีมำกขึน้ ซึ่งค ำว่ำ”ถึง”ท่ีมีกำรจ ำแนกเป็น ๕ หมวดค ำ จัดเป็น

ค ำหลกัหรือค ำบอกเนือ้ควำม ๓ หมวดค ำยอ่ย คือ ค ำกริยำเด่ียว ,ค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำง
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กริยำเรียง และนับถือ ท่ีหำกจะเรียงล ำดับผลของควำมถ่ีของค ำหลักในแต่ละสมัยจะมีผลกำร

ปรำกฏ ดงัตำรำงตอ่ไปนี ้

สโุขทยั อยธุยำ ร. ๑-ร. ๓ ร.๔-ร.๕ ร.๖-ร.๘ ปัจจบุนั 
๘๙.๕ % ๙๔.๖ %     ๖๓.๓ %     ๓๔.๑ % ๒๔.๘ % ๓๒.๓ % 

ตำรำงที่ ๔  แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถงึ”ทีเ่ป็นค ำหลกั 

                  จำกตำรำง จะเห็นได้ว่ำผลกำรวิจยัมีบำงส่วนท่ีสอดคล้องกบัทฤษฎีกำรกลำยเป็นค ำ

ไวยำกรณ์ คือ ตัง้แตส่มยัอยธุยำเป็นต้นไป ค ำหลกัจะเร่ิมลดจ ำนวนน้อยลงเร่ือยๆ ในขณะท่ีผลกำร

ปรำกฏท่ีไม่สอดคล้องกบัทฤษฎี คือ สมยัสโุขทยัท่ีมีจ ำนวนควำมถ่ีของค ำหลกั ๘๙.๕ % และเพิ่ม

จ ำนวนขึน้เป็น. ๙๔.๖ % ซึง่จะเห็นได้ว่ำ หำกไม่น ำข้อมลูสมยัสโุขทยัมำประกอบกำรพิจำรณำ ค ำ

ว่ำ “ถึง” ท่ีเป็นค ำหลักจะมีผลสอดคล้องกับทฤษฎีกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ท่ีมีจ ำนวนควำมถ่ี

น้อยลงเร่ือยๆเม่ือเข้ำใกล้สมัยปัจจุบัน  ซึ่งสำเหตุดังกล่ำวสำมำรถสันนิษฐำนได้ว่ำเกิดจำก

หลักฐำนข้อมูลทำงประวัติศำสตร์ ในส่วนท่ีมีข้อคิดเห็นว่ำภำษำไทยสมัยอยุธยำ ไม่ได้สืบ

เน่ืองมำจำกสมยัสโุขทยั 

                  ปรีชำ   ช้ำงขวญัยืน (๒๕๑๕ : ๕) ได้กล่ำวถึง กำรแบง่สมยัของภำษำไว้ดงัตอ่ไปนี ้

                 “ในกำรศกึษำควำมเป็นมำของภำษำไทยนัน้ มีหลกัฐำนซึ่งเขียนด้วยตวัอกัษรไทยท่ีเก่ำ

ท่ีสุดได้แก่ จำรึกพ่อขนุรำมค ำแหง พ.ศ. ๑๘๒๖ ซึ่งจำรึกในสมยัสุโขทยั  เรำจึงน่ำจะถือว่ำสมยัท่ี

หนึ่ง ภำษำไทยตัง้ต้นในตอนนีแ้ล้วสืบลงมำถึงสมยัอยุธยำ และสมยัรัตนโกสินทร์ โดยล ำดบั แต่

เม่ือพิจำรณำโดยถ่องแท้แล้ว ผู้ เขียนเห็นว่ำไม่อำจแบง่ภำษำไทยออกเป็นสมยัตำ่งๆได้อย่ำงง่ำยๆ

ตำมสมยัทำงประวตัิศำสตร์ได้ แม้เรำจะยอมรับว่ำภำษำสมยักรุงสุโขทยันัน้เก่ำกว่ำสมัยกรุงศรี

อยธุยำตำมเวลำทำงประวตัศิำสตร์ก็ตำม แตห่ลกัฐำนทำงประวตัิศำสตร์ก็มิอำจท ำให้เรำสรุปได้ว่ำ 

ภำษำสมยักรุงศรีอยธุยำนัน้สืบเน่ืองมำจำกภำษำสมยักรุงสโุขทยั” 

                  สำเหตุดงักล่ำวอำจเป็นส่วนหนึ่งให้ผลกำรวิจัยควำมถ่ีกำรปรำกฏค ำว่ำ “ถึง” สมัย

สโุขทยั และสมยัอยุธยำ ไม่เป็นไปตำมทฤษฎี เน่ืองด้วยเม่ือผู้ วิจยัพิจำรณำหลกัฐำนท่ีปรำกฏใน
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กำรเก็บข้อมูลส่งผลให้ผลกำรวิจัยออกมำดังท่ีแสดงไว้ในข้ำงต้น  ค ำว่ำ “ถึง” ในสมัยอยุธยำ 

ปรำกฏเป็นค ำหลกัมำกกวำ่ในสมยัสโุขทยั  

                  อย่ำงไรก็ตำม เม่ือพิจำรณำค ำว่ำ “ถึง” ท่ีท ำหน้ำเป็นค ำไวยำกรณ์ ได้แก่ ค ำว่ำ “ถึง” 

ในหมวดค ำกึ่งกริยำก่ึงบพุบท ,หมวดค ำบพุบท,หมวดค ำขยำย และหมวดค ำเช่ือมอนพุำกย์ พบว่ำ

เม่ือพิจำรณำในแตล่ะสมยั มีจ ำนวนควำมถ่ีท่ีแตกตำ่งกนั ดงัตำรำงตอ่ไปนี ้

สโุขทยั อยธุยำ ร. ๑-ร. ๓ ร.๔-ร.๕ ร.๖-ร.๘ ปัจจบุนั 
      ๑๐.๕ ๕.๔ ๓๖.๗ ๖๕.๙ ๗๕.๒ ๖๗.๗ 
ตำรำงที่ ๕  แสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถงึ”ทีเ่ป็นค ำไวยำกรณ์ 

                  เม่ือเปรียบเทียบตำรำงท่ี ๔  (ตำรำงแสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ท่ีเป็น

ค ำหลกั) และตำรำงท่ี ๕ (ตำรำงแสดงควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง”ท่ีเป็นค ำไวยำกรณ์)จงึ

สำมำรถแสดงเป็นแผนภมูิแสดงควำมถ่ีของค ำวำ่ “ถึง”ท่ีปรำกฏเป็นค ำหลกัและค ำไวยำกรณ์ในแต่

ละสมยัได้ดงัแผนภมูิตอ่ไปนี ้

แผนภมูิท่ี ๙ แสดงกำรเปรียบเทียบควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำวำ่ “ถึง” ท่ีเป็นค ำหลกัและค ำ

ไวยำกรณ์ 
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                 เม่ือพิจำรณำแผนภูมิแสดงกำรเปรียบเทียบควำมถ่ีกำรปรำกฏของค ำว่ำ “ถึง”  ท่ีเป็น

ค ำหลกัและค ำไวยำกรณ์ จะเห็นได้ว่ำกำรเปล่ียนแปลงดงักล่ำว มีทัง้ลกัษณะท่ีสอดคล้องและไม่

สอดคล้องกับทฤษฎีกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ หำกพิจำรณำในช่วงยุคต้นของกำรศึกษำ จะพบ

ค ำหลักในจ ำนวนควำมถ่ีท่ีมำก  แต่เม่ือเข้ำสู่สมัยปัจจุบัน ควำมถ่ีของค ำหลักจะลดจ ำนวนลง

เร่ือยๆ ในทำงตรงกนัข้ำมในยคุอดีตในกำรศกึษำจะพบค ำไวยำกรณ์จ ำนวนน้อย แตเ่ม่ือเข้ำสู่สมยั

ปัจจุบนั ควำมถ่ีของค ำไวยำกรณ์นัน้จะมีจ ำนวนมำกขึน้  ซึ่งลกัษณะกำรเปล่ียนแปลงของค ำว่ำ 

“ถึง”ท่ีสอดคล้องกบัแนวคิดนีจ้ะเห็นได้ตัง้แตส่มยัอยธุยำถึงสมยัรัชกำลท่ี ๘ จำกแผนภูมิจะเห็นได้

วำ่ ค ำวำ่ “ถึง” มีควำมถ่ีของค ำหลกัน้อยลง ในขณะท่ีมีค ำไวยำกรณ์เพิ่มขึน้เร่ือยๆ นอกจำกนัน้ ค ำ

วำ่ “ถึง”ยงัพบลกัษณะท่ีไม่สอดคล้องกบัทฤษฎีกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ เช่นในส่วนของยคุแรก

ของกำรศกึษำ คือสมยัสโุขทยั และยคุสดุท้ำย คือ ยคุปัจจบุนั สำมำรถอธิบำยกำรปรำกฏของค ำว่ำ 

“ถึง”ในยคุแรกท่ีพบค ำวำ่ “ถึง” ท่ีเป็นค ำหลกัน้อยกว่ำในสมยัอยธุยำ ทัง้นี ้อำจเป็นด้วยเหตผุลของ

ยคุสมยัของข้อมลูท่ีผู้วิจยัยงัไมส่ำมำรถสรุปได้วำ่ ภำษำยคุสมยัอยธุยำสืบเน่ืองมำจำกสมยัสโุขทยั 

กำรเปล่ียนแปลงดงักล่ำวจึงไม่เป็นไปตำมทฤษฎีกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ และในส่วนของยุค

สมยัปัจจุบนัท่ีพบค ำว่ำ “ถึง”เป็นค ำหลกัมำกกว่ำสมยัรัชกำลท่ี ๖-๘ ซึ่งไม่สอดคล้องกับทฤษฎีท่ี

ควรมีควำมถ่ีของค ำหลกัลดลง   เน่ืองจำกค ำว่ำ “ถึง”ยงัมีเส้นทำงกำรกลำยเป็นค ำไวยำกรณ์ท่ีไม่

สมบูรณ์ คือยงัมีกำรพบค ำว่ำ “ถึง”ท่ีท ำหน้ำท่ีเป็นค ำหลักในควำมถ่ีร้อยละ ๓๒.๓ เน่ืองด้วยใน

ปัจจบุนัค ำว่ำ “ถึง”ท่ีเป็นกริยำ ทัง้ค ำกริยำเด่ียวและกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง ยงัมี

ผู้ใช้ภำษำใช้ค ำนีโ้ดยทัว่ไป โดยเฉพำะค ำวำ่ “ถึง” ท่ีเป็นค ำกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง 

เช่น “เดินถึง” “ไปถึง” พบหมวดค ำนีใ้นควำมถ่ีท่ีมีจ ำนวนมำกในปัจจุบนั คือ ร้อยละ ๑๖.๗ ค ำ

ดังกล่ำวยังใช้ส่ือควำมหมำย “บรรลุจุดหมำย”ได้อย่ำงดีในสมัยปัจจุบัน  แต่ค ำว่ำ “ถึง”ใน

ควำมหมำยดงักล่ำวยงัมีควำมถ่ีน้อยกว่ำ ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีเป็นค ำไวยำกรณ์เช่น ค ำกึ่งกริยำกึ่งบพุบท 

ท่ีมีร้อยละ ๒๘.๔ แม้ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีเป็นค ำหลักในสมัยปัจจุบันท่ีพบจ ำนวนควำมถ่ีในระดับท่ี

มำกกว่ำสมัย ร.๖-ร.๘ ก็ตำม แต่ก็เป็นควำมถ่ีท่ีมำกกว่ำสมยัเดียวคือ สมยั ร.๖-ร.๘ สมัยเดียว 

ไม่ได้มำกกว่ำสมยัอ่ืนๆ นอกจำกนี ้ค ำว่ำ “ถึง” ท่ีเป็นค ำหลกัยงัมีควำมหมำยย่อยในสมยัปัจจบุนั

หลำยควำมหมำย ได้แก่ ค ำกริยำเด่ียวท่ีเป็นรูปธรรมและนำมธรรม และกริยำตวัสดุท้ำยในหน่วย
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สร้ำงกริยำเรียงท่ีเป็นรูปธรรมและนำมธรรม เหตผุลเหล่ำนีต้ำ่งส่งผลให้ค ำว่ำ “ถึง” ยงัคงท ำหน้ำท่ี

เป็นค ำหลักในสมัยปัจจุบัน และมีควำมถ่ีในจ ำนวนท่ีมำกกว่ำ ควำมถ่ีของค ำว่ำ “ถึง” ในสมัย

รัชกำลท่ี ๖-๘ 
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บทที่ ๕ 

กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถงึ” 

 

                  การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” ในบทนีจ้ะพิจารณาร่วมกบัหมวดค าของค าว่า  “ถึง”

ในบทท่ี ๔ ซึ่งประกอบด้วย ค าหลัก ได้แก่ ค ากริยา ทัง้ค ากริยาเด่ียวและค ากริยาตวัสดุท้ายในหน่วยสร้าง

กริยาเรียง และค าไวยากรณ์ ได้แก่ ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท ค าบพุบท  ค าขยาย และค าเช่ือมอนพุากย์    การ

กลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยา “ถึง”  นา่จะเกิดการเปล่ียนแปลงในช่วงก่อนสมยัสโุขทยั เน่ืองจากสมยั

สโุขทยัพบค าว่า “ถึง” มี ๒ หมวดค าแล้ว คือ ค ากริยา  และค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท  ตอ่มาในสมยัอยธุยา ค า

วา่ “ถึง”พบหมวดค าปรากฏเพิ่มขึน้ ๑ หมวดค าได้แก่ ค าเช่ือมอนพุากย์  และสมยัรัชกาลท่ี ๑-๓ พบหมวด

ค าปรากฏเพิ่มขึน้ ๒ หมวดค า ได้แก่ ค าบุพบท และค าขยาย ดงันัน้ ทุกช่วงสมยัในสมัยรัตนโกสินทร์พบ

หมวดค าทัง้หมด ๕ หมวดค า 

                  ผู้วิจยัได้แบง่เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์เป็น ๔ เส้นทางโดยมีค ากริยา “ถึง” เป็นค าต้น

ก าเนิด ได้แก่ ๑) การกลายจากค ากริยา “ถึง” เป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท “ถึง” ๒) การกลายจากค ากริยา 

“ถึง”เป็นค าบุพบท “ถึง”   ๓) การกลายจากค ากริยา “ถึง” เป็นค าขยาย “ถึง”  และ ๔) การกลายจาก

ค ากริยา “ถึง”เป็นค าเช่ือมอนพุากย์ “ถึง”  มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้                   

๕.๑ กระบวนการกลายจากค ากริยา “ถงึ” ไปเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท “ถงึ” 

                ๕.๑.๑ กระบวนการทางวากยสัมพันธ์: ค ากริยา “ถงึ” กลายเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

“ถงึ” 

                   ๕.๑.๑.๑ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis)  

            การกลายเป็นค าไวยากรณ์ค าวา่ “ถึง” จากค ากริยามาเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท เป็นการแสดง

ให้เห็นการเช่ือมโยงของค าว่า “ถึง” จากค ากริยาไปเป็นค าบุพบท การท่ีผู้ วิจัยได้จดัหมวดค ากึ่งกริยากึ่ง    

บุพบทออกจากค ากริยาเพ่ือแสดงให้เห็นจุดเร่ิมต้นของการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของ ค าว่า “ถึง” ท่ีเร่ิม

จากค ากริยาต้นแบบ เชน่ค าวา่ “ถึง” ท่ีเป็นกริยาเด่ียวหรือค าวา่ “ถึง”ท่ีเป็นค ากริยาตวัสดุท้ายในหน่วยสร้าง



๑๕๒ 

 

กริยาเรียง ได้เร่ิมมีการกลายไปเป็นค ากริยาท่ีเร่ิมจะกลายเป็นค าบุพบท ค าดงักล่าวจึงมีคณุสมบตัิของ

ค ากริยาและค าบุพบท แต่ไม่ครบถ้วนทัง้ ๒ หมวด ในส่วนท่ีมีลักษณะเหมือนค ากริยาก็คือสามารถแยก

นามวลีท่ีตามหลงัค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท “ถึง” ได้ และมีลกัษณะท่ีเหมือนค าบพุบทคือ ค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท 

“ถึง” ไมส่ามารถปรากฏร่วมกบัค าปฏิเสธได้ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

         ค าว่า “ถงึ” ที่เป็นค ากริยา 

           (๑) แมข่องเจ้าสัง่ให้ข้าเตือนวา่  เม่ือเจ้าไปถงึเมืองนอกแล้ว  อยา่ร ่าเรียน                                                             

                 ให้มนัเหลือบา่กว่าแรงไปนกั 

                                                             (จดหมายจางวางหร ่า , หน้า ๑๒) 

 

           ประโยคท่ี (๑) สามารถทดสอบว่ามีคณุสมบตัิของค ากริยา ได้โดยการแยกนามวลีหลงัค าว่า 

“ถึง”ไปไว้ต้นประโยคได้เป็น “เมืองนอก  เม่ือเจ้าไปถึงแล้ว” ได้ นอกจากนี ้ค าว่า “ถึง” ยงัสามารถปรากฏ

ร่วมกบัค าปฏิเสธได้ เช่นในประโยค “เจ้าไปไม่ถึงเมืองนอก” ดงันัน้ค าว่า “ถึง”ในประโยคดงักล่าวจดัเป็น

ค ากริยา เพราะมีลกัษณะคณุสมบตัิของค ากริยาครบถ้วน อีกทัง้ยงัสามารถทดสอบด้วยการแยกประโยค

ออกเป็น ๒ ประโยค ได้ดงันี ้(๑) เจ้าไปเมืองนอก (๒) เจ้าถึงเมืองนอก ได้อีกด้วย ดงันัน้ ประโยค (๑) จึง

สามารถแสดงโครงสร้างประโยคได้ดงัตอ่ไปนี ้

                              [ เจ้า  ไป]  [ถึง  เมืองนอก] 

          ค าว่า “ถงึ” ที่เป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

(๒) ตัง้แตเ่ฟ่ืองเจอะเขาก็ยงัไมเ่คยได้ยินเขาเอ่ยถงึแม่เขาเลยเพิ่งวนันีแ้หละ 

                                                                                                  (ปนูปิดทอง  หน้า๒๓) 

           ประโยค (๒) สามารถทดสอบว่ามีคุณสมบัติของค ากริยาครบถ้วนหรือไม่ ได้โดยการแยก

นามวลีหลงัค าวา่ “ถึง” ไปไว้ต้นประโยคได้เป็น  “แม่  เขาเอย่ถงึ”  ซึง่การทดสอบแสดงให้เห็นว่าค าว่า “ถึง” 

ท่ีเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท มีคณุสมบตัขิองกริยาคณุสมบตันีิ ้แตไ่ม่มีคณุสมบตัิของค ากริยาครบถ้วน คือไม่

มีคณุสมบตัเิร่ืองการปรากฏร่วมกบัค าปฏิเสธ เชน่ในประโยค *“เขาเอ่ย ไม่ถึงแม่”  อีกทัง้ยงัไม่สามารถแยก



๑๕๓ 

 

ประโยคเป็น ๒ ประโยคได้ดงัเช่นในตวัอย่าง (๒) เขาเอ่ย และ*เขาถึงแม่ เพราะค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีทาง

ไวยากรณ์จึงไม่มีความหมายบอกเนือ้ความ ค าว่า “ถึง” ในประโยคนีจ้ึงไม่ใช่ค ากริยาต้นแบบ ผู้ วิจยัจึงจดั

ให้เป็นหมวดค าใหมเ่ชน่ ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท ซึง่สามารถเขียนโครงสร้างประโยคได้ดงัตอ่ไปนี ้

                                       [ เขา เอย่ [ถึง แม]่]               

          จากโครงสร้างประโยคของค าก่ึงกริยาก่ึงบพุบทจะเห็นได้วา่ ค าวา่ “ถึง” ได้ถกูวิเคราะห์ใหม่ ท า
ให้ค าวา่ “ถึง” ในปริบทดงักล่าว ไม่ได้เป็นองค์ประกอบหลกัของประโยค โดยมีค าว่า “เอย่” ท่ีท าหน้าท่ีเป็น

ค ากริยา เป็นองค์ประกอบหลกัของประโยค และมีค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทท าหน้าท่ีเช่ือม

ระหว่างกริยาวลี “เอ่ย” และ นามวลี “แม่” ให้มีความสมัพนัธ์กัน แต่ค าว่า “ถึง”ในปริบทนีย้งัจดัเป็นค ากึ่ง

กริยากึ่งบพุบท ยงัไม่จดัเป็นค าบพุบทต้นแบบ เน่ืองจากนามวลีท่ีตามหลงัค าว่า “ถึง” มิได้ปรากฏร่วมกับ

ค าว่า “ถึง” เสมอ คือ สามารถแยกค าว่า “ถึง” และนามวลีท่ีตามหลังออกจากกันได้ จึงจัดให้ค าท่ีมี

คณุสมบตัดิงักลา่วเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบทและไมไ่ด้มีฐานะเป็นหนว่ยองค์ประกอบส าคญัของประโยค 

                                  ๕.๑.๑.๒  การสูญลักษณะของหมวดค าเดมิ (Decategorization) 

              การสญูลกัษณะของหมวดค าเดิม (Decategorization) คือ การสญูลกัษณะเฉพาะของหมวด

ค าเม่ือพิจารณาทางวากยสมัพนัธ์ เช่น ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาจะเป็นหน่วยองค์ประกอบส าคญั

ของประโยค แต่เม่ือค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท ค าว่า “ถึง” ในหมวดค าดงักล่าวจะมิได้

เป็นกริยาส าคญัหรือกริยาเด่ียวๆ ในประโยค แต่จะปรากฏระหว่างกริยาวลีและนามวลีท่ีตามหลงัค าว่า 

“ถึง”เทา่นัน้  ดงันัน้ จะเห็นได้ว่า  ค าว่า “ถึง” จากเดิมท่ีเป็นค ากริยาได้สญูลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์ไป ซึ่ง

เม่ือค าวา่ “ถึง” เป็นค ากริยาจะสามารถปรากฏในปริบทท่ีหลากหลาย เชน่                            

(๑) ค าว่า “ถึง”ปรากฏหลงันามวลี เชน่ “เขาถงึบ้าน” มีค าวา่ “เขา” เป็นประธานซึง่เป็น

นามวลี 

(๒) ค าวา่ “ถึง”ปรากฏหลงัค าเช่ือม เชน่ “เมื่อถงึบ้าน”                                                                  

(๓) ค าวา่ “ถึง” ปรากฏหลงัค าชว่ยหน้ากริยา เชน่ “ฉนัจะถงึบ้านแล้ว”                                             

(๔) ค าวา่ “ถึง”ปรากฏหน้าค าบพุบท เชน่ “เขาถงึแก่อนัตราย” 



๑๕๔ 

 

  ตอ่มา เม่ือค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าไวยากรณ์ จะมีข้อจ ากดัในการปรากฏ คือ ค ากึ่งกริยา

กึ่งบพุบท “ถึง”ท่ีจะปรากฏระหวา่งค ากริยากบัค านาม ซึง่เป็นปริบทท่ีจ ากดักวา่การปรากฏเม่ือค าวา่ “ถึง” 

ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา 

                             ๕.๑.๑.๓ การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (Extension:  Context  Generalization)  

               ไฮเน่และ  คเุทว่า( Heine and Kuteva ,๒๐๐๒)  กล่าวถึง การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ เป็น

กระบวนการท่ีท าให้ค าสูญเสียความหมายเดิมท่ีมีความซับซ้อนหรือมีลักษณะเฉพาะเจาะจงมาเป็นมี

ความหมายกลางๆ เพียงความหมายเดียว ท าให้สามารถใช้ค าได้ในปริบทท่ีกว้างขึน้  เช่นค าว่า “ถึง” เม่ือ

เป็นค ากริยาจะมีลกัษณะเฉพาะเจาะจง คือ มีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมเท่านัน้  แต่เม่ือ

กลายเป็นค าไวยากรณ์ เช่น ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท จะสามารถน าไปใช้ในความหมายทั่วไปได้มากขึน้ 

กลา่วคือสามารถใช้ค าได้ในปริบทท่ีกว้างขึน้และเกิดร่วมกบัค าอ่ืน ๆ ได้หลากหลายขึน้ เชน่ 

 ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

                        (๓) พอเลีย้วข้างขวาก็ถึงร้านตาเจ๊กสมบญุ  แตท่ี่น่ีเปนฟาเมซี                                                                                          

แตก็่ขายของอะไรๆ ตีปาถะ 

                                                                          (ไกลบ้าน หน้า ๙๒) 

    ถึง [ +กริยา + การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ สถานท่ี ]                  

                        ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

                          (๔)  กรมนครชยัศรีจึง่ได้บอกข่าวให้ฉนัทราบเม่ือวนัท่ี ๑๒. ตามท่ี                                                                                    

กรมนครชยัศรีได้เลา่ถึงการสนทนากบัราชทตูองักฤษนัน้                                                                                                      

ก็พอเปนทางท่ีจะให้เดาได้อยูว่า่  เขาได้พดูกบัน้องชายเล็กอยา่งไร 

                                                                                                                    (ประวตัต้ินรัชกาลท่ี ๖ หน้า ๒๔)                           

                            ถึง [ +กึ่งกริยากึง่บพุบท – การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ] +  [กริยาแสดงการสือ่สาร_ _ ]                           

+ [_ _ เหตกุารณ์] 



๑๕๕ 

 

 (๕)  ฉะนัน้เปนข้อควรเช่ือได้วา่พระพทุธเจ้าคงจะได้เคย                                                                                                

ทรงทราบถงึลทัธิ และกิจการของพวกนิรครนถ์                                                                                                                      

อยูแ่ล้วแตก่่อนเสดจ็ออกบรรพชา 

                                                                                    (พระพทุธเจ้าตรัสรู้อะไร หน้า ๑๓) 

                   ถึง [ +กึ่งกริยากึ่งบพุบท – การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ] +  [กริยาแสดงการสือ่สาร_ _ ] + [_ _ 

กิจกรรม] 

 

(๖)   ฉนัได้นอนตรองถึงปัญหานัน้เกือบตลอดทัง้คืน                                                                                                                                                                                                                                                    

(ประวตัิต้นรัชกาลท่ี ๖ หน้า ๙๙) 

 ถึง [ +กึ่งกริยากึง่บพุบท – การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ] +  [กริยาแสดงความรู้สกึนกึคิด_ _ ] + [_ _กิจกรรม]   

(๗)  พดูถึงการสง่ลกูไปเมืองนอก  ท าให้ระลึกขึน้ได้ถงึ                                                                                              

เจ้าสวัแก้ว แตเ่ดมิเคยขายหม ูหรือแลกเข้าพอง                                                                                                             

อะไรอนัหนึง่ก็จ าไมไ่ด้ 

                                                                                      (จดหมายจางวางหร ่า หน้า ๒๓) 

                              ถึง [ +กึ่งกริยากึง่บพุบท – การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ] +  [กริยาแสดงความรู้สกึนกึคิด_ _ ]                   

+ [_ _ บคุคล]   

                        จากตวัอยา่ง เม่ือค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา จะมีความหมายว่า “บรรลจุดุหมาย แสดง

การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม” แตต่อ่มาค าว่า “ถึง”ผ่านกระบวนการเกิดความหมายทัว่ไป ได้ท าหน้าท่ีเป็นค า

กึ่งกริยากึ่งบพุบท สามารถปรากฏหลงัค ากริยาแสดงการส่ือสาร หรือค ากริยาแสดงความรู้สึกนึกคิดได้ ค า

ว่า “ถึง” จึงเกิดความหมายทัว่ไป และสูญเสียลกัษณะเด่นของค ากริยา (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม) แต่

ในทางกลับกัน ค าว่า “ถึง”สามารถปรากฏปริบทท่ีกว้างขึน้   เช่น ค าท่ีปรากฏหลังค าว่า “ถึง” เม่ือเป็น

ค ากริยาจะเป็นจดุหมายท่ีเป็นสถานท่ีเท่านัน้ เช่นในตวัอย่างท่ี (๓) คือ “ร้านตาเจ๊กสมบญุ” แตเ่ม่ือเป็นค า



๑๕๖ 

 

กึ่งกริยากึ่งบุพบท ค าท่ีปรากฏหลงัค าว่า “ถึง” จะเป็นจุดหมายท่ีเป็นนามวลีท่ีมีความหลากหลายขึน้  ไม่

จ าเพาะว่าเป็นสถานท่ีเท่านัน้ เช่นในตวัอย่างท่ี (๔) คือ “การสนทนากบัราชทตูองักฤษ”, ตวัอย่างท่ี (๕) คือ 

“ลทัธิ และกิจการของพวกนิรครนถ์”,  ตวัอย่างท่ี (๖) คือ  “ปัญหานัน้” และ ตวัอย่างท่ี (๗) คือ “เจ้าสวัแก้ว”  

นามวลีดงักลา่วคือจดุหมายท่ีเป็น บคุคล , เหตกุารณ์ หรือ กิจกรรมท่ีมีความเป็นนามธรรมมากขึน้ได้ จดัได้

วา่เป็นการน าค าไปใช้ในปริบทใหม ่                                                                                                                

               ๕.๑.๒ กระบวนการทางความหมาย: ค ากริยา “ถงึ” กลายเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

“ถงึ” 

               การท่ีค าว่า “ถึง” เปล่ียนแปลงด้านความหมาย โดยผ่านกระบวนการเปล่ียนแปลง  ได้แก่     

การเกิดความหมายทัว่ไป, การคงเค้าความหมายเดมิ และการขยายขอบเขตเชิงอปุลกัษณ์ นอกจากนัน้ ยงั

มีแนวคดิของไฮเนแ่ละ คเุทวา่( Heine and Kuteva, ๒๐๐๒) ในเร่ืองการท่ีความหมายเดิมจางลง ประกอบ

กบัท าให้ค าวา่ “ถึง” ผา่นกระบวนการดงักลา่ว ดงันี ้

                        ๕.๑.๒.๑ การเกิดความหมายทั่วไป (generalization)                                                                      

                  ไบบี และปากลิยูคา (Bybee and Pagliuca, ๑๙๙๔:๒๙๐-๒๙๒) กล่าวว่า  การเกิด

ความหมายทั่วไป เป็นการสูญเสียความหมายเฉพาะเจาะจงของค ากริยาท่ีเป็นแหล่งเดิม ซึ่งท าให้ค า

ไวยากรณ์มีความหมายกลาง ๆ และใช้ในปริบทต่าง ๆ ได้กว้างขวางขึน้ (จรัสดาว อินทรทศัน์,๒๕๓๙:

๑๐๗) 

                 ในกรณีค าว่า “ถึง” เม่ือผ่านกลไกการเกิดความหมายทัว่ไป จะเร่ิมต้นด้วยค ากริยา “ถึง” ท่ีมี

ความหมายเฉพาะเจาะจง เชน่มีความหมายวา่ “บรรลจุดุหมาย” และปรากฏในปริบทท่ีจ ากดั ตอ่มาได้เพิ่ม

ขยายความหมายให้มีความหมายทั่วไปมากขึน้ สามารถปรากฏในปริบทท่ีกว้างขึน้ มีข้อจ ากัดในการ

ปรากฏร่วมกบัค าอ่ืนน้อยลง เชน่เม่ือค ากริยา “ถึง” กลายเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท “ถึง” ดงัตอ่ไปนี ้      

                   ลกัษณะการเกิดความหมายทัว่ไปของ ถึง 

                                 ถึง ( กริยา)                                        ถึง (กึ่งกริยาก่ึงบพุบท)                                                                                          

+ [_ _สถานท่ี]                                  +/- [_ _สถานท่ี]                      



๑๕๗ 

 

               ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา     

               (๘)  เวลาทุม่หนึ่งรถไฟถงึสเตชัน่  เจ้าแผน่ดินและราชตระกลู                                                                    

ลงมารับท่ีสเตชัน่ 

                                                                 (ไกลบ้าน หน้า ๕) 

               ถึง [+กริยา]+[ _ _ สถานท่ี+รูปธรรม]                                                         

สเตชัน่  [+นามวลี+สถานท่ี+รูปธรรม] 

     

               ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท    

  (๙)  สัง่พอ่แล้ว ๆ เล่า ๆ เปนหลายหน  ให้มาบอกขา่วรฤก                                                        

ถงึกวีนลงวนัหลงัก็ว่าได้  เขียนหนงัสือมาแล้ว 

                                                 (ไกลบ้าน  หน้า ๔๘)    

    ถึง [+กึ่งกริยาก่ึงบพุบท]+[ _ _ บคุคล+รูปธรรม]                                                            

กวีน [+นามวลี+บคุคล+รูปธรรม] 

(๑๐)  ถ้าคนตา่งบ้านมาถามหาถงึหอ่สิ่งของฤาจะให้                                                          

ใช้น่ีบลิแล้วบา่วคนใช้ไมค่วรจะให้ฤาใช้ไป เว้นไว้                                                                                             

แตไ่ด้รับค าสัง่เทา่นัน้ 

                               (ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต ุ หน้า๑๘๗) 

               ถึง [+กึ่งกริยากึ่งบพุบท]+[ _ _ วตัถ+ุรูปธรรม]                                                         

ห่อส่ิงของ่ [+นามวลี+วตัถ+ุรูปธรรม] 

 



๑๕๘ 

 

(๑๑)  สว่นจดหมายขนุหลวงหาวดั  ซึง่มิได้กลา่วถึงการสระสนาน                                                                      

หรือคเชนททรัศวสนานนัน้เล่า 

                                                                     (พระราชพิธีสิบสองเดือน หน้า ๑๙๓)   

               ถึง [+กึ่งกริยากึ่งบพุบท]+ [ _ _ กิจกรรม+นามธรรม]                                                         

การสระสนาน  [+นามวลี+กิจกรรม+นามธรรม] 

                   จะเห็นได้ว่า จากตวัอย่างท่ี (๘) ค าว่า “ถึง” เป็นค ากริยาแสดงการเคล่ือนท่ี ปรากฏร่วมกับ

นามวลีซึ่งมีอรรถลักษณ์เป็นสถานท่ี ดังในตัวอย่างท่ี (๘)  “ถึง” ปรากฏร่วมกับนามวลี สเตชั่น  ท่ีมี

ความหมายเป็นรูปธรรม ซึง่ถือวา่เป็นสถานท่ีเทา่นัน้  

                  ส่วนค าว่า  “ถึง”  ท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท ได้ผ่านกระบวนการเกิดความหมายทั่วไป 

กลา่วคือสามารถปรากฏในปริบทท่ีกว้างขึน้ สามารถปรากฏร่วมกบันามวลีทัง้ท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรม  

มีความหมายเป็นจุดหมายปลายทางโดยไม่จ าเป็นต้องเป็นสถานท่ี เพราะพบว่า ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท

สามารถแสดงความสมัพนัธ์ของกริยาและจดุหมายได้  จดุหมายในท่ีนีจ้ึงเป็นได้ทัง้รูปธรรม และนามธรรม 

เช่นในตัวอย่างท่ี (๙) ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท “ถึง” ปรากฏร่วมกับนามวลี “กวีน” ซึ่งเป็นบุคคล มี

ความสมัพนัธ์เป็นจดุหมายท่ีเป็นรูปธรรมของค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบทได้ , ในตวัอย่างท่ี (๑๐) ค ากึ่งกริยากึ่งบพุ

บท “ถึง”ปรากฏร่วมกบันามวลี “ห่อสิ่งของ” ซึ่งเป็นวตัถุ และเป็นจดุหมายของค ากึ่งกริยากึ่งบพุบทนี ้ และ

ในตวัอย่างท่ี (๑๑) ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท “ถึง”ปรากฏร่วมกบันามวลี “การสระสนาน” ซึ่งเป็นนามวลีท่ีเป็น

กิจกรรม และมีความเป็นนามธรรม จึงเห็นได้ว่าค ากริยา “ถึง” จากเดิมท่ีมีความหมายเจาะจง เช่น ใน

ตวัอย่างท่ี (๘) ค าว่า  “ถึง” มีความหมาย “บรรลุจุดหมาย(การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม)” และปรากฏใน

ปริบทท่ีจ ากัด คือค าว่า “ถึง” จะตามหลังด้วยนามวลีท่ีเป็นสถานท่ีเท่านัน้ ได้ขยายความหมายให้มี

ความหมายทัว่ไปมากขึน้ และสามารถปรากฏในปริบทท่ีหลากหลายมากขึน้เม่ือเป็นค าบุพบท กล่าวคือ

สามารถปรากฏกบันามวลีท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรมก็ได้ ดงัท่ีกลา่วไว้ในข้างต้น 

 

 



๑๕๙ 

 

                        ๕.๑.๒.๒  การท่ีความหมายเดมิจางลง (Desemanticization )  

ไฮเน่และคเุทว่า (Heine and Kuteva, ๒๐๐๒)  กล่าวถึง การท่ีความหมายเดิมจางลง คือ 

การท่ีค าหลกัคอ่ย ๆ สญูความหมายท่ีเป็นค าบอกเนือ้ความหรือความหมายเชิงศพัท์ไป เช่นค าว่า “ถึง” ใน

หมวดค ากริยา มีความหมายบอกเนือ้ความแสดงการเคล่ือนท่ีไป เพ่ือบรรลจุดุหมายซึ่งเป็นรูปธรรมได้มีการ

ถกูท าให้ความหมายจางลงเม่ือกลายเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท ดงัตวัอยา่ง 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

(๑๒) เวลาทุม่หนึง่รถไฟถึงสเตชัน่  เจ้าแผน่ดินและราชตระกลู                                                                 

ลงมารับท่ีสเตชัน่                                                                    

(ไกลบ้าน หน้า ๕) 

     ถึง [ +กริยา + การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ นามวลี ,สถานท่ี ]  

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท 

(๑๓) เม่ือกลา่วขึน้ถึงเร่ืองเอาน้องสาวเปนเมียนี ้ฉันอดไมไ่ด้                                                                                    

ต้องขอเลา่ถึงกิจการของน้องชายเล็กอีกเร่ือง ๑ ซึง่                                                                                       

แสดงลกัษณะเห็นแก่ตวัของเธอ 

                                                                   (ประวตัต้ินรัชกาลท่ี ๖  หน้า ๒๗) 

     ถึง [ +ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท  - การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ นามวลี, กิจกรรม ]   

ตวัอยา่งแสดงการท าให้ความหมายจางลง   

                                 ถึง (กริยา)                                              ถึง (กึ่งกริยากึ่งบพุบท) 

                                  + [_ _ สถานท่ี ]                                         + [_ _ นามวล ี] 

                              [+ การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ]                 [- การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ] 

    จากตวัอย่าง เม่ือค าว่า “ถึง” ปรากฏเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทจะสูญความหมายของค าบอก

เนือ้ความไปซึ่งในท่ีนีคื้อ การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมดงัตวัอย่างท่ีแสดงไว้ข้างต้น  เช่นในตวัอย่าง (๑๓) 



๑๖๐ 

 

ประโยค “ฉันอดไม่ได้ต้องขอเล่าถึงกิจการของน้องชายเล็ก” ค าว่า “ถึง” เม่ือท าหน้าท่ีดงักล่าว ได้เป็น

ค าเช่ือม ซึง่เช่ือมกริยาวลีกบันามวลี จงึสญูเสียความหมายท่ีหมายถึง “การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม” ไป โดย

ความหมายดงักลา่ว ได้จางลง เม่ือค าวา่ “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท 

                        ๕.๑.๒.๓  การคงเค้าความหมายเดมิ (persistence)   

                                        ฮอปเปอร์ (Hopper ๑๙๙๑ อ้างถึงใน จรัสดาว อินทรทศัน์, ๒๕๓๙: ๓๘)  ได้กล่าวถึง  การ

คงเค้าความหมายเดิม (persistence) ซึ่งหมายถึงกระบวนการท่ีเค้าความหมายเดิมของค าเดิมยงัคงมีอยู่

ในค าใหมน่ัน้ ถึงแม้ได้ผา่นกระบวนการเปล่ียนแปลงหน้าท่ีจากค าหลกัมาเป็นค าไวยากรณ์แล้วก็ตาม  โดย

ค าหลักท่ีกลายเป็นค าไวยากรณ์ จะมีความหมายจางลง แต่ก็ยังคงมีความหมายเดิมท่ีเคยเป็นค าหลัก 

ลักษณะท่ีค าไวยากรณ์ยังคงเค้าความหมายเดิมอยู่ ท าให้เห็นความสัมพันธ์ทางความหมายระหว่าง

ค าหลักท่ีเป็นแหล่งเดิม กับค าไวยากรณ์ท่ีเกิดขึน้ใหม่  โดยสามารถแสดงตัวอย่าง กระบวนการคงเค้า

ความหมายเดมิของวา่ “ถึง” ท่ีกลายเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบทได้ ดงัตอ่ไปนี ้      

                             ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา  

(๑๔) ราษฎรใช้กนัเปนพืน้  ทางไปประมาณชัว่โมงหนึง่ถึงสกาลเคน                                                                

เปนหมูบ้่านยอ่มๆจากสเตชัน่สกาลเคน 

                                                                               (ไกลบ้าน, หน้า๑๑) 

       ถึง [+ ค ากริยา + เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ สถานท่ี]                                                                                   

สกาลเคน [+ นามวลี+สถานท่ี] 

      ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าบุพบท 

 (๑๕)  ในจดหมายค าให้การขนุหลวงหาวดัเลา่ถงึต ารา                                                       

พระราชพิธีนีว้า่พระจนัทกมุารเป็นผู้ฉลองพระองค์                                                             

ออกไปท าการพิธี 

                        (พระราชพิธีสิบสองเดือน  หน้า ๑๐๖) 



๑๖๑ 

 

      ถึง [+ ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ รูปธรรม]                                                                                    

ต าราพระราชพิธี[+ นามวลี+รูปธรรม] 

                  ตวัอย่างท่ี (๑๔) ค าว่า “ถึง” เป็นค ากริยามีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีไปยงัจดุหมายท่ีเป็น

สถานท่ี ในท่ีนี ้คือ “สกาลเคน”  ในตวัอยา่งท่ี (๑๕) ค าว่า “ถึง” ยงัคงเค้าความหมายเดิม แม้จะปรากฏหลงั

ค ากริยาแสดงการส่ือสาร “เล่า” แตค่ าว่า “ถึง” ในท่ีนีจ้ะไม่ใช่การเคล่ือนท่ีจริงๆ ก็ยงัมีเค้าความหมายของ

การเคล่ือนท่ี ในท่ีนีคื้อการเคล่ือนท่ีไปยงัเร่ืองท่ีจะส่ือสาร นัน่คือจดุหมายของการ “เล่า” ซึ่งในตวัอย่างนี ้คือ

เร่ือง “ต าราพระราชพิธี”  ค าว่า “ถึง” เม่ือเป็นค ากริยา จะแสดงการเคล่ือนท่ีไปยังจุดหมาย และเม่ือ

เปล่ียนแปลงเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบพุบทจะแสดงความสมัพนัธ์กบัจดุหมายปลายทาง โดยค าดงักล่าว แม้จะ

อยู่ในหมวดค าท่ีต่างกันเช่น ค ากริยากับค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท แต่ก็เน้นความหมายท่ี “มุ่งสู่จุดหมาย

ปลายทาง” เช่นเดียวกัน ดงันัน้ ค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบทท่ียงัคงมีเค้าความหมายของค าว่า 

“ถึง” เม่ือเป็นค ากริยาแฝงอยู ่ คือ “บรรลจุดุหมาย” ท่ีมีความหมายคล้ายคลงึกนั 

๕.๒ กระบวนการกลายจากค ากริยา “ถงึ” ไปเป็นค าบุพบท “ถึง” 

                ๕.๒.๑ กระบวนการทางวากยสัมพันธ์ : ค ากริยา  “ถงึ” กลายเป็นค าบุพบท “ถงึ” 

                  ๕.๒.๑.๑ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) 

           กลไกการวิเคราะห์ใหม่เป็นกลไกทางวากยสมัพันธ์ หมายถึง การท่ีค าซึ่งแต่เดิมมีฐานะเป็น

องค์ประกอบ(constituent) ของหน่วยหนึ่ง ตอ่มามีฐานะไปเป็นองค์ประกอบของหน่วยอ่ืน หรือกลายเป็น

สว่นหนึง่ขององค์ประกอบหนว่ยอ่ืน   ท าให้หน้าท่ีทางวากยสมัพนัธ์ของค านัน้ๆเปล่ียนไปจากเดิม (จรัสดาว 

อินทรทศัน์, ๒๕๓๙: ๑๒๙)  

          ค าว่า “ถึง” เม่ือผ่านกลไกการวิเคราะห์ใหม่ จะเปล่ียนหน้าท่ีมาเป็นค าไวยากรณ์ ปรากฏใน

ปริบทท่ีอยูใ่นโครงสร้างใหม่ของประโยค คืออาจลดฐานะมาเป็นเพียงส่วนหนึ่งของหน่วยองค์ประกอบของ

ประโยค จากเดมิท่ีเม่ือเป็นค าหลกัเชน่ ค ากริยา ค านัน้จะเป็นหนว่ยองค์ประกอบส าคญัของประโยค          

            ฮอปเปอร์ และทรอก็อต ( Hopper and Traugott , ๑๙๙๓) กล่าวว่าการวิเคราะห์ใหม่เป็น

กลไกส าคัญท่ีท าให้ภาษาเปล่ียนแปลง เช่นการท่ีค ากริยาและค าบุพบท ท่ีแม้จะมีรูปเดียวกัน แต่จะมี
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ความหมาย, วากยสัมพันธ์ และการปรากฏร่วมกับค าอ่ืนต่างกัน และการเปล่ียนแปลงดงักล่าว ท าให้

ค ากริยาสามารถขยายหน้าท่ีทางไวยากรณ์ และท าให้การปรากฏของค าดงักล่าวท่ีปรากฏร่วมกบัค าอ่ืน  ๆ

เปล่ียนแปลงไป 

           การกลายเป็นค าไวยากรณ์ค าว่า “ถึง” จากค ากริยามาเป็นบุพบทได้ผ่านกลไกการวิเคราะห์

ใหม ่ เม่ือค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าบพุบท ได้ลดฐานะลงเป็นพียงส่วนหนึ่งของหน่วยองค์ประกอบบพุบท

วลี ซึง่เป็นการเปล่ียนแปลงจากค าวา่ “ถึง” ท่ีท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา ท่ีมีฐานะเป็นหน่วยองค์ประกอบส าคญั

ของประโยค ดงัตวัอยา่ง 

               ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

          (๑๖) เม่ือแลท่านรู้ว่าอตัโนทัง้ปวงมาถงึสถานท่ีนีเ้ป็นสขุสนกุ 

                   สบายอยู่  แลอนัมานีเ้สมอใจนกึ 

                                                              (สญัญาไทย-ฝร่ังเศส  ครัง้สมเดจ็พระนารายณ์แล 

                                                                 หนงัสือออกพระวิสตูรสนุทร หน้า ๑๘) 

         สามารถแสดงโครงสร้างประโยคได้ดงัตอ่ไปนี ้

                   [อตัโนทัง้ปวง  มา]  [ถงึ สถานท่ีนี]้ 

        ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าบุพบท 

         (๑๗) ถ้าทางรถไฟจะได้สร้างขึน้ตัง้แตเ่มืองตงุเจา ถงึเมืองจิงเกียงฟ ู

                  การท่ีสง่ไปมาโดยคนเดนิสารฤาระวางสินค้า 

                                                             (ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต ุหน้า ๕๐) 

         สามารถแสดงโครงสร้างประโยคได้ดงัตอ่ไปนี ้

                  [ทางรถไฟ จะ ได้  สร้างขึน้ [ตัง้แต ่เมืองตงุเจา ถงึ เมืองจิงเกียงฟ]ู ] 

            จากตวัอย่างท่ี (๑๖) ค าว่า “ถึง”ปรากฏเป็นส่วนหลกัของกริยาวลี มีฐานะเป็นองค์ประกอบ

ส าคญัของประโยค ร่วมกบัค าวา่ “มา” อีกทัง้ ค าวา่ “ถึง”ยงัเป็นค ากริยาในหน่วยสร้างกริยาเรียง  ในขณะท่ี 
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ในตัวอย่างท่ี (๑๗) ค าว่า “ถึง”  ได้ถูกวิเคราะห์ใหม่เป็นเพียงองค์ประกอบของบุพบทวลี ซึ่งมีกริยาวลี 

“สร้างขึน้” เป็นกริยาท่ีเป็นองค์ประกอบหลักของประโยค โดยมีค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค าบุพบทบอก

จดุสิน้สดุของสถานท่ี ปรากฏร่วมกบั ค าบพุบท “ตัง้แต”่ท่ีบอกจดุเร่ิมต้นของสถานท่ี        ดงันัน้ ค าว่า “ถึง”

จงึมีความหมายบง่การกสถานท่ี ท าหน้าท่ีเช่ือมระหวา่งค ากริยาวลี “สร้าง”และ สถานวลี “เมืองจิงเกียงฟ”ู  

                       ๕.๒.๑.๒ การสูญลักษณะของหมวดค าเดมิ (Decategorization) 

      การสูญลักษณะของหมวดค าเดิม  (Decategorization) คือ การสูญลักษณะเฉพาะของ    

หมวดค าเม่ือพิจารณาทางวากยสมัพนัธ์ เช่น ค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาจะเป็นหน่วยองค์ประกอบ

ส าคญัของประโยค แต่เม่ือค าว่า”ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค าบุพบท ค าว่า “ถึง” ในหมวดค าดงักล่าวจะมิได้เป็น

องค์ประกอบส าคญัของประโยค จากเดิมท่ีค าว่า “ถึง”ท่ีเป็นค ากริยา จะปรากฏได้ทัง้ระหว่างนามวลี ๑  

และนามวลี ๒ เชน่ “เขาถงึบ้าน” ,ปรากฏหลงัค าเช่ือม เชน่ “เมื่อถึงบ้าน ,ปรากฏหลงัค าช่วยหน้ากริยา เช่น 

“ฉันจะถึงบ้าน” และ ปรากฏหน้าค าบุพบท เช่น  “เขาถึงแก่อันตราย” แต่เม่ือค าว่า “ถึง”ปรากฏเป็นค า     

บุพบท ค าว่า “ถึง” จะสูญลักษณะของหมวดค าเดิม คือไม่ปรากฏในปริบทท่ีหลากหลาย ดงัเช่นเม่ือท า

หน้าท่ีเป็นค ากริยาดงัตวัอย่างท่ียกไว้ข้างต้น แต่เม่ือค าว่า “ถึง” ปรากฏเป็นค าบุพบท ค าว่า “ถึง” จะมี

ปริบทการปรากฏเชน่ในตวัอยา่ง ตอ่ไปนี ้

        ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าบุพบท 

           (๑๘) บทสรุปสดุท้าย มีคนตายอยูใ่นหลกัแปดแสน ถงึหนึง่ล้านคน  

                     ก่อนท่ีองค์การสหประชาชาตจิะย่ืนมือไปยตุสิงครามได้ส าเร็จ 

                                                    ( มองลกึ นึกไกล ใจกว้าง  หน้า ๑๐๓) 

           ค าว่า “ถึง” เม่ือท าหน้าท่ีเป็นค าบพุบท จะปรากฏร่วมกบักริยาวลี เช่นในตวัอย่างนี ้คือ “มีคน

ตาย” และค าว่า “ถึง” ยงัปรากฏระหว่างนามวลี ๒ นามวลี โดยนามวลีท่ีปรากฏหน้าค าว่า “ถึง” จะเป็น

จดุเร่ิมต้น เชน่ในตวัอย่าง คือ นามวลีบอกจ านวน “แปดแสน” และนามวลีท่ีปรากฏหลงัค าว่า “ถึง” จะเป็น

จุดหมาย เช่น นามวลีบอกจ านวน “หนึ่งล้านคน” ดงันัน้ ค าว่า “ถึง” เม่ือท าหน้าท่ีเป็นค าบุพบท จึงสูญ

ลกัษณะของหมวดค าเดิม เช่น ค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยาท่ีสามารถปรากฏในปริบทท่ีหลากหลาย เพราะ
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เม่ือปรากฏเป็นค าบพุบทจะมีข้อจ ากัดของการปรากฏเพราะค าว่า “ถึง”ได้เปล่ียนหน้าท่ีเป็นค าไวยากรณ์

หรือเป็นค าเช่ือม ท่ีเช่ือมระหวา่งกริยาวลีและนามวลีประโยค ดงัท่ียกตวัอยา่งไว้ข้างต้น 

 

                        ๕.๒.๑.๓  การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (Extension:  Context  Generalization) 

                       การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ คือ การท่ีค าว่า”ถึง”จากเดิมมีความหมายเป็นค าบอกเนือ้ความ 

เช่น ค าว่า “ถึง”ท่ีท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา จึงปรากฏในปริบทท่ีเป็นลักษณะเฉพาะ  แต่ต่อมาเม่ือเป็นค า

ไวยากรณ์ เชน่ ค าบพุบท จงึปรากฏในปริบทท่ีกว้างขึน้ เชน่ค าวา่ “ถึง”ไมต้่องปรากฏน าหน้าเฉพาะนามวลีท่ี

บอกสถานท่ีเทา่นัน้  เชน่ 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

(๑๙)   แลนายก าป่ันผู้ใหญ่แลแลศรีผู้ใหญ่ลงส าปัน้ไปด้วย 

ข้าพเจ้า  ครัน้แลไปเถิงทา่  จึงฝีดาว ู๘ คน  ส าหรับรักษาตกึ 

         คลงันัน้ลงมารับข้าพเจ้าเถีงทา่ 

                         (ประวตัโิกษาปานเดินทางไปฝร่ังเศส หน้า ๑๐๗) 

     ถึง [ +กริยา + การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ สถานท่ี ]                  

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าบุพบท 

(๒๐)    ไปยโุรปอีกหลายแหง่กวา่จะเสร็จธุระจะตกถงึปลายเดือน 

           ธนัวาคม  ไปอเมริกาในวนัเวลานัน้เป็นฤดหูนาว 

                         (นิทานโบราณคดี  กรมพระยาด ารงราชานภุาพ ๒๔๘๗ หน้า ๗๕) 

      ถึง [ +บพุบท – การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] +  [_ _ เวลา] 

 

 (๒๑)      แล ๘ อกัษรเปนพืน้  มาถึงรัชกาลท่ี ๓  ท่ี ๔  ท่ี ๘   

           อกัษรเปนพืน้  แลมากขึน้ถึง  ๙ อกัษร  มาถึงรัชกาลท่ี  ๕   

            มีตัง้แต ่๘ ถงึ ๑๑  อกัษรก็ถึง  ค าท่ีเรียกกลอนแปด 

                                   (สาส์นสมเดจ็ เลม่ท่ี ๑  หน้า ๑๐๐) 
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     ถึง [ +บพุบท – การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] +  [_ _ จ านวนนบั] 

 

               จากตัวอย่างท่ี (๒๙)  เม่ือค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา จะมีความหมายว่า  “บรรลุ

จุดหมายแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม” แต่ต่อมาค าว่า “ถึง” ได้ท าหน้าท่ีเป็นค าบุพบท ค าว่า “ถึง” มี

ความหมายกลางๆและสามารถปรากฏเป็นค าเช่ือมนามวลีได้   จึงปรากฏในปริบทใหม่ ท่ีค าว่า “ถึง” มิได้

ปรากฏน าหน้าเฉพาะนามวลีแสดงสถานท่ีเท่านัน้   แต่สามารถปรากฏหน้านามวลีประเภทอ่ืนได้ เช่นใน

ตวัอยา่งท่ี (๓๐) ค าวา่ “ถึง”ปรากฏหน้านามวลีท่ีบอกจดุสิน้สดุของเวลา เชน่ “ปลายเดือนธันวาคม”  และใน

ตวัอย่างท่ี (๓๑)ค าว่า “ถึง”ปรากฏหน้านามวลีท่ีบอกจุดสิน้สุดของจ านวนนบั เช่น “ ๑๑”  เน่ืองด้วยค าว่า 

“ถึง”เม่ือเป็นค าบุพบท จะกลายเป็นค าไวยากรณ์ โดยความหมายท่ีเป็นค าบอกเนือ้ความได้จางลงจึงมี

ความเป็นนามธรรมมากขึน้ ดงันัน้ ค าวา่ “ถึง” จงึถกูน าไปใช้ในปริบทใหมซ่ึง่เปล่ียนแปลงจากปริบทเก่าได้ 

 

                ๕.๒.๒   กระบวนการทางความหมาย : ค ากริยา ”ถงึ” กลายเป็นค าบุพบท “ถงึ” 

                        ๕.๒.๒.๑  การท่ีความหมายเดมิจางลง (Desemanticization )  

การท าให้ความหมายจางลง คือการท่ีค าหลักค่อยๆ สูญความหมายท่ีเป็นเนือ้ความไป 

กลายเป็นค าไวยากรณ์ เช่นค าว่า “ถึง”ในหมวดค ากริยามีความหมายบอกเนือ้ความแสดงการเคล่ือนท่ีไป

เพ่ือบรรลจุุดหมายซึ่งมีความเป็นรูปธรรม ได้มีการถกูท าให้ความหมายจางลงเม่ือกลายเป็นค าบุพบท ดงั

ตวัอยา่ง 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

(๒๒)  เรือออกจากท่า ๒ ชัว่โมงจงึได้ถงึกีเซอ  ซึง่เปนเกาะอนัหนึง่ 

       ในเดนมาร์ก มีคล่ืนเปนละลอกเล็กน้อย 

                                                       (ไกลบ้าน  หน้า ๔) 

    ถึง [ +กริยา + การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ สถานท่ี ]  

 



๑๖๖ 

 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าบุพบท 

(๒๓) เอาออกมาเทลงในจานยกไปตัง้ให้รับประธานกบัน า้ตาลทรายป่น 

    เวลาย่ีสิบนาทีถงึคร่ึงชัว่โมง ภอรับประทาน 

                                                  (ประติทินบตัรแลจดหมายเหต ุ หน้า ๔) 

    ถึง [ +ค าบพุบท  - การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ กาลวลี ]   

ตัวอย่างแสดงการท าให้ความหมายจางลง   

                                 ถึง (กริยา)                                              ถึง (บพุบท) 

                                  + [_ _ สถานท่ี ]                                         + [_ _ กาลวล ี] 

                            [+ การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ]                 [- การเคลือ่นท่ีที่เป็นรูปธรรม ] 

    จากตัวอย่างท่ี (๒๓) ค าว่า “ถึง” เม่ือปรากฏเป็นค าบุพบทแล้ว ความหมายของค าบอก

เนือ้ความจากเดิมท่ีเป็นค ากริยาจะจางลง ท าให้สามารถน าไปใช้ในปริบทอ่ืนๆได้ เช่นปรากฏระหว่าง

นามวลีท่ีบอกเวลา เช่นในตวัอย่าง คือ “เวลาย่ีสิบนาทีถึงคร่ึงชัว่โมง” ซึ่งค าว่า “ถึง”ในปริบทดงักล่าวท า

หน้าท่ีเป็นค าไวยากรณ์ ท่ีเช่ือมระหว่างนามวลีเพ่ือแสดงจุดเร่ิมต้นจนถึงจุดสิน้สุดของเวลา  ดังนัน้ ค าว่า 

“ถึง” จึงสูญเสียความหมายของค าบอกเนือ้ความ เม่ือครัง้ท าหน้าท่ีเป็นกริยาท่ีจะแสดงความหมายคือ 

“การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมไปยงัจดุหมาย”ไปจากอรรถลกัษณ์ของค าจงึสามารถปรากฏในปริบทท่ีแตกตา่ง

จากเดมิได้ 

            ๕.๒.๒.๒  การคงเค้าความหมายเดมิ (persistence)   

                  การคงเค้าความหมายเดมิ คือ การท่ีค าใดค าหนึง่ได้เปล่ียนแปลงหน้าท่ี จากค าหลกั มาเป็นค า

ไวยากรณ์ แต่ค าไวยากรณ์นัน้ยัง มีเค้าความหมายเดิมของค าอยู่ และท าให้เห็นความสัมพันธ์ทาง

ความหมายจากค าหลกัท่ีเป็นค าต้นก าเนิดกบัค าไวยากรณ์ท่ีปรากฏในปริบทใหม่ และในส่วนของค าบพุบท  

คือ การท่ีค าใดค าหนึ่ง  เม่ือเป็นค ากริยาจะมีความหมายบอกเนือ้ความ เพ่ือระบุชีช้ัดว่ามีความหมาย

อย่างไร บางความหมายอาจเป็นความหมายท่ีเก่ียวเน่ืองกบัพืน้ท่ี เช่น ใกล้ จาก ผ่าน เข้า ออก เป็นต้น ซึ่ง

ค าดงักล่าวท่ียกตวัอย่างมานี ้เม่ือเปล่ียนหน้าท่ีเป็นค าบพุบทจะยงัเค้าความหมายเดิม ท่ีคล้ายคลึงค าต้น



๑๖๗ 

 

ก าเนิดท่ีเป็นค ากริยา เช่น ค าว่า ใกล้ จาก ผ่าน เข้า ออก เป็นต้น จะปรากฏร่วมกับค านามสถานท่ี

เชน่เดียวกบัค ากริยา เชน่ ตวัอยา่ง ๑ก. และ ๑ข. 

๑ก. บ้าน ใกล้ วดั (ค าวา่ “ใกล้” เป็น ค ากริยา)                                                                                                      

๑ข. ฉนัอาศยัอยู่ ใกล้ วดั (ค าวา่ “ใกล้”เป็น ค าบพุบท) 

๒ก. ฉนัจากบ้านมาหลายวนั (ค าวา่ “จาก” เป็น ค ากริยา)                                               

๒ข. นกัเรียนรับรางวลัจากครู (ค าวา่ “จาก”เป็น ค าบพุบท)                                                                                               

                                      นอกจากนัน้ ค าใดก็ตามท่ีกลายจากค ากริยาเป็นค าบพุบท จะยงัคงเค้าความหมายเดิมคือมี

ความหมายท่ีเป็นความหมายท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะร่วมกนัเช่น ค าว่า “จาก” มีความหมายเฉพาะคือ “ออก

พ้นไป”  “อ้างอิงท่ีมา”หรือ “เปล่ียนต าแหนง่ ท่ีมา ณ ท่ีหนึง่ ไปยงัท่ีอ่ืนๆ” ดงันัน้ เม่ือ ค าว่า “จาก”เป็นค าบพุ

บท ก็ยังมีเค้าความหมายเดิม  เช่น ในตัวอย่าง ๒ก. และ ๒ข. ค าว่า “จาก” ในตัวอย่าง ๒ข จะมีเค้า

ความหมายเดมิเม่ือเป็นค ากริยา คือ “การอ้างถึงท่ีมา”เช่นในตวัอย่าง ๒ข. คือ “ครู” ซึ่งเป็นท่ีมาของนามวลี 

“รางวลั” และมีการเปล่ียนต าแหน่ง หรือในท่ีนีคื้อ การเปล่ียนต าแหน่งของรางวลัจากครูไปสู่นกัเรียน และ

ส าหรับค ากริยา “ถึง”สามารถแสดงกระบวนการคงเค้าความหมายเดมิ ได้ดงัตอ่ไปนี ้

                                    ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

                               (๒๔) รถไฟใช้จกัรตอ่ไปจนบา่ย ๔ นาฬิกาเศษถงึบางปะอิน 

                                               ลงเรือไปท่ีพระราชวงั 

                                                                                           (ประวตัิต้นรัชกาลท่ี ๖  หน้า ๑๖๙) 

      ถึง [+ ค ากริยา + เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ สถานท่ี]                                                                                       

บางประอิน [+ นามวลี+สถานที่]  

 

 

 



๑๖๘ 

 

      ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าบุพบท 

                        (๒๕)  สมหุแสงเห็นวา่ควรสร้างพระเจดีย์ปิดทองทัง้องค์  แล้ว                                                                             

แขวนไฟฟ้าเป็นสายๆตัง้แตย่อดลงมาถงึฐานลา่งอยา่ง                                                     

ในเมืองพมา่ 

                                                                         (จดหมายจางวางหร ่า , หน้า ๗๖) 

                            แขวน [+ ค ากริยา + อาการ ] 

      ถึง [+ ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ สถานท่ี]                                                                                   

ฐานลา่ง [+ นามวลี+สถานที่] 

 

                  ตวัอย่างท่ี (๒๔) ค าว่า “ถึง” เป็นค ากริยามีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีไปยงัจดุหมายท่ีเป็น

สถานท่ี ในท่ีนี ้คือ “บางปะอิน” ส่วนในตวัอย่างท่ี (๒๕) ค าว่า “ถึง” เป็นค าบุพบท มีความหมายบง่การก

จุดหมายท่ีเป็นสถานท่ี ในท่ีนี ้คือ “ฐานล่าง” ค าว่า “ถึง”จึงคงเค้าความหมายเดิมจากค ากริยาท่ีมีรูป

เดียวกัน ซึ่งต่างแสดงความหมายท่ีมุ่งสู่จุดหมายปลายทางเช่นกัน จากตวัอย่างข้างต้นจึงแสดงให้เห็น

ลักษณะการกลายเป็นไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง”ท่ีแม้จะเปล่ียนหน้าท่ี แต่ยังมีความหมายท่ีสามารถ

เช่ือมโยงไปถึงค าต้นก าเนิดได้               

 

๕.๓ กระบวนการกลายจากค ากริยา “ถงึ” ไปเป็นค าขยาย “ถงึ” 

                ๕.๓.๑ กระบวนการทางวากยสัมพันธ์ : ค ากริยา ”ถงึ” กลายเป็นค าขยาย “ถงึ” 

                  ๕.๓.๑.๑ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) 

               การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” จากค ากริยาเป็นค าขยายได้ผ่านกลไกการ                 

วิเคราะห์ใหม ่ โดยเม่ือค าวา่ “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค าขยาย ได้ลดฐานะลงเป็นเพียงส่วนหนึ่งของกลุ่มค าขยาย 

ซึง่เป็นการเปล่ียนแปลงจากค าวา่ “ถึง”ท่ีเป็นค ากริยาท่ีมีฐานะเป็นสว่นส าคญัของประโยค ดงัตวัอยา่ง 



๑๖๙ 

 

                 ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

                     (๒๖) ฉนัไปยโุรปครัง้หลงั พ.ศ. ๒๔๗๓ ไปถงึกรุงบรุงบรุสเซลล์ราชธานี 

                                 ของประเทศเบลเยียม 

                                                           (นิทานโบราณคดี  หน้า ๑๓๓) 

                    สามารถแสดงโครงสร้างประโยคได้ดงัตอ่ไปนี ้

 

                 [ฉนั   ไป]  [ถงึ กรุงบรุงบรุสเซลล์] 

                ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าขยาย (ค าบอกความส าคญั) 

(๒๗)  แกสอนหนงัสือโดยไมมี่ความสขุอยู่ถึง ๒-๓ ปี  

   คิดถึงแตเ่ร่ือง ๔๐,๐๐๐ บาท 

                                             (มองลกึ นกึไกล ใจกว้าง  หน้า ๖๐) 

 

                   สามารถแสดงโครงสร้างประโยคได้ดงัตอ่ไปนี ้

         [แกสอนหนงัสือโดยไมมี่ความสขุอยู่ [ถึง ๒-๓ ปี] ] 

               จากตัวอย่างท่ี (๒๖) ค าว่า “ถึง” ปรากฏเป็นค ากริยา มีฐานะเป็นองค์ประกอบส าคัญของ

ประโยค  ส่วนตัวอย่างท่ี (๒๗)ค าว่า “ถึง” ถูกวิเคราะห์ใหม่เป็นค าขยายค าบอกจ านวน1 (ค าบอก

ความส าคญั) แต่เม่ือค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค าขยาย ค าว่า “ถึง” จะปรากฏร่วมกับค าบอกจ านวนเวลา 

เช่น “๒ -๓ปี” ในตวัอย่างข้างต้น ค าว่า “ถึง” จึงถกูวิเคราะห์ใหม่ไม่ได้เป็นองค์ประกอบส าคญัของประโยค 

ดงัเช่น ค ากริยาอีกตอ่ไปและ ค าว่า “ถึง” ท่ีท าหน้าท่ีเป็นขยายได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มค า “ถึง ๒ -๓

                                                           

                   ๑  นววรรณ  พนัธุเมธา (๒๕๕๔ :๑๕๖) ได้กลา่วได้ ค าบอกจ านวนที่ใช้ขยายค ากริยาที่เป็นหน่วยหลกัในกริยาวลีจะอยูห่ลงั

ค ากริยา ค าบอกจ านวนที่ใช้ขยายค ากริยามี ๒ ชนิด ชนิดหนึ่งต้องใช้ร่วมกบัค าแยกประเภท อีกชนิดหนึ่งไมใ่ช้ร่วมกบัค าแยกประเภท 

นอกจากนัน้อาจมีค าขยายค าบอกจ านวน เชน่ค าบอกความส าคญั (ยกตวัอยา่งเชน่ ค าวา่ “ถึง”ในประโยคดงักลา่ว) 

 



๑๗๐ 

 

ปี” ท่ีท าหน้าท่ีขยายกริยาวลี “สอนหนังสือ“เพ่ือแสดงให้ทราบจ านวนช่วงเวลาของกริยานัน้ๆ  โดยมี

ค ากริยา “สอน” เป็นหนว่ยแก่นของประโยค 

                        ๕.๓.๑.๒  การสูญลักษณะของหมวดค าเดมิ (Decategorization) 

                การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” จากค ากริยาเป็นค าขยายได้ผา่นกลไกการสญู

ลกัษณะของหมวดค าเดมิ การเปล่ียนแปลงดงักล่าวจ าแนกได้เป็น ๓ ประการ 

              ประการที่  ๑ การสูญลักษณะของหมวดค าเดิมนีเ้ก่ียวเน่ืองกับหัวข้อท่ี ๕.๒.๑.๑ กลไกการ

วิเคราะห์ใหม่ (reanalysis)จากค ากริยา “ถึง” เป็นค าขยาย “ถึง” โดยการท่ีค ากริยา “ถึง” ถกูวิเคราะห์ใหม่

ให้เป็นค าขยาย “ถึง” ซึ่งแตเ่ดิม ค าว่า”ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาซึ่งเป็นส่วนหลกัของประโยค ได้ลดฐานะ

เป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มค าขยาย ไม่ได้มีฐานะเป็นส่วนหลักของประโยคดังเช่นค ากริยา แต่เป็นเพียง            

องค์ประกอบหนึง่ของหนว่ยท่ีท าหน้าท่ีขยายในประโยค 

               ประการที่ ๒ การสญูลกัษณะของหมวดค าเดมินี ้จะเป็นลกัษณะพิเศษของค าว่า “ถึง” เม่ือ

เปล่ียนแปลงหน้าท่ีเป็นค าขยายคือจะสามารถตดัทิง้ออกจากประโยคได้ โดยไมท่ าให้ความหมายหลกัของ

ประโยคเปล่ียนแปลง หรือท าให้ประโยคผิดไวยากรณ์ ดงัตวัอยา่ง 

(๑ก)  ภเูขาซึง่สงูท่ีสดุในพิภพนีจ้ะไมม่ากกวา่ ๒๐๐ เส้น                                                             

ดงันี ้ลมอากาศสงูกวา่ยอดเขาขึน้ไปถึง ๔โยชน์                                                                

ลมอากาศนีไ้ด้กระท าแก้พิภพโดยความกดอยา่งมาก                                                                 

                                             (ประตทิินบตัรแลจดหมายเหต ุ หน้า ๘๔) 

(๑ข)  ภเูขาซึง่สงูท่ีสดุในพิภพนีจ้ะไมม่ากกวา่ ๒๐๐ เส้น                                                              

ดงันี ้ลมอากาศสงูกวา่ยอดเขาขึน้ไป ๔โยชน์                                                                                        

ลมอากาศนีไ้ด้กระท าแก้พิภพโดยความกดอยา่งมาก  

 



๑๗๑ 

 

(๒ก) มิได้ประพฤตกิารให้ชอบโดยขนบบรุาณ  ตัง้ให้เปน                                                        

ถงึเจ้านคร มีอรรคมหาเสนาจตสุดมภ์มหาดเล็ก                                                          

                                    (จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี  หน้า ๑๕๙)    

(๒ข) มิได้ประพฤตกิารให้ชอบโดยขนบบรุาณ  ตัง้ให้เปน                                                        

เจ้านคร มีอรรคมหาเสนาจตสุดมภ์มหาดเล็ก    

จากตวัอย่างประโยค(๑ก) และ (๒ก) เป็นประโยคท่ีประกอบด้วยค าว่า “ถึง” ท่ีท าหน้าท่ีเป็นค าขยายแสดง

ความหมายว่า “ค าบอกความส าคญั” ซึ่งเป็นค าท่ีแสดงทศันคติจึงสามารถตดัทิง้ออกจากประโยคได้โดย

ความหมายหลกัของประโยคไม่เปล่ียนแปลงและประโยคไม่ผิดไวยากรณ์  ดงัเช่นในประโยค (๑ข) และ 

(๒ข) เน่ืองจากค าวา่”ถึง”เม่ือท าหน้าท่ีเป็นค าขยายนัน้ ไมไ่ด้เป็นองค์ประกอบหลกัของประโยค  

                   ประการที่ ๓ การสญูลกัษณะของหมวดค าเดมินี ้จะเก่ียวข้องกบัการเปล่ียนแปลงการปรากฏ 
จากแตเ่ดมิเม่ือค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา จะสามารถปรากฏได้ในปริบทท่ีหลากหลาย  เช่น ปรากฏ
หลงันามวลี เช่น เขาถึงบ้าน, หลงัค าเช่ือม เช่น เม่ือถึงบ้าน ,หลงัค าช่วยหน้ากริยา เช่น เขาน่าจะถึงบ้าน
แล้ว และปรากฏหน้าบุพบท เช่น เขาถึงแก่อันตราย แต่เม่ือค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นขยายได้มีการ
เปล่ียนแปลงการปรากฏโดยมีข้อจ ากัดมากขึน้ เช่น ปรากฏระหว่างค ากริยาและนามวลีบอกจ านวน หรือ 
ปรากฏระหวา่งกริยาแสดงสภาพ”เป็น”และนามวลี  ไมส่ามารถปรากฏหลงัประธานได้อีกตอ่ไปเป็นต้น     
                                 
                ๕.๓.๒ กระบวนการทางความหมาย : ค ากริยา ”ถงึ” กลายเป็นค าขยาย “ถงึ” 

                        ๕.๓.๒.๑ การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (Extension:  Context  Generalization)                

                  การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ ในกรณีท่ีค ากริยา “ถึง”ได้กลายเป็นค าขยาย “ถึง” ได้ผ่าน

กระบวนการน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ กล่าวคือ เม่ือค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาจะมีความหมายเพียง

ความหมายเดียว คือ “บรรลจุดุหมาย”จงึปรากฏในต าแหนง่ท่ีเฉพาะเจาะจง เป็นหนว่ยแก่นของประโยค แต่

เม่ือค าวา่ “ถึง” ได้เปล่ียนแปลงไปเป็นค าขยายจะสามารถปรากฏได้ในปริบทใหม่และเกิดร่วมกบัค าอ่ืนๆได้

หลากหลายขึน้ ดงัตวัอยา่ง 

 



๑๗๒ 

 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

(๒๘) โป มยงุ่วน ถงึ เมืองเชียงใหม ่จะเส็จขึน้ไปตี ประการหนึง่ 

                                 (จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี หน้า ๑๘๙) 

    ถึง [ +กริยา + การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ สถานท่ี ] 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าขยาย 

(๒๙)  เวลานีม้องสิเออรเบลโฮมได้รับพระราชทานอยู่                                                           

เดือนละ ๙๐๐ บาทจะขึน้ถงึ ๑,๑๐๐ บาท                                                                      

สงูเกินไปกระท าให้ฝร่ังกรมอ่ืนๆพากนัถือเอา                                                                    

เป็นตวัอย่างได้     

                                      (ประชมุพระราชหตัถเลขา  พระบาทสมเดจ็-                                   
                                           พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั หน้า ๑๔) 

    ถึง [ +ขยาย - การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ จ านวน ] 

(๓๐)    มิได้ประพฤติการให้ชอบโดยขนบบรุาณ  ตัง้ให้เปน                                                                  

ถงึเจ้านคร มีอรรคมหาเสนาจตสุดมภมหาดเล็ก 

                             (จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี  หน้า ๑๕๙) 

      ถึง [ +ขยาย - การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ ต าแหนง่ ] 

(๓๑)    หากนัว่าจบัหอกดาบ  ฆา่ฟันแทงกนัถงึตายตีกนั                                                                          

ตายกลางวนักลางคืนก็ดีใช้ไปณหวัเมืองเลกทัง้ปวง   

                           (กฎหมายตราสามดวง  หน้า ๑๑๔) 

     ถึง [ +ขยาย - การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ] + [_ _ กริยา ] 

                       จากตวัอยา่งท่ี (๒๘) เม่ือค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา จะมีความหมายว่า “บรรลจุดุหมาย  

แสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม” และมีจดุหมายเป็นสถานท่ีเท่านัน้  แตต่อ่มาค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค า



๑๗๓ 

 

ขยาย จึงสามารถปรากฏในปริบทใหม่ท่ีหลากหลายขึน้  เช่นในตวัอย่างท่ี (๒๙) นามวลีท่ีตามหลังค าว่า 

“ถึง” คือ “๑,๑๐๐ บาท”  ซึ่งเป็นจ านวนเงิน , ในตวัอย่างท่ี (๓๐) นามวลีท่ีตามหลงั คือ “เจ้านคร” ซึ่งเป็น

ต าแหนง่หน้าท่ี และ ในตวัอยา่งท่ี (๓๑) นามวลีท่ีตามหลงั คือ “ตาย” ซึง่เป็นกริยา  การปรากฏดงักล่าวตา่ง

จากค าว่า “ถึง”ซึ่งท าหน้าท่ีเป็นกริยา ท่ีมีนามวลีท่ีตามหลงัเป็นสถานท่ีเท่านัน้ จึงจดัได้ว่าค าว่า “ถึง”ถูก

น าไปใช้ในปริบทใหมท่ี่หลากหลายมากขึน้  

 

                        ๕.๓.๒.๒  การคงเค้าความหมายเดมิ ( persistence)  

                   ลักษณะการคงเค้าความหมายเดิมของค าขยาย  คือ  การท่ีค าขยายยังคงรักษาเค้า

ความหมายของค ากริยาท่ีเป็นแหล่งเดิม เช่น ค ากริยา “ถึง”ท่ีมีความหมายว่า “บรรลุจดุหมาย”แสดงการ

เคล่ือนท่ีจากท่ีหนึ่งไปยงัท่ีหนึ่ง เม่ือเปล่ียนหน้าท่ีไปเป็นค าขยายจะยงัคงรักษาเค้าความหมายเดิมนัน้อยู ่

ดงัตวัอยา่ง 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา 

(๓๒) เม่ือคืนนีเ้รือถงึ เมร็อก เวลา ๑๐ ทุม่ ตื่นเวลาโมงเศษ 

                                      (ไกลบ้าน  หน้า๑๕๓) 

       ถึง [+ กริยา + เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ สถานท่ี]                                                                                   

สกาลเคน [+ นามวลี+สถานท่ี] 

ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าขยาย 

(๓๓) แกสอนหนงัสือโดยไมมี่ความสขุอยู่ถึง ๒-๓ ปี คดิถึง                                                                

แตเ่ร่ือง ๔๐,๐๐๐ บาท 

                                              (มองลกึ นกึไกล ใจกว้าง  หน้า ๖๐)              

       ถึง [+ ขยาย - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ ค าบอกจ านวน]                                                                                    

๒-๓ ปี [+ นามวลี+ค าบอกจ านวน] 



๑๗๔ 

 

(๓๔) ศาสตราจารย์เสถียรพงษ์ วรรณปก ราชบณัฑิต เห็นไหม                                                                   

เป็นถึงราชบณัฑิต มีผลงานเขียนหนงัสือกวา่ 100 เลม่ 

                                                    (มองลกึ นกึไกล ใจกว้าง หน้า ๒๘)         

       ถึง [+ ขยาย - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ต าแหนง่]                                                                                    

ราชบณัฑิต [+ นามวลี+ต าแหนง่] 

                             ตวัอยา่งท่ี (๓๒) ค าวา่ “ถึง” เป็นค ากริยามีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีไปยงัจดุหมายท่ีเป็น

สถานท่ี ซึ่งในท่ีนี ้คือ “เมร็อก” ส่วนในตวัอย่างท่ี (๓๓)ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าขยายมีความหมายเป็น 

ค าบอกความส าคญั ในท่ีนีคื้อการแสดงทัศนคติว่า ๒-๓ ปีเป็นจ านวนท่ีมาก ค าว่า “ถึง”จึงยงัคงมีเค้า

ความหมายเดิมจากค ากริยาท่ีมีรูปเดียวกัน คือ การเคล่ือนท่ีเปล่ียนระดับไปสู่ระดับท่ีมากกว่าความ

คาดหมายซึ่งเป็นจุดหมายของการเคล่ือนท่ี เช่นเดียวกับตวัอย่างท่ี (๓๔) ค าว่า “ถึง”แสดงทศันคติขยาย

นามวลี”ราชบณัฑิต”ว่าอยู่ในต าแหน่งท่ีสงู จึงยงัคงมีเค้าความหมายเดิมคือการเคล่ือนท่ีไปยงัจดุหมายใน

ต าแหนง่ท่ีเกินความคาดหมาย ดงันัน้ค าวา่ “ถึง” ท่ีเป็นค าขยายจงึยงัคงมีความหมายของค าว่า “ถึง”ซึ่งเป็น

ค ากริยาแฝงอยู ่

๕.๔ กระบวนการกลายจากค ากริยา “ถงึ” เป็นค าเช่ือมอนุพากย์ “ถึง” 

                ๕.๔.๑ กระบวนการทางวากยสัมพันธ์ : ค ากริยา  “ถงึ” กลายเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ 

“ถงึ”         

                        ๕.๔.๑.๑ การบังคับการปรากฏ        

                    การกลายเป็นค าไวยากรณ์ค าวา่  “ถึง” จากค ากริยามาเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ ได้ผา่น

กระบวนการการบงัคบัการปรากฏ ดงัตวัอยา่ง ท่ีค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา เชน่ 

(๓๕)มีชาวกรุงโรมมาคอยดรูาชทตูสยามตามถนนเป็นอนัมาก                                                                 

เหลือท่ีจะประมาณ รถทตูานทุตูสยามถงึประตพูระราชวงั                                                             

โปปนัน้  มีชาวกรุงโรมมาคอยดรูาชทตูตามถนน 

                                     (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑  หน้า ๒๒) 



๑๗๕ 

 

(๓๖)ครัน้ทตูานทุตูสยาม ได้ทราบพระราชด ารัสพระเจ้ากรุง                                                        

ฝร่ังเศสนัน้แล้ว  เม่ือถงึวนัท่ี 5 เดือนโนเวมเบอร์ คือเดือน                                          

พฤศจิกายนตรงกบัเดือน 11 แรม 11 ค ่าในปีนัน้ 

                                  (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑ หน้า๒๑) 

(๓๗)ครัน้ ณ วนัจนัทร์เดือน ๓ ขึน้ค ่าหนึง่ ถึงท่ีตรงเกาะไผ ่                                                      

เกาะตรน ยงัประมาณ ๒๐๐ เส้นจะถงึเกาะมนั                                                                     

นายก าป่ันต้นหนวา่มาทกุครัง้ ตอ่ถึงเกาะมนัแล้วจงึ                                                                 

ข้ามไปเมืองไยกะตรา                                                                                                         

                                       (ประชมุจดหมายเหตสุมยัอยธุยา ภาค ๑ หน้า๕๙) 

                จากตวัอย่างท่ี (๓๕)-(๓๗) ค าวา่ “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา จงึสามารถปรากฏในปริบทท่ี

หลากหลายคือ ปรากฏหลงันามวลี ,ค าเช่ือม และค าชว่ยหน้ากริยา และปรากฏหน้านามวลี นอกจากนัน้ค า

วา่ “ถึง”ยงัสามารถปรากฏหน้านามวลีท่ีมีขนาดยาวขึน้ได้ จนกระทัง่เป็นอนพุากย์ เป็นท่ีมาให้ค าวา่ “ถึง”

เปล่ียนแปลงหน้าท่ีไปอยูห่น้าอนพุากย์และท าหน้าท่ีเป็นค าท่ีเช่ือมโยงอนพุากย์ได้ดงัตวัอยา่ง 

(๓๘)ถ้ายงัเกิดเป็นกายเป็นใจอยูต่ราบใด ก็ยงัคงอยูภ่ายใต้                                                            

อ านาจความตายจะประหารอยูต่ราบนัน้ไมมี่พ้นเลย                                                           

ถงึใครอายยืุนมากแล้วก็ไมไ่กลกวา่คนอายสุัน้นกั                                                     

เหมือนไม้แก่นไกลกวา่ต้นกล้วย ต้นอ้อย ทานนัน้ 

                                             (ประชมุประกาศรัชกาลท่ี ๔  หน้า ๑๓)      

จากตวัอย่างท่ี (๓๘)  ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ จึงปรากฏหน้าอนพุากย์ ซึ่ง

เป็นการปรากฏในต าแหน่งท่ีเฉพาะเจาะจง ไม่มีอิสระในการปรากฏ เช่น ค ากริยาท่ีเป็นค าหลกัซึ่งสามารถ

ปรากฏในปริบทท่ีหลากหลายมากกวา่ เน่ืองจากค าวา่ “ถึง” ได้ผา่นกระบวนการบงัคบัการปรากฏแล้ว                                

        

   



๑๗๖ 

 

                             ๕.๔.๑.๒ การสูญลักษณะของหมวดค าเดมิ (Decategorization) 

                  การสญูลกัษณะของหมวดค าเดมิจากค ากริยามาเป็นค าเช่ือมอนพุากย์จะไมเ่ป็นหนว่ย

องค์ประกอบของประโยค เช่น 

(๓๙)    ย ่าฆ้องรุ่งจะได้แหพ่ระบรมศพขึน้มาหน้าพระท่ีนัง่สทุธาสวรรย์                                                    

ครัน้ถึงประตพูระเมรุฝ่ายบรุพทิศ  หยดุพระมหาพิไชยราชรถ                                                   

เชิญพระบรมโกศลงทรงพระยานมุาศ 

                                     (ประชมุหมายรับสัง่ภาค ๔ ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์ 

                                       รัชกาลพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั  หน้า ๑๐๗) 

 (๔๐)   เหตดุ้วยพระยาอภยันรุาชจะขอเอาต าบลกวาลามดุา                                                  

เป็นบ้านสว่ยของตน  เจ้าพระยาไทรจะให้ท่ีอ่ืนก็ไมเ่อา                                                 

ถงึโปรดให้พระยาพทัลงุเป็นข้าหลวงออกไปไกลเ่กล่ีย                                               

เม่ือปีระกาศก  จลุศกัราช ๑๑๗๕ 

                            (จดหมายหลวงอดุมสมบตัิ  หน้า ๑๐) 

           จากตวัอย่างท่ี (๓๙) ค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาอยู่ในต าแหน่งเป็นองค์ประกอบส าคญั

ของประโยคหรือเป็นหน่วยแก่นของประโยค แต่เม่ือค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ เช่นใน

ตวัอยา่งท่ี (๔๐)  ค าวา่ “ถึง” กลบัไมไ่ด้ท าหน้าท่ีเป็นหนว่ยองค์ประกอบของประโยคเลย คือไม่ได้เป็นหน่วย

แก่นหน่วยใดประโยค แต่ท าหน้าท่ีทางไวยากรณ์เพียงเช่ือมโยงอนุพากย์ ๒ อนุพากย์ให้ต่อเน่ืองกัน เช่น

จากตวัอยา่งคือเช่ือมอนพุากย์ “เจ้าพระยาไทรจะให้ท่ีอ่ืนก็ไมเ่อา” และอนพุากย์ “โปรดให้พระยาพทัลงุเป็น

ข้าหลวงออกไปไกล่เกล่ีย” ให้ทัง้ ๒ อนุพากย์เป็นเหตผุลกนั  ค าว่า “ถึง” จึงสูญลกัษณะของหมวดค าเดิม

ครัง้เม่ือท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา    

 

 

                                             



๑๗๗ 

 

                ๕.๔.๒ กระบวนการทางความหมาย : ค ากริยา ”ถงึ” กลายเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ “ถึง”      

                        ๕.๔.๒.๑ การเกิดความหมายทั่วไป (generalization) 

                   ค าว่า “ถึง”เม่ือผ่านกลไกการเกิดความหมายทั่วไป จะเร่ิมต้นด้วยค ากริยา “ถึง” ท่ีมี

ความหมายเฉพาะเจาะจง เช่นมีความหมายว่า “บรรลุจุดหมาย” และปรากฏในปริบทท่ีจ ากัด ต่อมาได้

ขยายความหมายให้มีความหมายทั่วไปมากขึน้ สามารถปรากฏในปริบทท่ีกว้างขึน้ มีข้อจ ากัดในการ

ปรากฏร่วมกบัค าอ่ืนน้อยลง เชน่เม่ือค ากริยา “ถึง” กลายเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ “ถึง” ดงัตอ่ไปนี ้    

                ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา                                                                

(๔๑)   ปักเคร่ืองสงูท่ีมมุร้านม้าทัง้ ๔ ทิศ จงึถงึแวน่ฟ้าตัง้โกษฐ                                                                     

จงึมีราชวตัรทึบ แลราชวตัรเลวตามอยา่งงานเมรุทัง้ปวง 

                                       (จดหมายเหตคุวามทรงจ ากรมหลวงนรินทรเทวี หน้า ๑๔๑) 

    ถึง [+กริยา]+[ _ _ สถานท่ี+รูปธรรม]  

                ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าเช่ือมอนุพากย์   

                    (๔๒) ฝ่ายเมืองนครหามีท่ีตัง้เป็นก าลงัราชการฝ่ายฝ่ังตะวนัตกไม่  

                             และอ้ายพมา่  ซึง่ยกมากระท าแก่เมืองถลางถงึเสียทพักลบัไป  

                             ก็เพราะก าลงัพระบารมีหากให้วิบตัิตา่งๆ                     

                                                                      (จดหมายหลวงอดุมสมบตั ิหน้า ๒๐) 
                                 ถึง[เช่ือมอนพุากย์] +  [เหตกุารณ์เหต ุ_ _] +  [ _ _ เหตกุารณ์ผล] 

 
   (๔๓)   ถ้าผู้ใดต้องคดีผู้ใดเปนคนผิดกบัตนในก่อนแล้ว                                                                                   

ถงึมาทวา่ผู้นัน้จะชะนะก็กดข่ีให้พา่ยแพ้ด้วยก าลงั                                                              
พยาบาทจองเวร 

                                                                                       (กฎหมายตราสามดวง หน้า ๒๐๓) 
                           ถึง[เช่ือมอนพุากย์] +  [_ _อนพุากย์+(ก็) + อนพุากย์ท่ีขดัแย้ง] 



๑๗๘ 

 

(๔๔)   เม่ือได้รับค าตอบอนัไมเ่ข้าใจเชน่นัน้  อาจจะนกึ                                                       

เสียวา่ถึงหากจะซกัตอ่ไปก็คงได้รับค าอธิบาย                                                                  

อนัเตม็ไปด้วยภาษาท่ีไมเ่ข้าใจอีก 

                                    (พระพทุธเจ้าตรัสรู้อะไร  หน้า๒) 

 ถึง[เช่ือมอนพุากย์] +  [_ _อนพุากย์+(ก็) + อนพุากย์ท่ีขดัแย้ง] 

จะเห็นได้ว่า จากตวัอย่างท่ี (๔๑) ค าว่า ”ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา แสดงความหมายว่า       

”บรรลุจุดหมาย” จุดหมายในท่ีนี ้คือ “แว่นฟ้าตัง้โกษฐ” เป็นจุดหมายท่ีเป็นรูปธรรมเท่านัน้ จึงเป็นการ

ปรากฏในปริบทท่ีจ ากดั แตเ่ม่ือค าวา่ “ถึง”ได้ผา่นกระบวนการการเกิดความหมายทัว่ไป จะสามารถปรากฏ

ในปริบทท่ีกว้างขึน้ คือสามารถปรากฏร่วมกับ “อนพุากย์” ท่ีมีเนือ้ความเป็นนามธรรมได้ เช่น ในตวัอย่าง               

ท่ี (๔๒) ค าว่า “ถึง”ตามด้วยอนุพากย์ท่ีมีกริยาน าหน้า คือ “เสียทัพกลับไป” นอกจากนัน้ ค าว่า “ถึง” ยัง

ปรากฏร่วมกบัค าเช่ือมอนพุากย์อ่ืนๆได้ เช่นในตวัอย่างท่ี (๔๓) และ (๔๔) ท่ีปรากฏร่วมกบัค าว่า “มาทว่า” 

และ “หาก” ตามล าดบั และยงัตามด้วยค าเช่ือมระหว่างอนพุากย์ “ก็” การท่ีค าว่า “ถึง” สามารถปรากฏใน

ปริบทท่ีหลากหลายนี ้ส่งผลให้ค าว่า”ถึง”เพิ่มขยายความหมายให้มีความหมายทัว่ไปมากขึน้ เช่น จากเดิม

ท าหน้าท่ีเช่ือมอนพุากย์ท่ีเป็นเหตเุป็นผลกนั เช่นในตวัอย่างท่ี (๔๒) ตอ่มาจึงมีท าหน้าท่ีเช่ือมอนพุากย์ท่ีมี

เนือ้ความขดัแย้งกนัเชน่ในตวัอยา่งท่ี (๔๓) และ (๔๔) ได้ 

                        ๕.๔.๒.๒  การคงเค้าความหมายเดมิ (persistence) 

                 ลกัษณะการคงเค้าความหมายเดิมของค าเช่ือมอนุพากย์  คือ  การท่ีค าเช่ือมอนุพากย์ ยงัคง

รักษาเค้าความหมายของค ากริยาท่ีเป็นแหล่งเดิม  เช่น ความหมายเดิม ของค าว่า “ถึง”เม่ือท าหน้าท่ีเป็น

ค ากริยา จะมีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีไปยงัจดุหมาย เม่ือค าว่า “ถึง”เปล่ียนแปลงหน้าท่ีเป็นค าเช่ือม

อนพุากย์ก็ยงัคงมีความหมายเดิมแฝงอยู่ ท่ีมีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีไปยงัจดุหมายเช่นเดียวกนั ดงั

ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

 



๑๗๙ 

 

 

                ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค ากริยา                                                            

(๔๕)    ย ่าฆ้องรุ่งจะได้แหพ่ระบรมศพขึน้มาหน้าพระท่ีนัง่สุทธาสวรรย์                                                    

ครัน้ถึงประตพูระเมรุฝ่ายบรุพทิศ  หยดุพระมหาพิไชยราชรถ                                                   

เชิญพระบรมโกศลงทรงพระยานมุาศ 

                                     (ประชมุหมายรับสัง่ภาค ๔ ตอนท่ี ๑ สมยักรุงรัตนโกสินทร์ 

                                       รัชกาลพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั  หน้า ๑๐๗) 

ถึง [+ กริยา + เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ รูปธรรม]                                                                                      

ประตพูระเมรุฝ่ายบรุพทิศ  [+ นามวลี+รูปธรรม] 

(๔๖)   แลมนษุย์ทัง้หลายตฉิินนินทามะโนสารอ ามาตย์วา่                                                                      

ถงึแก่อะคต ิ๔ ปรการบงัคบั คดีมิเปนธรรม     

                                          (กฎหมายตราสามดวง หน้า ๑๕)  

ถึง [+ กริยา - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ นามธรรม]                                                                                      

อะคต ิ๔ ปรการ[+ นามวลี+นามธรรม] 

 

                ค าว่า “ถงึ” ที่ท าหน้าที่เป็นค าเช่ือมอนุพากย์ 

(๔๗)   เม่ือองักฤษชนะพมา่  ถงึท าสญัญายอมแพ้กนั                                                                   
องักฤษก าหนดให้พมา่ท าสญัญาให้แก่องักฤษข้อ ๑                                                               
วา่ไทยเป็นพวกเดียวกบัองักฤษ 

                                                                                      (จดหมายหลวงอดุมสมบตั ิหน้า ๑๙) 
     ถึง [+ เช่ือมอนพุากย์ - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ อนพุากย์]                                                                                          

ท าสญัญายอมแพ้กนั [+อนพุากย์ผล] 
 



๑๘๐ 

 

(๔๘)   ถ้าผู้ใดต้องคดีผู้ใดเปนคนผิดกบัตนในก่อนแล้ว                                                              
ถงึมาทวา่ผู้นัน้จะชะนะก็กดข่ีให้พา่ยแพ้ด้วยก าลงั                                                              
พยาบาทจองเวร 

                                                                                       (กฎหมายตราสามดวง หน้า ๒๐๓) 
 ถึง [+ เช่ือมอนพุากย์ - เคล่ือนท่ี ]+ [_ _ อนพุากย์]                                                                                                       

ผู้นัน้จะชะนะก็กดข่ีให้พา่ยแพ้ด้วยก าลงั-                                                              

พยาบาทจองเวร[+อนพุากย์ท่ีขดัแย้งกนั] 

                  จากตัวอย่างท่ี (๔๕) และ (๔๖) ค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยา มีความแตกต่างกันท่ี

ความหมายของตวัอย่างท่ี (๔๕) เป็นการเคล่ือนท่ีไปยังจุดหมายท่ีเป็นรูปธรรม แต่ตัวอย่างท่ี (๔๖) มี

ความหมายเป็นการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม และปรากฏร่วมกับนามวลีขนาดยาวซึ่งเอือ้ให้ต่อมาค าว่า 

“ถึง” สามารถขยายความไปปรากฏร่วมกบัอนพุากย์ได้เช่นในตวัอย่างท่ี (๔๗) และ (๔๘) ซึ่งค าว่า “ถึง” ท า

หน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนุพากย์    ในตวัอย่างท่ี (๔๗) ค าว่า “ถึง” มีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกผล” แต่

ยงัคงรักษาเค้าความหมายของค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีไปยงัจุดหมาย คือได้มีการขยายความหมาย

เป็นการแสดงการเคล่ือนท่ีจากเหตกุารณ์หนึ่งไปสู่ผลลัพธ์ของอีกเหตกุารณ์หนึ่ง ซึ่งถือเป็นจุดหมายของ

เหตกุารณ์แรก โดยมีเหตกุารณ์เหตคืุอ “เม่ือองักฤษชนะพม่า” น าสู่เหตกุารณ์ท่ีเป็นผลลพัธ์อนัเป็นท่ีสดุ ใน

ท่ีนีคื้อ “ท าสญัญายอมแพ้กัน” ในส่วนตวัอย่างท่ี (๔๘) ค าว่า “ถึง” มีความหมายเป็น “ค าเช่ือมบอกความ

ขัดแย้ง” แต่ยังคงเค้าความหมายเดิมเหมือนเม่ือเป็นค ากริยา คือแสดงการเคล่ือนท่ีไปสู่ “ข้อแม้” หรือ 

“เง่ือนไข” ในท่ีนี ้ค าว่า “ถึง” ปรากฏร่วมกบัค าว่า “มาทว่า”  ก็หมายถึงว่า มีการเคล่ือนท่ีไปสู่ข้อแม้ท่ีว่า “ผู้

นัน้จะชะนะ”  

๕.๕   สรุป 

                  ผลการศึกษาการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง”  พบเส้นทางการเปล่ียนแปลงมี ๔ 

เส้นทางโดยมีค ากริยา “ถึง” เป็นค าต้นก าเนิด ได้แก่ (๑). การกลายจากค ากริยา “ถึง” เป็นค ากึ่งกริยากึ่ง 

บพุบท “ถึง” โดยมีกลไกส าคญัท่ีอยูเ่บือ้งหลงัเส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่  การสญูลกัษณะของหมวด

ค าเดิม  การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ การเกิดความหมายทัว่ไป  การท่ีความหมายเดิมจางลง การคงเค้า

ความหมายเดิม  (๒). การกลายจากค ากริยา “ถึง”เป็นค าบุพบท “ถึง” โดยมีกลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลงั



๑๘๑ 

 

เส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่  การสญูลกัษณะของหมวดค าเดิม  การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ การท่ี

ความหมายเดมิจางลง  การคงเค้าความหมายเดมิ  ๓). การกลายจากค ากริยา “ถึง”เป็นค าขยาย “ถึง” โดย

มีกลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลงัเส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่  การสญูลกัษณะของหมวดค าเดิม  การน า

ค าไปใช้ในปริบทใหม่  การคงเค้าความหมายเดิม และ ๔).การกลายจากค ากริยา “ถึง” เป็นค าเช่ือมอนุ

พากย์ “ถึง” ในสว่นกลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลงัเส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่ การบงัคบัการปรากฏ การ

สญูลกัษณะของหมวดค าเดิม การเกิดความหมายทัว่ไป  การคงเค้าความหมายเดิม ซึ่งการกลายเป็นค า

ไวยากรณ์ของค าดงักลา่วยงัเป็นไปในลกัษณะท่ีไมส่มบรูณ์ เน่ืองจากปัจจุบนัเรายงัพบค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏ

เป็นค ากริยาอยู ่ 

 



๑๘๒ 

 

บทที่ ๖ 

สรุป  อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

                   ในบทนีผู้้ วิจัยจะได้สรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์และสมมติฐานของการวิจัย 

พร้อมทัง้อภิปรายประเดน็ท่ีนา่สงัเกต และเสนอแนะแนวทางการวิจยัตอ่เน่ือง ดงันี ้

๖.๑ สรุปผลการวิจัย 

               งานวิจยันีเ้ป็นการศกึษาค าวา่ “ถึง” ในเชิงประวตัิ โดยมุ่งศกึษา ๒ ประเด็นหลกั ได้แก่                  

๑) ศกึษาหมวดค า ความหมายเชิงศพัท์ ความหมายเชิงไวยากรณ์ และปริบทการปรากฏของค าว่า 

“ถึง” ในเอกสารสมัยสุโขทัยต่อเน่ืองมาจนถึงปัจจุบัน  ๒) ศึกษากระบวนการกลายเป็นค า

ไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” ซึ่งผลการศกึษาสอดคล้องตามสมมติฐานท่ีตัง้ไว้คือ ค าว่า “ถึง” มีหมวด

ค า ความหมายเชิงศัพท์ ความหมายเชิงไวยากรณ์ และปริบทการปรากฏ ท่ีแตกต่างกันใน

ภาษาไทยแตล่ะสมยั  อย่างไรก็ตาม ผลการศกึษาบางส่วนก็บง่ชีด้้วยว่า มีหมวดค า ความหมาย 

และปริบทการปรากฏบางประการท่ีเหมือนกนัในบางสมยัอีกด้วย ดงัผลการวิเคราะห์ตอ่ไปนี ้

 

                ๖.๑.๑ หน้าที่และความหมายของค าว่า “ถงึ”ในแต่ละสมัย                 

                        ๖.๑.๑.๑  ค าว่า “ถงึ” ในสมัยสุโขทัย 

                    ผลการศึกษาพบว่าค าว่า “ถึง”ในสมัยสุโขทัย ปรากฏทัง้หมด ๒ หมวดค า ได้แก่ 

ค ากริยาและ ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท  

                   ค าวา่ “ถึง” ท่ีปรากฏอยูใ่นหมวดค ากริยา มีความหมายย่อย ๒ ความหมาย ได้แก่ (๑) 

บรรลจุดุหมาย(รูปธรรม) เชน่ “เม่ือเถงิราชมนทีร”  และ (๒)บรรลจุดุหมาย(นามธรรม) เชน่  “วนั

ทา่นเป็นเจ้าจกัเถิงวนันัน้” 

                     ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท พบความหมายย่อย ๑ 
ความหมาย ซึ่งเป็นความหมายเชิงไวยากรณ์ ได้แก่ (๑) ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สึกนึกคิด) 
เชน่ “เม่ือเนียรพานท่ีมัน่อนัพรรณนาเถงิศีลเพียรประหาญา” 
 



๑๘๓ 

 

                              ๖.๑.๑.๒  ค าว่า “ถงึ” ในสมัยอยุธยาถงึสมัยธนบุรี 
                  ผลการศึกษาพบว่าค าว่า “ถึง” ในสมยัอยธุยาถึงสมยัธนบุรี ปรากฏทัง้หมด ๓ หมวด

ค า ได้แก่ ค ากริยา,  ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท และค าเช่ือมอนพุากย์ 

                    ค าวา่ “ถึง” ท่ีปรากฏอยูใ่นหมวดค ากริยา พบความหมายย่อย ๒ ความหมาย ได้แก่ 

(๑) บรรลจุดุหมาย(รูปธรรม)  เชน่  “ประมาณ ๒ เดือนเศษจงึถงึหน้าแหลมเข็ม” และ (๒)บรรลุ

จดุหมาย(นามธรรม) เชน่ “เศรษฐีธิดา ...ตกออกจากกายอาตมาก็ไมรู้่สกึตวั ก็ถึงซึง่สภาวเปนบ้า” 

                   ค าวา่ “ถึง” ท่ีปรากฏอยูใ่นหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท พบความหมายย่อย ๑ 

ความหมาย ได้แก่  ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สกึนกึคดิ)  เชน่ “เห็นแหลมนัน้ก็ระลกึถงึการ

เก่า” 

                   ค าวา่ “ถึง” ท่ีปรากฏอยูใ่นหมวดค าเช่ือมอนพุากย์ พบความหมายย่อย ๑ 

ความหมาย ได้แก่ ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง เชน่ “ ถึงวา่ทา่ทางนัน้จะมิสะดวกก็ดี อตัโนก็จะมิได้รู้

เป็นทกุข์เลย” 

        
                          ๖.๑.๑.๓  ค าว่า “ถงึ” ในสมัยรัชกาลที่ ๑ ถงึ รัชกาลที่ ๓ 
                   ผลการศึกษาพบว่าค าว่า “ถึง” ในสมยัรัชกาลท่ี ๑ ถึง รัชกาลท่ี ๓ ปรากฏทัง้หมด ๕ 

หมวดค า ได้แก่ ค ากริยา, ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท , ค าบพุบท , ค าเช่ือมอนพุากย์ และ ค าขยาย 

                    ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากริยา มีความหมายย่อย ๒ ความหมาย ได้แก่                     

(๑) บรรลุจุดหมาย(รูปธรรม) เช่น “ครัน้ถึงประตูพระเมรุฝ่ายบุรพทิศ”  และ (๒)บรรลุจุดหมาย

(นามธรรม) เชน่ “ถ้าถงึปีวอกจตัวาศกจงึให้เมืองนครท าสืบตอ่ไป” 

                     ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท พบความหมายย่อย ๑ 

ความหมาย ได้แก่  ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สกึนกึคดิ) เชน่ “ได้ทรงตรัสถงึราชการเมืองไทร”  

                     ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าบุพบท พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย 

ได้แก่“ค าแสดงจุดหมาย(ของสถานท่ีและเวลา) เช่น “แต่มุมโรงช้างถึงก าแพงแก้วพระมหา

ปราสาท”  



๑๘๔ 

 

                          ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ ในหมวดค าเ ช่ือมอนุพากย์ พบความหมายย่อย  ๒ 
ความหมาย ได้แก่ (๑) ค าเช่ือมบอกผล เชน่ “ เม่ือองักฤษชนะพมา่  ถึงท าสญัญายอมแพ้กนั” และ 
(๒) ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง เชน่  “ ถงึมาทคะดีผู้นัน้จะแพ้  ก็กดข่ีผู้ น้อยนาศกัดิแลผู้หาวิทยาคม
ก าลงักายมิได้  ซึง่มีคดีควรชะนะนัน้” 
                  ค าว่า “ถึง”  ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าขยาย พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย ได้แก่ 

ค าบอกความส าคญั  เชน่  “แผน่ดนิไหว ถงึ ๒ ครัง้เป็นอศัจรรย์เทพยดุารักษาพระศาสนา” 

      
                        ๖.๑.๑.๔  ค าว่า “ถึง” ในสมัยรัชกาลที่ ๔ ถงึ รัชกาลที่ ๕ 

                           ผลการศกึษาพบวา่ค าว่า “ถึง” ในสมยัรัชกาลท่ี ๔ ถึง รัชกาลท่ี ๕ ปรากฏทัง้หมด ๕ 
หมวดค า ได้แก่ ค ากริยา, ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท , ค าบพุบท , ค าเช่ือมอนพุากย์ และ ค าขยาย 

 ค าว่า “ถึง”  ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากริยา มีความหมายยอ่ย ๒ ความหมาย ได้แก่ 
(๑) บรรลจุดุหมาย (รูปธรรม)  เชน่ “ เรือออกจากทา่ ๒ ชัว่โมงจงึได้ถงึกีเซอ” และ (๒) บรรลุ
จดุหมาย(นามธรรม) เชน่  “มนษุยชาตบิางเหลา่นี ้ก็ถงึซึ่งอาการอนัส าราญ” 

                          ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท พบความหมายย่อย ๑ 
ความหมาย ได้แก่ ค าแสดงจุดหมาย (ของความรู้สึกนึกคิด) เช่น “ครัง้นีท้รงพระปรารพถึงเร่ือง
อากรสว่นใหญ่”  

                         ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าบพุบท พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย ได้แก่ 
ค าแสดงจดุหมาย(ของสถานท่ีและเวลา) เชน่ “เวลาย่ีสิบนาทีถงึคร่ึงชัว่โมง”                     
                   ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ ในหมวดค าเ ช่ือมอนุพากย์ พบความหมายย่อย  ๒ 
ความหมาย ได้แก่ (๑) ค าเช่ือมบอกผล เช่น “อยู่ข้างจะกระดากๆในการรับแขก  ถึงบน่ออกมาว่า
ไมช่อบร าคาญ” และ 
(๒) ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง  เชน่ “ถงึใครอายยืุนมากแล้วก็ไมไ่กลกวา่คนอายสุัน้นกั”   
                    ค าวา่ “ถึง” ท่ีปรากฏอยูใ่นหมวดค าขยาย พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย ได้แก่ 
ค าบอกความส าคญั  เชน่ “ทองท่ีปิดนัน้ ก็ได้ท าจากทองท่ีแข็งตีแผอ่อกไปจนบางได้ถงึสามแสน
แผน่” 
                                         
 
 
 



๑๘๕ 

 

                        ๖.๑.๑.๕  ค าว่า “ถึง” ในสมัยรัชกาลที่ ๖ ถงึ รัชกาลที่ ๘ 
                ผลการศกึษาพบวา่ค าวา่ “ถึง”ในสมยัรัชกาลท่ี ๖ ถึง รัชกาลท่ี ๘ ปรากฏทัง้หมด ๕ 
หมวดค า ได้แก่ ค ากริยา, ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท , ค าบพุบท , ค าเช่ือมอนพุากย์ และ ค าขยาย 

                ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากริยา มีความหมายย่อย ๓ ความหมาย ได้แก่  
(๑) บรรลุจุดหมาย(รูปธรรม) เช่น “เม่ือถึงโฮเต็ล” (๒)บรรลุจุดหมาย(นามธรรม) เช่น  “ยงัไม่ถึง
เวลา”  และ(๓)“นบัถือ” เชน่ “ผู้ใดถงึพระรัตนตรัยวา่เปนสรณะ”   

                          ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท พบความหมายย่อย ๑ 
ความหมาย ได้แก่ ค าแสดงจุดหมาย (ของความรู้สึกนึกคิด) เช่น “กรมนครชัยศรีได้เล่าถึงการ
สนทนากบัราชทตูองักฤษนัน้”  

                          ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าบพุบท พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย ได้แก่ 
ค าแสดงจดุหมาย(ของสถานท่ีและเวลา) เชน่  “ข้างประตฉูนวนด้านตวนัตกถึงมมุ ๓ ห้อง”   

                           ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าเ ช่ือมอนุพากย์ พบความหมายย่อย  ๒ 
ความหมาย ได้แก่  (๑) ค าเช่ือมบอกผล เช่น   “ได้นึกคาดอยู่แตก่่อนแล้ว   ว่าจะพอพระไทย  เร่ือง
พระอบุาฬีไปลงักาถงึได้พยายามอา่นพงษาวดารลงักา”  และ (๒) ค าเช่ือมบอกความขดัแย้งเช่น “ 
ถงึข้าจะมัง่มีสกัร้อยเทา่รอธสะไชลด์เมืองไทยข้าก็คงไมท่นเปนแน”่  

                                  ค าวา่ “ถึง” ท่ีปรากฏอยูใ่นหมวดค าขยาย พบความหมาย ๑ ความหมาย ได้แก่ ค า
บอกความส าคญั  เชน่ “หม่อมฉนัไปเท่ียว เคยเอาลกูไปด้วยถึง  ๔ คน”     

                                        
                         ๖.๑.๑.๖  ค าว่า “ถงึ” ในสมัยปัจจุบัน 
                  ผลการศึกษาพบว่าค าว่า “ถึง” ในสมัยปัจจุบนั ปรากฏทัง้หมด ๕ หมวดค า ได้แก่ 
ค ากริยา, ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท , ค าบพุบท , ค าเช่ือมอนพุากย์ และ ค าขยาย 

                    ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากริยา มีความหมายย่อย ๒ ความหมาย ได้แก่ 
(๑) บรรลจุดุหมาย(รูปธรรม)  เชน่ “อีกราว ๔๐ กิโลเมตรกวา่จะถึงเกาะนรกนามตะรุเตา” และ (๒)
บรรลจุดุหมาย(นามธรรม)  เชน่ “เขาจะเป็นสขุมากถ้าถงึวนัท่ีลาจากโลก”  

                                 ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท พบความหมายย่อย ๑ 
ความหมาย ได้แก่  ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สึกนึกคิด) เช่น “ไม่ได้ค านึงถึงมาตรฐานอะไร 
เอาปริมาณเข้าวา่”  

                                 ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าบพุบท พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย ได้แก่ 
ค าแสดงจดุหมาย(ของสถานท่ีและเวลา)เชน่ “จะใช้เวลามาก หรือน้อยจากปากซอยถงึตวับ้าน” 



๑๘๖ 

 

                                 ค าว่า  “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าเ ช่ือมอนุพากย์ พบความหมายย่อย  ๒ 
ความหมาย ได้แก่ (๑) ค าเช่ือมบอกผลเช่น “ ท าไมคนมีเงินเป็นหม่ืนล้านถึงเครียดขนาดนี”้ และ 
(๒) ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง เชน่ “ถงึผมจะถกูปล้น พวกมนัก็คงไม่ได้ อะไรมากมายไปจากผม
หรอก” 

                                 ค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏอยู่ในหมวดค าขยาย พบความหมายย่อย ๑ ความหมาย ได้แก่  
ค าบอกความส าคญั เชน่ “บางร้านต้องแบกถงึ ห้าหกเท่ียว” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๘๗ 

 

                                        
                  การวิเคราะห์ทางความหมายของค าวา่ “ถึง”แตล่ะสมยั สามารถสรุปได้ ดงัตาราง

ตอ่ไปนี ้

 

หมวดค าของค าว่า 
“ถงึ” 

ความหมายของ
ค าว่า “ถงึ” 

( ความหมายเชิง
ศพัท์และ

ความหมายเชิง
ไวยากรณ์ ) 

สุโ
ขท

ัย 
(ร้อ

ยล
ะ)

 
อย

ุธย
า 

(ร้อ
ยล
ะ)

 

รัช
กา

ลท
ี่ ๑

-๓
 

(ร้อ
ยล
ะ)

 
รัช

กา
ลท

ี่ ๔
-๕

 
(ร้อ

ยล
ะ)

 
รัช

กา
ลท

ี่๖–
 ๘

 
(ร้อ

ยล
ะ)

 
ปัจ

จุบ
ัน 

(ร้อ
ยล
ะ)

 

๑.ค า 
กริยา 

ก. 
ค ากริยา
(เดี่ยว) 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นรูปธรรม) 

 
 ๑๓.๒ 

   
๒๗.๙ 

  
๑๐.๒ 
 

 
๙.๔ 

 
๕.๗ 

 
๖.๙ 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นนามธรรม) 

 
๑๘.๔ 

    
๑๓.๑ 

 
๗.๕ 

 
๔.๔ 

 
๕.๒ 

 
๔.๕ 

นบัถือ    -     _    - - ๐.๔  - 
ข. 
ค ากริยา
ตวัสดุท้าย
ในหนว่ย
สร้าง
กริยาเรียง 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นรูปธรรม) 
 

 
 ๔๔.๗  

  
๕๓.๖ 

 
๔๑.๕ 
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๙.๖ 

 
๑๖.๗ 

บรรลจุดุหมาย 
(การเคล่ือนท่ีท่ี
เป็นนามธรรม) 
 

 
๑๓.๒ 

  
   - 

 
๔.๑ 

 
๔.๔ 

     
๓.๙ 

 
๔.๒ 

 



๑๘๘ 

 

 

หมวดค าของค าว่า 
“ถงึ” 

ความหมายของ
ค าว่า “ถงึ”  

(ความหมายเชิง
ศพัท์และ

ความหมายเชิง
ไวยากรณ์) 

 
สุโ
ขท

ัย 
(ร้อ

ยล
ะ)

 
อย

ุธย
า(
ร้อ
ยล
ะ)

 

รัช
กา

ลท
ี่ ๑

-๓
(ร้อ

ยล
ะ)

 

รัช
กา

ลท
ี่ ๔

-๕
(ร้อ

ยล
ะ)

 

รัช
กา

ลท
ี่ ๖
– 
๘(
ร้อ
ยล
ะ)

 

ปัจ
จุบั

น(
ร้อ
ยล
ะ)

 

๒. ค ากึ่งกริยากึ่ง
บพุบท  

ค าแสดงจดุหมาย 
(ของความรู้สกึนึก
คดิ) 

   
๑๐.๕  

 
๔.๒ 

 
๑๔.๓ 

 
๑๕.๒ 

 
๔๒.๔ 

 
๒๘.๔ 

๓. ค าบพุบท  ค าแสดงจดุหมาย
(ของสถานท่ีและ
เวลา) 

 
- 

 
- 

 
๔.๗ 

 
๑๕.๙ 

 
๕.๗ 

 
๙.๙ 

๔.  ค าขยาย ค าบอก
ความส าคญั 

    - - ๑๓.๖ ๑๗.๓ ๑๐.๕ ๘.๔ 

๕. ค าเช่ือมอนุ
พากย์ 

ค าเช่ือมบอกผล     - - ๓.๔ ๒.๖ ๐.๔ ๖.๙ 
ค าเช่ือมบอกความ
ขดัแย้ง 

   -  
๑.๒ 

 
๐.๗ 

 
 ๑๔.๙ 

 
๑๖.๒ 

 
๑๔.๑ 

รวม  ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ ๑๐๐ 
 

   จากตารางสามารถสรุปผลการวิจัยได้ว่า เ ม่ือน าค าว่า “ถึง” ทัง้ ๖ สมัยมา

เปรียบเทียบกนั พบการศกึษาดงันี ้ระยะแรกในสมยัสโุขทยั พบหมวดค ากริยา และหมวดค ากึ่งกริยา

กึ่งบุพบท รวม ๒ หมวดค า ระยะท่ีสองในสมัยอยุธยา พบหมวดค าเช่ือมอนุพากย์เพิ่มขึน้ รวม ๓ 

หมวดค า และระยะท่ีสาม ในสมยัรัตนโกสินทร์ ทัง้ ๔ ช่วงสมัย พบหมวดค าบุพบท และค าขยาย

เพิ่มขึน้ รวมทัง้สิน้ ๕ หมวดค า จากการปรากฏของค าว่า “ถึง”ดงักล่าว แสดงให้เห็นว่า ค าว่า “ถึง” 

ในแต่ละสมยั มีการปรากฏท่ีแตกต่างกันสอดคล้องกับสมมติฐานท่ีตัง้ไว้ โดยเร่ิมพบค าไวยากรณ์ 

(ค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท) ตัง้แต่ยุคเร่ิมต้นท่ีได้เก็บข้อมูลการวิจัย  แสดงให้เห็นว่าค าว่า “ถึง” ได้เร่ิม



๑๘๙ 

 

กลายเป็นค าไวยากรณ์ตัง้แต่สมัยสุโขทยั และพบค าว่า “ถึง” ท่ีมีความหมายเชิงไวยากรณ์เพิ่มขึน้

เร่ือยๆเม่ือเร่ิมเข้าสู่สมยัปัจจุบนั เช่น ในสมยัอยุธยา และสมยัรัตนโกสินทร์ มีการพบค าว่า “ถึง” ท่ี

เป็นค าไวยากรณ์เพิ่มขึน้ ทัง้ในด้านหมวดค า และความหมาย และเม่ือพิจารณาในเร่ืองความถ่ี 

ผลการวิจัยพบว่า ค าว่า “ถึง” มีความถ่ีของการปรากฏ ในแต่ละความหมายของแต่ละยุคสมัย

แตกต่างกัน เช่น ในสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี ๑-๓ จะพบค าว่า “ถึง” ซึ่งเป็น

ค าหลัก (ค ากริยา)ในจ านวนความถ่ีท่ีมีจ านวนมาก กล่าวคือ ในสมัยสุโขทัย พบร้อยละ ๘๙.๕ , 

สมัยอยุธยา พบร้อยละ ๙๔.๖ และสมยัรัชกาลท่ี ๑-๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ พบร้อยละ๖๓.๓ ซึ่ง

มากกวา่คร่ึงหนึ่ง (ร้อยละ ๕๐)ของจ านวนความถ่ีการปรากฏของค าว่า “ถึง” ในทกุหมวดค ารวมกนั  

ซึ่งเป็นลักษณะการปรากฏของค าว่า “ถึง”ใน ๓สมัยแรก แต่เม่ือเข้าสู่สมัยรัชกาลท่ี ๔-๕ แห่งกรุง

รัตนโกสินทร์ กลับพบค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค าหลัก(ค ากริยา)ในจ านวนความถ่ีท่ีน้อยลงเพียงร้อยละ 

๓๔.๑ , สมยัรัชกาลท่ี ๖-๘ พบร้อยละ ๒๔.๘ และในสมยัปัจจบุนั พบร้อยละ ๓๒.๓  ซึ่งเป็นจ านวน

ความถ่ีท่ีน้อยกว่าคร่ึงหนึ่ง (ร้อยละ ๕๐)ของจ านวนความถ่ีของค าว่า “ถึง” ทุกหมวดค ารวมกัน 

ปรากฏการณ์ดงักล่าวสอดคล้องกับแนวคิดการกลายเป็นค าไวยากรณ์ท่ีหากยุคสมัยเข้าใกล้ยุค

ปัจจุบนัแล้ว ความถ่ีของการปรากฏของค าท่ีเป็นค าหลกัจะลดจ านวนลงเร่ือยๆ ในขณะท่ี ความถ่ี

ของค าไวยากรณ์จะเพิ่มขึน้เร่ือยๆ โดยเม่ือพิจารณาการปรากฏของค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค าไวยากรณ์ใน

สมยัอดีตใน ๓ ยคุสมยัแรก ค าวา่ “ถึง” จะปรากฏน้อยกวา่คร่ึงหนึง่ (ร้อยละ ๕๐) ของจ านวนความถ่ี

การปรากฏของค าวา่ “ถึง” ในทกุหมวดค ารวมกนั เชน่ ในสมยัสโุขทยั พบร้อยละ ๑๐.๕ ,สมยัอยธุยา 

พบร้อยละ ๕.๔  และสมัยรัชกาลท่ี ๑-๓ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ พบร้อยละ ๓๖.๗ ในกลับกัน การ

ปรากฏของค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค าไวยากรณ์ เม่ือเข้าใกล้ยุคสมยัปัจจบุนักลบัพบจ านวนความถ่ีท่ีเพิ่ง

สงูขึน้ โดยมากกว่าคร่ึงหนึ่ง(ร้อยละ ๕๐)ของจ านวนความถ่ีการปรากฏของค าว่า “ถึง”ในทุกหมวด

ค ารวมกนั เช่นในสมยัรัชกาลท่ี ๔-๕ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ พบร้อยละ ๖๕.๙ ,สมยั ร.๖-ร.๘ พบร้อย

ละ ๗๕.๒ และในสมยัปัจจบุนั พบร้อยละ ๖๗.๗ ซึ่งตรงตามหลกัการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค า

ใดค าหนึง่ ดงัตารางตอ่ไปนี ้

 

 



๑๙๐ 

 

ประเภท
ของค า 

สุโขทัย 
ร้อยละ 

อยุธยา 
ร้อยละ 

ร. ๑-ร. ๓ 
ร้อยละ 

ร.๔-ร.๕ 
ร้อยละ 

ร.๖-ร.๘ 
ร้อยละ 

ปัจจุบัน 
ร้อยละ 

ค าหลกั ๘๙.๕ ๙๔.๖ ๖๓.๓ ๓๔.๑ ๒๔.๘ ๓๒.๓ 

ค า
ไวยากรณ์ 

๑๐.๕ ๕.๔ ๓๖.๗ ๖๕.๙ ๗๕.๒ ๖๗.๗ 

 

                ๖.๑.๒  ความสัมพันธ์ทางความหมาย 

                  ค าว่า “ถึง”เม่ือปรากฏในปริบทท่ีแตกต่างกันออกไป ก็จะท าหน้าท่ีและความหมายท่ี

แตกต่างกัน ดงัท่ีแสดงไว้ในหัวข้อท่ี ๖.๑.๑  ซึ่งค าว่า “ถึง” ในความหมายต่างๆ เหล่านีผู้้ วิจัย

สามารถตดัสินได้วา่ ค าว่า “ถึง” เป็นค าหลายความหมาย (polysemes)  เม่ือพิจารณาตามทฤษฎี

อรรถศาสตร์ปริชานท่ีสามารถอธิบายความเช่ือมโยงของความหมายเหล่านัน้  เน่ืองจาก

ความหมายตา่งๆของค าว่า “ถึง” นัน้มีความหมายเชิงมโนทศัน์ (conceptual meaning)  แตจ่ะ

แปรความหมายไปเม่ือปรากฏในปริบทท่ีแตกต่างกัน เป็นความหมายเชิงปริบท (contextual  

meaning)  ซึง่ส าหรับค าวา่ “ถึง” มีความหมายปริบท ๘ ความหมาย ได้แก่  

                 (๑) บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม)  

                 (๒) บรรลจุดุหมาย (การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม)   

                 (๓) นบัถือ   

                 (๔) ค าแสดงจดุหมาย (ของความรู้สกึนกึคดิ) 

                 (๕) ค าแสดงจดุหมาย(ของสถานท่ีและเวลา)  

                 (๖) ค าบอกความส าคญั  

                 (๗) ค าเช่ือมบอกผล   

                 (๘)ค าเช่ือมบอกความขดัแย้ง 

 



๑๙๑ 

 

       ความหมายปริบททัง้ ๘ ความหมายนี ้มีความสัมพันธ์เก่ียวเน่ืองกัน เน่ืองจากมี

ความหมายมโนทศัน์เดียวกนั คือ “การเคล่ือนท่ีจากท่ีใดท่ีหนึ่งไปยงัท่ีหมาย” ซึ่งมีองค์ประกอบ ๓ 

ประการ ได้แก่ (๑)การเคล่ือนท่ี (Motion) (๒) สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี (Trajector) และ (๓)ท่ีหมาย 

(Landmark)  สามารถเขียนเป็นภาพร่าง  (image-schema) ได้ดงันี ้

 

                                              

                         

                              สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี                      ท่ีหมาย 

         แม้ค าวา่ “ถึง” จะมีความหมายระดบัปริบทแตกตา่งกนัออกไป แตก็่มีความหมายมโน

ทศัน์เดียวกนั คือ มีการเคล่ือนท่ีโดยเร่ิมจากสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีไปยงัท่ีหมาย   แตใ่นความหมายระดบั

ปริบท เม่ือค าว่า “ถึง”ปรากฏในปริบทท่ีแตกตา่งกันออกไป ภาพร่างของการเคล่ือนท่ีจะแตกตา่ง

กันไปด้วย  การเคล่ือนท่ีจึงมีทัง้การเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรม การเคล่ือนท่ี ท่ีเป็น

รูปธรรม เช่น เม่ือค าว่า “ถึง” ท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาแสดงการบรรลจุดุหมาย การเคล่ือนท่ีดงักล่าว

จะสามารถรับรู้ได้ด้วยสายตา (visual perception) คือสามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีได้อย่าง

ชดัเจน เช่น ในประโยค “เขาถึงบ้าน” จะมีสิ่งท่ีเคล่ือนท่ีเป็นบุคคลท่ีกระท าการเคล่ือนท่ีไปสู่ ณ 

จดุหมายอย่างประสบความส าเร็จ คือ “บ้าน” ซึ่งเป็นสถานท่ีท่ีสามารถมองเห็นได้เช่นกนั แตเ่ม่ือ

ค าว่า “ถึง” ไปปรากฏในบางปริบท เช่นค าว่า “ถึง”ท่ีท าหน้าท่ีเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท จะมี

ความหมายเป็นค าแสดงจดุหมาย (ของกริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ี ได้แก่ กริยาท่ีเก่ียวการส่ือสาร

และความรู้สึกนึกคิด) เช่นในประโยค “เขาพูดถึงเธอ” ค าว่า “ถึง” ในปริบทดังกล่าวจะมีการ

เคล่ือนท่ีท่ีเป็นนามธรรม คือไม่สามารถมองเห็นการเคล่ือนท่ีดงักล่าวด้วยสายตาได้ และมีท่ีหมาย

ของการส่ือสารคือ “เธอ” ซึง่เป็นบคุคล สามารถเขียนเป็นภาพร่าง (image-schema)ได้ดงันี ้    

  

 

                   
สิ่งท่ีเคล่ือนท่ี ท่ีหมาย 
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                  แนวคดิทางอรรถศาสตร์ปริชานนี ้จะชว่ยอธิบายวา่ความหมายของค าว่า “ถึง” ท่ีแม้จะ

แปรความหมายไปตามปริบท แตค่วามหมายตา่งๆเหล่านัน้มีความสมัพนัธ์กนั มีมโนทศัน์เดียวกนั 

จึงถือว่า ค าว่า “ถึง” เป็นค าหลายความหมาย มิใช่เป็นค าพ้องรูปพ้องเสียง  และในหัวข้อต่อมา 

ผู้วิจยัจะศกึษาว่า ค าว่า “ถึง”กลายจากความหมายหนึ่งไปสู่อีกความหมายหนึ่งได้อย่างไร โดยน า

แนวคดิการกลายเป็นค าไวยากรณ์ (grammaticalization )  มาใช้เป็นกรอบในการอธิบายข้อสรุปนี ้

 

                 ๖.๑.๓ กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถงึ” 

                    ผลการศึกษาการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง ”   พบเส้นทางการ

เปล่ียนแปลงมี ๔ เส้นทาง มีค ากริยา  “ถึง” เป็นค าต้นก าเนิด ๑). การกลายจากค ากริยา “ถึง”เป็น

ค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท “ถึง” ๒). การกลายจากค ากริยา “ถึง”เป็นค าบพุบท “ถึง”  ๓). การกลายจาก

ค ากริยา “ถึง”เป็นค าขยาย “ถึง” และ ๔).การกลายจากค ากริยา”ถึง”เป็นค าเช่ือมอนุพากย์ “ถึง”  

ทัง้นี ้การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” กล่าวได้ว่ายังเป็นไปในลักษณะท่ีไม่ได้เป็นค า

ไวยากรณ์โดยสมบรูณ์ เน่ืองจากปัจจบุนัเรายงัพบค าว่า “ถึง” ท่ีปรากฏเป็นค ากริยาอยู่ไม่น้อย การ

เปล่ียนแปลงแตล่ะเส้นทางมีกลไกการเปล่ียนแปลง ดงัตอ่ไปนี ้

                        ๖.๑.๓.๑ ค ากริยา ”ถึง” กลายเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท “ถงึ” 

                    เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยา “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “บรรลุ

จดุหมาย” ไปเป็นค าบพุบท “ถึง” เร่ิมจากค ากริยา “ถึง” ท่ีหมายถึง “บรรลจุดุหมาย” ซึ่งปรากฏเป็น

กริยาเด่ียวเช่นในประโยค “เขาถึงบ้าน” นอกจากนีค้ าว่า “ถึง”สามารถไปปรากฏร่วมกับค ากริยา

อ่ืนได้ในหน่วยสร้างกริยาเรียง โดยมีกริยาท่ีปรากฏน าหน้าเป็นกริยาท่ีมีความหมายแสดงการ

เคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม เช่นในประโยค “เขาไปถึงบ้าน” , “เขากลบัถึงบ้าน”  เพราะค าว่า “ถึง”  ใน

ต าแหน่งดังกล่าวยังให้ความหมายคือ “บรรลุจุดหมาย”  เช่นเดียวกับค ากริยา แต่ต าแหน่ง         

การปรากฏของค าว่า “ถึง”  นัน้อยู่ระหว่างค ากริยา และค านาม ซึ่งแสดงให้เห็นรอยต่อของ        

การเปล่ียนแปลงจากค ากริยาไปเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบทของค าว่า “ถึง” ตอ่มาค าท่ีปรากฏน าหน้า
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ค าว่า “ถึง”ไม่จ าเป็นต้องเป็นค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมอีกต่อไป แต่สามารถ

เปล่ียนแปลงเป็นค ากริยาประเภทอ่ืนท่ีไม่ได้แสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม เช่น กริยาแสดงการ

ส่ือสารหรือกริยาแสดงความรู้สกึนกึคดิ เชน่ในประโยค “เขาเขียนถงึเธอ” , “เขาระลึกถึงเธอ” ค าว่า 

“ถึง” มีปรากฏในโครงสร้างดงักลา่วจงึจดัเป็นค ากึ่งกริยากึ่งบพุบท 

                     กลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลงัเส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis)  การสญู

ลกัษณะของหมวดค าเดมิ (decategorization) การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (extension:  Context  

Generalization)   การเกิดความหมายทั่วไป (generalization) การท่ีความหมายเดิมจางลง          

( bleaching )  การคงเค้าความหมายเดิม ( persistence)  ซึ่งทัง้หมดนีเ้ป็นกลไกส าคญัท่ีท าให้

ค ากริยา “ถึง” ซึง่เป็นค าหลกั กลายไปเป็นค ากึ่งกริยาก่ึงบพุบท “ถึง”  

                          ๖.๑.๓.๒ ค ากริยา ”ถงึ” กลายเป็นค าบุพบท “ถงึ” 

                   เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยา “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “บรรลุ

จดุหมาย” ไปเป็นค าบพุบท “ถึง” เร่ิมจากค ากริยา “ถึง” ท่ีหมายถึง “บรรลจุดุหมาย” ซึ่งปรากฏเป็น

กริยาเด่ียวเช่นในประโยค “เขาถึงบ้าน” ต่อมาค าว่า “ถึง”ยังปรากฏร่วมกับค ากริยาแสดงการ

เคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรม ค าว่า “ถึง”จึงเป็นค ากริยาตวัสดุท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียง และจากนัน้ 

ค าวา่ “ถึง”จงึปรากฏร่วมกบัค ากริยาท่ีไมแ่สดงการเคล่ือนท่ีได้ เช่น เม่ือค าว่า “ถึง”ท าหน้าท่ีเป็นค า

กึ่งกริยาก่ึงบพุบท ในตวัอยา่ง “เขาพดูถงึเธอ” “เขาเขียนถงึเธอ” ค าว่า “พดู” “เขียน” มีความหมาย

เป็นกริยาแสดงการส่ือสาร และตอ่มาค าว่า “ถึง”ยงัสามารถปรากฏร่วมกบัค ากริยาท่ีไม่แสดงการ

เคล่ือนท่ีเชน่กนั แตก่ริยาในท่ีนีจ้ะไมไ่ด้แสดงการส่ือสารหรือความรู้สึกนึกคิด เช่นในประโยค  “ทาง

รถไฟจะสร้าง(ตัง้แต่เมืองเทียนจิ๋น)ถึงเมืองชนัไฮก๋วน” และ “เขาอ่านหนงัสือ(ตัง้แต่สามทุ่ม)ถึง

เท่ียงคืน” จากตวัอย่าง ค าว่า “ถึง”ปรากฏร่วมกบัค ากริยาท่ีไม่แสดงการเคล่ือนท่ี เช่น “สร้าง”และ 

“อา่นหนงัสือ” โดยค าวา่ “ถึง” มีความหมายคือ “ค าแสดงจดุหมาย(ของสถานท่ีและเวลา)”  เช่น ใน

ตวัอย่าง คือ “เมืองชนัไฮก๋วน” และ “เท่ียงคืน” ท่ีเป็นจดุสิน้สดุของสถานท่ีและเวลาตามล าดบั ค า

ว่า “ถึง”จึงท าหน้าท่ีเช่ือมนามวลี(บอกสถานท่ีและนามวลีบอกเวลา) กับค ากริยา(ท่ีไม่แสดงการ

เคล่ือนท่ี) ค าวา่ “ถึง” ในโครงสร้างดงักลา่วจงึจดัเป็นค าบพุบท 
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                   กลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลงัเส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) การสูญ

ลกัษณะของหมวดค าเดมิ (decategorization) การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (extension:  Context  

Generalization)   การท่ีความหมายเดิมจางลง (bleaching)  การคงเค้าความหมายเดิม 

(persistence)  ซึ่งทัง้หมดนีเ้ป็นกลไกส าคญัท่ีท าให้ค ากริยา “ถึง” ซึ่งเป็นค าหลกั กลายไปเป็นค า

บพุบท “ถึง”  

                        ๖.๑.๓.๒ ค ากริยา ”ถึง” กลายเป็นค าขยาย “ถงึ” 

                    เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยา “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “บรรลุ

จดุหมาย” ไปเป็นค าขยาย “ถึง” เร่ิมจากค ากริยา “ถึง”ท่ีหมายถึง “บรรลจุุดหมาย” ซึ่งปรากฏเป็น

กริยาเด่ียวเช่นในประโยค “เขาถึงบ้าน” ตอ่มาค าว่า “ถึง”สามารถไปปรากฏร่วมกบัค ากริยาอ่ืนได้

ในหนว่ยสร้างกริยาเรียง โดยมีกริยาท่ีปรากฏน าหน้าเป็นกริยาท่ีให้ความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีท่ี

เป็นรูปธรรม ส่งผลให้พิจารณาได้ว่าค าว่า “ถึง”ในต าแหน่งดงักล่าวท าหน้าท่ีเป็น “ค ากึ่งกริยากึ่ง

บพุบท” เชน่ในประโยค “เขาไปถงึบ้าน” , “เขาเดนิถงึบ้าน” ซึง่ตอ่มาค าท่ีปรากฏน าหน้าค าว่า “ถึง”

ไม่จ าเป็นต้องเป็นค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีเป็นรูปธรรมอีกต่อไป แต่ค าว่า “ถึง”สามารถ

ปรากฏร่วมกับค ากริยาอ่ืน ได้หลากหลายประเภทขึน้ เช่น กริยาแสดงอาการ และ กริยาแสดง

สภาพ เช่นในประโยค “เขามีลูกถึงห้าคน” “เขาเป็นถึงราชบัณฑิต”ค าว่า “ถึง”มีปรากฏใน

โครงสร้างดงักลา่วจงึจดัเป็นค าขยาย 

                   กลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลงัเส้นทางนีไ้ด้แก่ การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis)  การสูญ

ลกัษณะของหมวดค าเดิม (decategorization) การน าค าไปใช้ในปริบทใหม่ (extension:Context  

Generalization) การคงเค้าความหมายเดิม (persistence) ซึ่งทัง้หมดนีเ้ป็นกลไกส าคญัท่ีท าให้

ค ากริยา “ถึง” ซึง่เป็นค าหลกั กลายไปเป็นค าขยาย “ถึง” ซึง่เป็นค ามีความเป็นไวยากรณ์มากกวา่ 

                          ๖.๑.๓.๒ ค ากริยา ”ถงึ” กลายเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ “ถงึ” 

                     เส้นทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยา “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “บรรลุ

จดุหมาย” ไปเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ “ถึง”เกิดจากการเปล่ียนแปลงโครงสร้างการปรากฏจากเดิมท่ี
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ค าว่า  “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยาจะปรากฏน าหน้านามวลี ต่อมาได้มีการขยายรูปแบบการปรากฏไป

น าหน้าอนุพากย์ จึงให้ความหมายเป็นการแสดงการเคล่ือนท่ีจากเหตกุารณ์หนึ่งซึ่งเป็นเหตุ ไปสู่

อีกเหตกุารณ์หนึ่งซึ่งเป็นเหตกุารณ์ผล เช่นในประโยค “เขาขยนั เขาถึงสอบผ่าน” ค าว่า “ถึง”  ใน

ท่ีนีท้ าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ โดยเช่ือมเหตกุารณ์ท่ี ๑ “เขาขยัน” และ เหตกุารณ์ท่ี ๒ “เขา

สอบผ่าน” ให้เป็นเหตเุป็นผลกนั โดยเหตกุารณ์ท่ี ๒ นัน้เป็นจดุสิน้สดุท่ีเหตกุารณ์ท่ี ๑ ไปถึง ค าว่า 

“ถึง” จึงมีการเปล่ียนแปลงจากค ากริยาเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ท่ีเป็นเหตุเป็นผล โดยยังมี

ความหมายเก่ียวข้องกับ “การบรรลุจุดหมาย” อยู่  นอกจากนัน้ ค าว่า “ถึง” ยังสามารถน าหน้า

เหตกุารณ์๒ เหตกุารณ์ท่ีขดัแย้งกันได้ เช่น “ถึงฝนจะตก ฉันก็จะออกไปข้างนอก” โดยค าว่า “ถึง” 

น าหน้าเหตุการณ์ท่ีเป็นข้อแม้หรือเง่ือนไขดังกล่าว เพ่ือแสดงให้เห็นว่าเม่ือมีเหตุการณ์หนึ่ง

เหตกุารณ์ใดเกิดขึน้(หรือเหตกุารณ์มาถึง) เหตกุารณ์ท่ีขดัแย้งกนัจะเกิดขึน้ตามมา ค าว่า “ถึง” จึง

กลายเป็นค าเช่ือมอนุพากย์ท่ีขัดแย้งกัน ในส่วนกลไกส าคญัท่ีอยู่เบือ้งหลังเส้นทางนีไ้ด้แก่ การ

วิเคราะห์ใหม่ (reanalysis)  การบงัคบัการปรากฏ (obligatoritication) การสญูลกัษณะของหมวด

ค าเดิม (decategorization)  การเกิดความหมายทัว่ไป (generalization) การคงเค้าความหมาย

เดมิ (persistence) ซึง่ทัง้หมดนีเ้ป็นกลไกส าคญัท่ีท าให้ค ากริยา “ถึง” ซึ่งเป็นค าหลกั กลายไปเป็น

ค าเช่ือมอนพุากย์ “ถึง” ซึง่เป็นค าไวยากรณ์   

 

๖.๒ อภปิรายผล 

                นอกจากผลสรุปข้างต้นท าให้เห็นโครงสร้างและความหมายของค าว่า “ถึง” ในสโุขทยั

ตอ่เน่ืองมาจนถึงสมยัปัจจบุนั และกระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” แล้ว ผู้วิจยั

ยงัพบวา่มีประเดน็ท่ีนา่สนใจเก่ียวกบัการศกึษาค าวา่ “ถึง”เพิ่มเตมิดงัตอ่ไปนี ้

 

 



๑๙๖ 

 

          ๖.๒.๑ กระบวนการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” ยังไม่เป็นไปอย่าง

สมบูรณ์ 

       จากการศกึษาการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” จากอดีตถึงปัจจบุนั กล่าว

ได้ว่าการกลายเป็นค าไวยากรณ์ดงักล่าวยงัไม่สมบรูณ์ เน่ืองจากยงัพบค าว่า “ถึง” ท่ีท าหน้าท่ีเป็น

ค ากริยาอยูใ่นสมยัปัจจบุนั โดยพบค ากริยา “ถึง” ในจ านวนความถ่ี ร้อยละ ๓๒.๓ ส่วนใหญ่จะพบ

เป็นค ากริยาตัวสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียงมากกว่าท่ีจะเป็นค ากริยาเด่ียว กล่าวคือ พบ

ค ากริยาตวัสดุท้ายในหนว่ยสร้างเรียง ร้อยละ ๒๐.๙  และพบค ากริยาเด่ียวร้อยละ ๑๑.๔  ซึ่งแสดง

ให้เห็นวา่ค ากริยาเด่ียวในปัจจบุนัยงัปรากฏอยู่ แตป่รากฏในจ านวนท่ีไม่มากนกั แตพ่บค าว่า “ถึง” 

ท่ีเป็นค ากริยาตวัสุดท้ายในหน่วยสร้างกริยาเรียงเป็นจ านวนมาก ซึ่งเป็นโครงสร้างท่ีช่วยให้เห็น

ชว่งเช่ือมตอ่ระหวา่งค ากริยา และ ค าไวยากรณ์หลายๆ ค า ในสมยัปัจจบุนั ค าวา่ “ถึง” ยงัพบค ากึ่ง

กริยากึ่งบพุบท ร้อยละ๒๘.๔, ค าบพุบท ร้อยละ ๙.๙ ,  ค าขยาย ร้อยละ ๘.๔ และพบค าเช่ือมอนุ

พากย์ ร้อยละ ๒๑ รวมเป็นค าไวยากรณ์ทัง้หมด ร้อยละ ๖๗.๗  จึงจัดว่า     การกลายเป็นค า

ไวยากรณ์ของค าวา่ “ถึง” ยงัไมเ่ป็นไปในลกัษณะท่ีสมบรูณ์ เพราะหากค าว่า “ถึง” มีการกลายเป็น

ค าไวยากรณ์อย่างสมบรูณ์จะต้องพบค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค าไวยากรณ์ทัง้หมด คือพบร้อยละ ๑๐๐

(ในท่ีนีพ้บค าไวยากรณ์ “ถึง” ร้อยละ ๖๗.๗) แต่เม่ือศึกษาค าว่า “ถึง” ผู้ วิจัยพบว่ายังคงมีการ

ปรากฏค าต้นก าเนิดท่ีเป็นค ากริยาใช้อยู่ในสมัยปัจจุบัน หากแต่มีแนวโน้มการใช้น้อยลงเม่ือ

เปรียบเทียบกับสมยัอดีต ทัง้นี ้ผู้ วิจยัสนันิษฐานว่าการท่ีค าว่า “ถึง” ซึ่งเป็นค ากริยายงัปรากฏอยู่

นัน้ เพราะภาษาไม่ได้มีค าใหม่ท่ีจะมาแทนท่ีค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยาได้ เช่นจะใช้ค าว่า “บรรลุ” 

หรือ “สู่” ท่ีมีความหมายคล้ายคลึงค าว่า “ถึง” แทนท่ีในประโยคก็ไม่สามารถแทนท่ีได้อย่าง

เหมาะสมกบัปริบท เชน่ “*เขาบรรลุบ้าน” “*เขาสู่บ้าน”  ผู้ ใช้ภาษาไทยจึงเลือกใช้ค าว่า “ถึง” ในท่ี

แทนความหมายวา่ “บรรลจุดุหมาย” โดยยงัคงถกูน ามาใช้อย่างตอ่เน่ืองและสามารถปรากฏอยู่ได้

ในภาษาไทยจนถึงปัจจบุนั 

 

 

 



๑๙๗ 

 

      ๖.๒.๒  การเปรียบเทียบการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” กับค า

ไวยากรณ์อ่ืนๆ ที่กลายมาจากค ากริยาอ่ืน 

       เม่ือผู้ วิจยัได้วิเคราะห์การกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยา “ถึง” พบความเหมือน

และความแตกตา่ง จากผลการวิจยัการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยาในงานวิจยัอ่ืนๆ   

        ในส่วนท่ีเหมือนได้แก่ ค ากริยาอ่ืน ๆ สามารถกลายเป็นค าบุพบทได้ เช่นเดียวกับ

ค ากริยา “ถึง” ท่ีสามารถกลายเป็นค าบพุบทได้เชน่กนั  โดยงานวิจยัท่ีศกึษาค าท่ีมีการกลายเป็นค า

ไวยากรณ์ มีศึกษาเป็นชุดค า เช่นงานวิจัยของ จรัสดาว อินทรทัศน์ (๒๕๓๙) และงานวิจัยของ 

ราตรี แจ่มนิยม (๒๕๔๖)ท่ีศึกษาค าบุพบทท่ีกลายมาจากค ากริยา ซึ่งมีด้วยกัน ๒๓ ค า เช่น ใกล้ 

ข้าม ขึน้ เข้า คล้าย จาก เป็นต้น และหนึ่งในค าเหล่านี ้มีค าว่า “ถึง”ปรากฏอยู่ด้วย  โดยค าบพุบท 

“ถึง” ในตวัอย่างท่ีจรัสดาวได้กล่าวไว้ มีทัง้ค าบพุบทท่ีมีความหมายบง่การกจดุหมายสถานท่ีและ

เวลา เช่น  “สภาวะน า้เน่าเสีย  เร่ิมจากปากน า้ ถึงต้นน า้”  และ  “ประชาชนเผชิญสงคราม ถึง ปี 

๒๕๘๘”  เม่ือเปรียบเทียบค าบุพบท “ถึง” ในความหมายบ่งการกดงักล่าวกบัค าอ่ืนๆท่ีมีลกัษณะ

เชน่เดียวกนั มีความหมายบง่การกสถานท่ี เชน่ “ใกล้  ตรง  ประจ า  เลย  อยู่”   และความหมายบง่

การกเวลา เช่น “ จาก ตรง เหมือน ประจ า  ผ่าน เลย “ ดงัตวัอย่างเช่น “เจ้าหน้าท่ี เตรียมแผนงาน 

ประจ ำ กระทรวง” (การกสถานท่ี) และ  “เขาอยูป่ระเทศนี ้เลย สิบปีแล้ว” (การกเวลา) 

      ค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค าขยายท่ีกลายมาจากค ากริยา “ถึง” เม่ือเปรียบเทียบกับค าอ่ืนท่ี

เป็นค าวิเศษณ์ท่ีมาจากค ากริยา ราตรี แจ่มนิยม (๒๕๔๖: ๗๘) ได้รวบรวมค าชนิดดงักล่าวด้วยกนั 

๑๐ ค า เชน่ ใกล้ ขึน้ เข้า ตรง ตอ่ ประจ า เลย เป็นต้น แตค่ าดงักล่าวเป็นค าขยายค านาม ค ากริยา 

เช่น  “ฉนัไม่มีเวลาว่างเลย” หรือ “รถติดประจ ำ” แต่ค าดงักล่าวไม่ได้มีความหมายเป็นค าบอก

ความส าคัญอย่างค าว่า “ถึง” (เช่นในประโยค “เขาเป็นถึงนายกรัฐมนตรี”) ดงันัน้ ค าว่า “ถึง” 

อาจจะเป็นค าไมก่ี่ค าในภาษาท่ีกลายจากค ากริยามาเป็นค าขยาย “บอกความส าคญั”    

      นอกจากนี ้ค าว่า “ถึง” ได้กลายจากค ากริยาไปเป็นค าเช่ือมอนุพากย์    เช่นเดียวกับ

ค ากริยาอ่ืน ๆ ท่ีกลายเป็นค าเช่ือมอนพุากย์ (ค าสนัธาน) ได้เช่นเดียวกนั  เช่นในงานวิจยัของราตรี 

แจ่มนิยม (๒๕๔๖:๘๑) ได้รวบรวมค าประเภทดงักล่าวไว้เช่นกนั ได้แก่ ค าว่า ต่อ ถึง เลย เหมือน 

ให้ เช่น ในประโยค “เขาไปแล้ว ฉนัเลยไม่เจอเขา” หรือ ในประโยค “ต้องคิดอ่านท าการงาน ให้



๑๙๘ 

 

บงัเกิดประโยชน์แก่กนัและกนั” ซึ่งผู้ วิจยัสังเกตได้ว่า ค าว่า “ถึง” เม่ือท าหน้าท่ีเป็นค ากริยาจะมี

ความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีเช่นเดียวกบัค าว่า “เลย” เช่นในประโยค “รถเลยบ้านไปแล้ว“  และ

ต่อมาก็ได้ท าหน้าท่ีเป็นค าไวยากรณ์ เช่น ค าเช่ือมอนุพากย์ท่ีเป็นเหตุเป็นผลเช่นเดียวกัน และ

ผู้วิจยัยงัพบ ค าค าหนึง่คือค าวา่ “พอ” ท่ีสามารถท าหน้าท่ีเป็นได้ทัง้ค ากริยา เช่น “ทรัพยากรไม่พอ 

ชาวบ้านต้องแย่งกนั” และได้กลายเป็นค าไวยากรณ์เช่น “พอเขามา เธอก็จะไป”  ซึ่งค าว่า “พอ” 

ได้แสดงจดุส าเร็จของเหตกุารณ์ใดเหตกุารณ์หนึ่ง น าหน้าอนพุากย์แสดงล าดบัเหตกุารณ์ก่อนหลงั 

ซึ่งคล้ายคลึงกับค าว่า “ถึง” ท่ีท าหน้าท่ีเป็นค าเช่ือมอนุพากย์และกลายมากจากค ากริยา

เชน่เดียวกนั 

      จากการเปรียบเทียบค าว่า “ถึง” กับค าอ่ืน ๆ ท่ีมีการกลายเป็นค าไวยากรณ์โดย

เปล่ียนแปลงมาจากค ากริยา  แสดงให้เห็นว่าค ากริยาเป็นค าท่ีมีแนวโน้มท่ีจะกลายเป็นค า

ไวยากรณ์ได้ทัง้ ค าบพุบท    ค าขยาย หรือค าเช่ือมอนพุากย์ ทัง้นี ้ขึน้อยู่กบัความหมายของค าต้น

ก าเนิดท่ีจะสามารถเอือ้ให้ค าดังกล่าว ไปท าหน้าท่ีต่าง ๆ เม่ือไปปรากฏในปริบทท่ีแตกต่างกัน

ออกไป เช่น ค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค ากริยา ท่ีมีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีไปยังจุดหมาย ซึ่งเป็น

ความหมายท่ีเอือ้ให้สามารถน าค านัน้ไปใช้ในปริบทใหม่ แล้วท าให้มีความหมายหรือหน้าท่ีใหม ่

(ซึ่งอาจท าหน้าท่ีเป็นค าไวยากรณ์) เช่นเดียวกบัค าอ่ืน เช่นค าว่า “ตาม” “เลย” “สู่” “ จาก” “เข้า” 

“ออก”  ท่ีมีความหมายแสดงการเคล่ือนท่ี ซึ่งเป็นความหมายท่ีเอือ้ให้มีการขยายความหมายให้ไป

ปรากฏในปริบทท่ีแตกต่างกันออกไป แล้วท าหน้าท่ีหรือความหมายใหม่ในประโยค แล้วท าให้ค า

ดงักลา่วเป็นค าหลายหน้าท่ีหรือค าหลายความหมาย 

      สดุท้าย สว่นท่ีแตกตา่ง คือ ค าใดก็ตามท่ีกลายจากค ากริยาไปปรากฏเป็นค าในหมวด

อ่ืน จดัเป็นข้อท่ีแตกต่างกับ ค าว่า “ถึง” เช่น ค าว่า“คง” “ควร” “ต้อง” “ได้” “น่า”  “อาจ”  “แล้ว” 

“อยู่” และ“ยงั” ท่ีปรากฏเป็นค าช่วยกริยา จะมีการปรากฏต าแหน่งและหน้าท่ีแตกต่างกับค าว่า 

“ถึง” เพราะค าวา่ “ถึง” จะไมป่รากฏค าหน้ากริยา ค าวา่ “ถึง” จงึไมก่ลายเป็นค าไวยากรณ์ในหมวด

ค าชนิดดงักลา่ว 

 

 



๑๙๙ 

 

      ๖.๒.๓ ลักษณะท่ีเป็นสากลของค าว่า “ถงึ” เม่ือเปรียบเทียบกับภาษาอ่ืน 

      เม่ือพิจารณาค ากริยา “ถึง” ท่ีมีความหมายว่า “บรรลุจุดหมาย” ในภาษาไทย จะมี

ความหมายตรงกับภาษาอ่ืนท่ีมีค าท่ีหมายถึง “ARRIVE”  ค าท่ีมีความหมายว่า “ARRIVE” ใน

หลาย ๆ ภาษา ได้กลายเป็นค าไวยากรณ์ได้เช่นเดียวกนั   Heine and Kuteva (๒๐๐๒: ๓๑๗) ได้

ศึกษาการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าท่ีมีความหมายว่า “ARRIVE” ในภาษาต่าง ๆ พบว่า

สามารถกลายเป็นความหมายหรือหน้าท่ีทางไวยากรณ์ต่าง ๆ ในภาษาอ่ืน ๆ ได้ด้วยกัน ๔ 

ความหมาย ได้แก่ (๑) ABILITY  (๒) ALLATIVE   (๓) SUCCEED และ (๔) UNTIL 

(TEMPORAL) ทัง้ ๔ ความหมายหรือหน้าท่ีนีอ้าจกลายมาจากค าท่ีมีความหมายว่า “ARRIVE”  

ได้  ปรากฏการณ์นีท้ าให้เห็นการเปล่ียนแปลงท่ีสอดคล้องกับค าว่า “ถึง” ในภาษาไทย ได้แก่ (๑) 

ABILITY หมายถึง ความสามารถ,ความมีทกัษะ ตรงกบัค าว่า “ถึง”ในภาษาไทยท่ีเป็นค ากริยา (ใช้

ในความหมายเปรียบ) เช่น “ฝีมือไม่ถึง” หรือเป็นค าขยาย เช่น ในประโยค “นกักีฬาได้รับเหรียญ 

ถงึ ๓ เหรียญทอง” ความหมายของค าว่า “ถึง”ในท่ีนี ้ได้แสดงให้เห็นความสามารถของ “นกักีฬา”

ท่ีเป็นประธานในประโยค , (๒) ALLATIVE หมายถึง ทิศทางการเคล่ือนท่ีไปยังจุดหมาย ใน

ภาษาไทย เช่นท่ีพบในค ากึ่งกริยากึ่งบุพบท “เขานึกถึงบ้าน” ในกรณีนี ้“ถึง” เป็นค าท่ีแสดง

จดุหมายของกริยา “นึก”, (๓) SUCCEED หมายถึง ประสบความส าเร็จ เช่นค าว่า “ถึง” ท่ีเป็นค า

กึ่งกริยากึ่งบพุบทแสดงความหมายว่า “บรรลเุป้าหมายอย่างประสบความส าเร็จ” เช่นในประโยค 

“เขาเข้าใจถึงสาระส าคญัของบทความนี้” หรือท่ีเป็นค ากริยา เช่น “เขาถึงพระพุทธ พระธรรม 

พระสงฆ์” และ (๔) UNTIL (TEMPORAL) หมายถึง “จนกระทัง่”(ใช้กบัเวลา) ตรงกบัค าว่า “ถึง” 

ในภาษาไทยท่ีเป็นค าบพุบท ท่ีแสดงจดุอ้างอิงสดุท้ายของเวลา เช่น “เขาอ่านหนงัสือตัง้แต่สามทุ่ม

ถงึเทีย่งคืน” 

     ดงันัน้ เม่ือเปรียบเทียบค าว่า “ถึง”ในภาษาไทยกับภาษาอ่ืน จะพบลักษณะท่ีเป็น

สากลดังท่ีผู้ วิจัยได้แสดงลักษณะดังกล่าวไว้ ในข้างต้นโดยได้มีการจ าแนกค าว่า “ถึง” ว่ามี

ความหมายอย่างไรบ้าง เม่ือกลายเป็นค าไวยากรณ์  อย่างไรก็ตาม ประเด็นท่ีน่าสนใจ คือ ใน

ภาษาไทย ได้พบลกัษณะท่ีนอกเหนือจากการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง” (“ARRIVE”) 

ท่ีพบในภาษาต่างๆ กล่าวคือ ค ากริยา “ถึง” ท่ีกลายเป็นค าเช่ือมอนุพากย์  หน้าท่ีดงักล่าวนีเ้ป็น



๒๐๐ 

 

หน้าท่ีท่ีไฮเนแ่ละคเุทวา่มิได้กล่าวถึง ดงันัน้ การท่ีค าว่า “ถึง” กลายเป็นค าเช่ือมอนพุากย์นี ้จึงอาจ

เป็นทิศทางการกลายเป็นค าไวยากรณ์ท่ีนา่สนใจส าหรับนกัแบบลกัษณ์ภาษา 

 

๖.๓ ข้อเสนอแนะ 

                   จากการศกึษาครัง้นี ้ ผู้วิจยัพบประเดน็น่าสนใจท่ีสามารถน าไปศกึษาค้นคว้าตอ่ไป 

ดงัตอ่ไปนี ้

                     ๖.๓.๑    การศึกษาความหมายของค าว่า “ถึง” ในงานวิจัยนี ้มีการอ้างถึงทฤษฎี

อรรถศาสตร์ปริชานด้วย เพียงเพ่ือให้เห็นว่าความหมายตา่ง ๆ ของค าว่า “ถึง” นัน้มีความสมัพนัธ์

กัน ไม่ใช่ค าพ้องรูปพ้องเสียง ซึ่งเป็นขัน้ตอนท่ีจะต้องพิสูจน์ก่อนท่ีจะวิเคราะห์กระบวนการ

กลายเป็นค าไวยากรณ์ของค าว่า “ถึง”ตอ่ไป ดงันัน้ ผู้วิจยัยงัไม่ได้มีการวิเคราะห์กระบวนการทาง

ปริชานอย่างละเอียด ซึ่งอาจต้องเป็นงานวิจยัท่ีเป็นเอกเทศอีกชิน้หนึ่ง อย่างท่ีปรากฏในงานวิจยั

ค าวา่ “เข้า” (ชชัวดี ศรลมัพ์ ๒๕๓๘) หรือค าว่า “ออก” (กาจบณัฑิต วงศ์ศรี ๒๕๔๗) ดงันัน้ หากมี

การน าแนวคิดอรรถศาสตร์ปริชานมาวิจยัค าว่า “ถึง” ก็จะเห็นกระบวนการทางปริชานละเอียด

ชดัเจนมากขึน้ 

                     ๖.๓.๒  การศึกษาค าอ่ืน ๆ ท่ีมีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ ท่ีมีลักษณะทาง

วากยสมัพนัธ์และอรรถศาสตร์คล้ายคลึงกบัค าว่า “ถึง”แต่ยงัไม่ได้มีผู้ ใดศกึษามาก่อน เช่น ค าว่า 

“เลย” “สู่” “ตาม” “จาก” เพราะเป็นค าท่ีมีหน้าท่ีเป็นได้ทัง้ค าบอกเนือ้ความและค าไวยากรณ์

เช่นเดียวกัน และมีความหมายท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีเช่นเดียวกัน  จึงน่าจะมีการศึกษาว่าค ากริยา

แสดงการเคล่ือนท่ีกลุ่มนีมี้ลักษณะการปรากฏในแต่ละสมยัอย่างไร มีการเปล่ียนแปลงอย่างไร 

และมีการกลายเป็นค าไวยากรณ์ในลกัษณะใดบ้าง 



๒๐๑ 

 

              รายการอ้างอิง 
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ต่อในระดบัปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย ท่ีภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสต ร์  

จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  ในปีการศกึษา   ๒๕๕๒   ปัจจบุนัเป็นอาจารย์สอนวิชาภาษาไทย            

ท่ีโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบรีุ 
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